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LE 

Maître  François  i 
Nouvelle  Méthode 

POUR  APPRENDRE 
A 

BIEN  LIRE, 

ET  A  BIEN 

t)RTI10GllAPiIIER: 

—  AVEC  — 

pe^  Bemarqups  pour  renrhe  la  Lp^fure 
ti  la  ProîLoncialion  aisets  a  C KooLitr. 

PREMIERE  PaRiiF. 

TROIS.RIVIERES  : 

îMpRIME^  PAR  LUDGER  DUVERNAY^ 
Hue  Ro]jalô. 


LETTRES  DE  L'ALPHABET. 

a  b  c  d 

e  f  g  h.  i  j 
k  1  m  11  o 
p  q  F  s  tu. 

V  w  X  V  z 


Âe^  Leîlres  de  P. Alphabet  en  différents 
Car  aUh'eà\ 

A  B  G  B  E  F  G  ÏIi 
.  I    J   K  L.  M,  N  O  P' 
Q  R  S  T  U  V  X  Y  Z. 
a  b  c  d  e  f  g  h  i  j  k  1  m  Ui 

0  p  q  r  s  t  u  V  w  X  y  z  & 
A:  B  C  B  E  F  G  II 

1  J  KL  M  N  O  P 

q  iî  s  T  u  V  XYZ: 

a  b  c  d  e  fg  k  ij  k  l  M 
ti  o  jr  q  ^  s  tr  u  V  w  X  3/  % 

Leitref  Doublai},  wainfenant  en  usage. 


CHAPITRE  L 

Lettres  de  l'Alphabet     divisent  en  deux 
espèces,  les  Voyelles  et  le^  Coiisoaaeâ, 

Les  Foy elles  sont  : 

A  E  l  O  U  et  Y. 

Les  Consonnes  sont  : 

B  e  D  F  Q  ÎI  J  K  L  M 

N  -  PQ.  R  S  T  V  X  Z 


Manière  de  Prononcer  les  Consonnes» 


B 

Bé 

N 

Fa  ne 

C 

Cé 

I' 

?i 

D 

[)é 

F 

F  t  fe 

F  r  re 

G 

Gé 

S 

se 

H 

Arhe. 

r 

J 

Gi 

V 

\é 

K 

Kî 

X 

Ik  ce 

I. 

Kî  le. 

Y 

Y  ^■-tc 

M 

ïLiXi  ave 

Z 

-A  .A- 


CIIAP,  II. 

Sytledes  simple.'!,  form^en  d'une  Conf^onne  ^ 
d'une  FojjtUe^ 


Ba 

bé 

hi 

\j\t 

h  11 

Ca 

^  M 

I)a 

de 

dé 

di 

do  . 

du 

Fa 

fe 

le. 

fi 

fo 

lu 

Ga 

Ha 

hé 
lie 

Kl 

Il  p , 

fut 
U  U 

.la 

iâ 

ja 

î  II 

ka 

JVC 

KC 

ki 

k  11 

La 

le 

1  c 

li 
j  1 

lo 

lu 

Ma 

me. 

mé 

mi 

miO 

Na 

né 

ni, 

DO, 

DU 

Pa 

pé 

pi 

po  . 

pu 

Qua 

que 

qué 

qui 

qiio 

qua 

fia 

re 

ré 

ri 

ro 

TU* 

Sa 

se 

sé 

si  , 

so 

SU 

Ta 

te 

lé 

ti 

la 

tu 

Va 

Te 

\e 

y'\ 

vo, 

vu 

Xa 

xe 

2Cé 

xi 

XQ 

xu 

ze 

zi 

ce    eé  ci 
gi 

Cfe«  Spllahefi  mvl  mises  à  part,  four  appren^ 
dre  à  P Ecolier  à  cHsfîngmr  len  ^oycllf^s  avec 
le^'quelfes  le  C  t'f  le  (t  ow/  le  finn  cloux^  de  veLles 
avec  lesquelles  ces  deUiÇ  Consonnes  ont  ie^sojh^ 


S^Ua^e9  Simplf*ff,  fonmf^  <iUin  VàyeVt  t  ' 
(Viine  Co n  vo/î  n ^. 


Ab 

eo 

ib  '  ob  . 

cm 

1  m  />  m  • 

Il  <Xi' 

éC; 

IC  OvV 

Il  • 

ju.  ^>ri 

UQ  ^ 

»<l  ' 

eti 

id  of| 

Il  II 

èp 

"P 

af 

éf 

\(i  of 

uf 

ar 

ér 

ir  or 

»r 

asi 

Pi?.. 

iec 

"g; 
uh 

as 

is  os 

us 

ail 

éh 

ih  oh  . 

at 

et 

it  ot 

ut 

ak 

ék 

ifcsok , 

tik. 

ax 

ex 

ix-  ox 

nx 

al 

él 

il  ol 

al; 

az 

éz 

i£  02; 

U2 

jp^rOtï  8*€st;:ipp«fÇ!»  qUîC  1e«  enfans,  accnurume!^  à4 
pf  «rincer  tV  m  scu'i»»,  q  ie  ]orvqti.'i!  e*t  cceniucr  , 
et  qi**i1  fifiit  la  wlîabc,  prcnoîent  cei  #  pour  IV  muer,  , 
o«t  îéfnînin»  toisqa'^ï  «^^^l  suivi  d'une  consonf^e  :  "pour  r 
préi  fiir  cec  înconvéa'cnt*  '^o»"  apprendre  â  donner 
le  on  ou'ît  f^iit  à  I'  n  et  à  I '«•  trc  d.  c  9  <^  on  à  f«itiè- 
ào^ODOs  i*KC<:ent^fer  na-colm,  soit  q «M  tetmine  1 
1a  *y  a  re,  ou  qu'  l  soît  f  rmé  par  un*»  consoon*-»  jus», 
q  4'à  fin  du  Chapitre  XViiîv  où  î'o«  a  remarqué  ^ 
que  la  plupart  ge  S'>nt  afo-s  fo  nnc>  l'habnude  de  hr^'n  ^ 
prononcer  partout  où  il  set  trouve,  san«  qu'il. -aii  ciét^ 
be<»oiQ  de  leur  doaner  de?  règles  là  deis^aa«  . 

S^Uabes  simple^r  fo'^m^^^^  de  deux  consonnes  t 
et  (f  une  voyeUè^ 


Bli 

b1& 

b  i 

br«  r 

br« 

bit 

bfo 

btij 

Cba 

cKe 

ché 

chi 

cho 

eu 

de 

cîé 

cli 

clo  . 

Cftj 

Cra 

crc 

crc 

cri 

cro 

Cfif 

Glira 

cbre 

chré 

chro 

df 0 

dri 

4a 

dm. 

ÏTa  te  M        flî  Itù  "ÏÏsm 

¥^à  frc  {\é          in  fro  frti 

Phra  phre  phré       phrî  phro  pkn> 

<îla  gle  g)é        gli  gîo  gïa  * 

<5na  gne  gné        gni  gno  gm 

Ora  gre  gré        git  gro  gru 

Pha  phè  phé^      phi  pho  pha 

PU  pie  plé        pli  plo  pla 

Pra  pre  pré        pri  pro  pra 

Rha  rhe  rhé^       rhi  îho  rha 

Sca  ses  4^é        4ci  s€0  s  eu 

Spa  spe  spé        spî  spo  spu 

"       .  sque  squé^      squî  ■  * 

Sta  ste  sté         sti  sio  bta 

Tha  the  thé        tbî  tho  tha 

Tra  tre  tré         tri  tro  tru 

Vra  vre  vré       vri  vro  vra  ? 

Ab«  ébs  ibs        obs  ubs 

act  èct  ict         cet  uca 

ans  éns  ins         on$  uns 

arc  ère  ire         orc  urc 

art  ért  irt         ort  urt 

a&l  èsl  ut         o&t  usr 

G  H  A  ly. 

1/0/5  de  deuar  Syllabes f  formés  du  B,  a,  ba,  &Ct 

AL-LA   ja-pa         ta  ta  mê  U  se  ra 

ba«va-  la-^va        va-ca  iquè-ta  vc-na- 

ca-ma  ma-ma      Bé  la  Ce  la  Bî-na 

^a  ma                    cé-la  ge  la  ci  la 

fa  na  ô  ta          dérla  le  va  ciî 

fâ-ta  pa-pa       cr-ra  sne-na  fi-Ia 

4»â-ta  ra^ma       fé.la  pe-Ia  li-ma 

é^K:  4ia-i%       gè^^^  w-oàê  mi'jfi^  , 


pi  îa 
<]uit  ta 
rira 
si- a 

U  ra 

vi  ra 
Bo  ra 
co  ta 
do  ta 
go-ba 
ho  îa 
mo  q.ja 
no-ta 

ro  da 
vo-la 
B  i-ta 
cu^va 
du-pa 
f  4-nia 
hu-ma 
ju  ra 
lu-ta 
mu. ta 
TU  a 
8u-a 
tu  a 
A-bé 
bu-té 
da  té 
é  té 
ma  té 
n4  gé 


sa.pé 

ta»xé 

va-  jjué 

Be  né 

cé  dé 

fe  lé 

ge^lé 

se  lé 

Ci  ré 

dî  mé 

fi.xé 

mî-né 

pi-qé 

rUmé 

B  o.ie 

co-Ié 

do^ré 

or-né 

rO.|é 

Bq-cé 

ca-ré 

du»ré 

fu  mé 

A- m? 

ba-Ie 

câ*.pe 

ria  me 

f^-re 

ga^le 

hâ  e 

ja-pc 

la  pe 

Ma  le 


p3-îe 
ra-re 

sa^ge 
i  t  te 

Bêt« 
cê-ne 
dèrte 
e»  le 
fê  te 

ne 
je  tç 
lè  ve 
mè  re 
né  te 
pC  rc 
q^ê  te 
rè  ne 
fè  xe 
lê  te 
7è  -  le 
Bi  le 
ci  te 
di  re 
H  ne 
gî  te 

ir.i-ne 
ai-pe 
pi  re 
qui -te 
ri  re 

S'-re 

ti  oc 


Go  b« 

co  le 
bo-tî 
coqqe 
do  se 
bô  te 
f  o-ce 
on-ze 
po-re 
q  »o  te 
Ro  «ne 
so-rle 
to-rne 
zone 
Bu»  te 
cu-be 
dj  re 
fo-rnc 

lu  ne 
iriJj.le 
nu. que 
pu. ce 
ru-de 
su -ce 
tu  e 
▼  u^e 
u-ae 
A*  m  i 
bâ  ti 
ha.ï 
ma- ri 
pâ  !i 
q  la  si 


sa  11 
ta  rî 
za.nt 

Dé  fi 
é-pi 
gé-mf 
Lé  vi 
que  ri 
ce  ci 
de- mi 
i  ci  ^ 
fi  ni 
mi  dl; 
joli 
piy  îr 
rô-ti 
vo-sni 
Mo-gî; 

pj.ni 
ru  bi 
su  bî 
u  ni 

Ma 

pa-ru 

valu 

E  eu 

fé-iu 

tê  tu 

vé-ca 

Me-na, 

po.lu 

re-vi». 

te  nu. 


CHAP,  T. 

Mots  de  troift  Syllabes^  formés  du  B,  a,  ba^Ac* 


A-fi  AT«TU 

a-bo  fi 
al  l<j-mé 
ac-ti-ve 
am  bi-g'i 
an-nu  cl 
a-vi  li 

di  na 
bé-r-i  e 
bi  tu-rne 
b  »  je  hI 
bu  H  né 

ha  le 
cé  'e  ri 

c  '  n  al 

ce  î-le 
di-  >r  '  e 
c  -    -  e 

d  I   »r.  C 
L  hè  ae 
e  oi-ié 
é  «J-le 
f»-vu  m*? 
é  '  u  re 

«M    ^1  ^« 


é  lu  dé 
en. ne-mi 
é  pe  le 
é  pc  e 
é  pii-n 
é  qui. té 
é  l'i  te 
ex-ci  té 

Ex  o  de 
Pa  Cl  !e 
fa  g{i  té 
fé-ro  ce- 
fi  iju  rà 
f  )  ;i  e 

!.u-re.té 

(»e  dé 

go  he*  la 
lli.M  le 
h  - 

ht>-  »  «•  re 
h  m»  ie 
î  1  »  e 

1  mi  lé 
in  au  w 


îr-rî  té 

jo  li-va 
jo-lUe 
j  a- bu  lé 
J.j  '^-ea 
La  p\  dé 
lé  gi  on 
Il  q  »i  rie 
lo  gv  qae 
lu  te  ra 
Mu  la-de 
Mi*  i-e 
ma  îiv-^-l 
mé  t^»o  de 
m*î— no-re 
mo  di  que 
mu*.'  u  t- 1 
N  ^-ui  re 
I  e.te  té 
r>i  pe  ra 
no  tî  ce 
nu  J'-îé 

o.oa  qvie 
(Dp  ti  que 
nr   ^\\  re 

O    -  ie 

O  <^ 


Pa*ro  le  . 
pa  ru-re 
pe  ti  te 
pi-lo-rî 
pu-re  té 
Qua  li  té 
quc--rel-le  , 
Ra-re-cé 
re  ve  na 
fi  de 
rô  i)  ra 
ru  elle 
ru  i»!  ta 
Sa  tnr  -di 
^è-^'è  re 

S  i  t^^t«l© 
^u  Trt  ré 

T.  vi..e 
te  no-e 
ti  fT  i  vi{? 

ve-  -  i 


e  n  A  p;  v  t 

Mots  âe  quatre  eyllahe^,  /brmii  du  B,  a»  ba, 


^c-ii  vi  te 

A-rria  z«»  ne 

a  pa-i  a  ge 
ap^ti  tu-de 
ftr  ti  fi  te 

c<4-î>o-ti  è 
as  >u  jtt  ti 
B-'-iii  na.ge 
tîé,.Mé-f-i».  e 
b«  ga  itk 
Ca-ma  la  de 
Ca-no_n»  zé 
Xé-  c-r  «té 
€1       \  té 
Co-  rpf-dî  en 

"Cu-pi-di-ié 
Dé-gé-né  ra 

do  cî-l'«té 
E-di  ti  te 
é-'îiié-ti  iqae 

é-vi^ie*  ra 


fa-r  a  n  q»ie 
le  li«.ci  ta 
6  de  ii-'> 

n  que 
^a  le  1 1  f  n 
gu— !  14  tr— ie 
Ha  b  -  cde 
he  r<  -ï  que 
br^Mê  u -.té 
hu  im  n-  té 
r  lu  ir  -  *a 

iiî  ai-ip  e 

in -iie...h  ni 
in  f'-f^*i-é 
j  i-ve  11  rte 
Je-ré-rni  e 
L^-ti  tu-de 
Jé  gv  ti  (lie 
1  «Ti— asj.de 
1  f  ^g'  t  i  f  n 
)u-iia  ti.que 
Md  gi-ct  en 
Mé  mo  f!  al 
nié-r»a  ge-^ra 
mi  né-ra-îc 
rno»bi  li-té 
mu*iy-el»ie 


On  z'  è 
rt  t^     e  c 

O,  -ti  Cl  A 

1  a  c  -n  oue 
j  y  id  ».  - 
|.o  •  -  -  uo 
pu  »  •  -a 
y.  -  -h-é 

ha-'  e-fi-a 
re  t»  ft-î 
n-d  -  u  le 
rcd*-gi-c}fi 
Sa-g4  ci  lé 
se  cu-ri-té 
so-ci  é-té 
su-p-v'î.  té 
Té-mé.ri 
ty-ran  ni-e 
U-^na  ni'iïiô 
u«ci-li*té 
vélo- ci-té 
vi  va  ci-té 


e  H  A  p.  VIL 

HMs  (k  cinq  S^yllabes,  fçrwés  du  B.a,  bîi, 


Ap  l'A  ÉI*L1  Tit* 

al  lé  go  ri.qùe 
ar  ti  ft.cî  t^l 
a  na-to-  mi  qo^ 
an-ti  ci  pc  ra 

I  é-a  t  wru  de 
be-né  di  ci-ré 
ca  pi  tu  le»ra 
ca  (é  go  ti  que 
Cé— ré-  n  o  ni  •al 
co  pii  ia  ti  vc 
Dé  fi  ni  li-vc 
de-li-jru  re  ra 
dè  mo  ni»d.que 
de  fpo-ni  c»  le 
E  ccj-i^o  mi-quC 
è  di  fi.e  ra 
é  lé  gi  a  que 
é-pi  dy  me 
ex  a  gé  ie-r« 
eX'aL-ti.tu-de 
ex«é  eu. te  ra 
ex-pè  di  ti-ve 

tT)i  li-è  re 
Ga  le  (ï't  n  nè 

né  ra  li-té 
Ha  bi  tu  ei-ie 
hé-tf.ro  cfo.xe 
bo-no-ii  fi-qué 
hu-mi  li  e  ra 


îr  re  li-gi-on 
în  éf  fi  ia-ce 
in  é-^g-li  té 
îh  ho'  ma  ni-ié 
jf — di-ca-ti  ve 
la  ^  i-di  fi  é 
lé-gi-ti  mi- te 
Il  be.ra  li  té 
li-té  ra  lo-re 
Kla-ga  zi  na  gis 
tne  fi  di.en-nc 
îTîO  no-syî  la-b^ 
tnu  ta  bi  !i-ré 
Na  to  ra  îi-té 
n<^.eo-ci-é  e 
Ni  co  'a  ï  >e 
O  ri-en  ta- le 
Tà  la-ly-ti-quo 
pé-da  go  gi-e 
pé-le-ri-na-ge 
p(wly.gii  mi-c 
|-y  ra  mi-da-ÎQ 
Qua  li  fi  é  e 
Bé  gé  ré-re-ré 
ré  ha  bï  li-  «é 
Si-mi-'i-tn  do 
ff  — li-ci  to-de 
^Y'tn  ni.ci  dt 
V  é  ri  fi  é-e 
vi-vi.fie  ra  , 
u-na-ni  mi  té 


C  M  A  P.  vni, 

M  O  M  O  s  Y  L  L  A  B  E  s  > 
Ou  mots  d'une  Syllable. 

B.— Lès  Lettres  qui  sont  en  ItMli^ue  ne  sé 
prononcent  peint, 

BAC  Ike  sac  bec  p(^c  sec  fie  choc  coq  roc 
toè  Duc  Luc  suc  stuc  ;  crac  grec  cric  broè 
croc  froc  troc  ;arc  Marc  parc  clerc  porc  Turc  ; 
bloc  ;  bosc  musc. 

Kiâf;cru  cru^i  fliix  glu  nuri  fu^;  gré  bref 
cer/'chef  oXef  nerf  serf  ;  vif  lof;  tuf  ;  bal  niai 
pàl  val,  bèl  quel  scei  sel  tel  ;  ils  fiU'  fil  îils  mil 
vil  bol  sol  vol  ;  oui. 

N.    B.    L'm  a  le  son  cVun  nfort  doux* 
Ctmp  chanup  dam  nom  xomp  plomô  prorajf. 

i'n  des  mots  suivans  a  le  son  foré  do?i,v^ 
An  ban  banc  Dao  dan-s  fan  gao  Grand  jan 
Jeanpaû  quanrf  qusat  rang-  sang  san^  tan  tao^ 
van;  blanc  fiaa  fianc  glatirf  plan  plan^  braà 
eran  franc  fran^  grandô^  chan^ 

En,  dcms  les  mois  suivans,  se  prononGe  an. 

En  ceni^  den^  fenc/  gec^?  Jen^  ment  penrf 
prenci  rencZ  vends  seus  seiii  tems  tenc/  iend^ 
vend  vends  vent. 

in,  im,  prononcez  comme  tn. 

Fin  lin  linx  pia  quin^  ilhïn  tin§  tin^  tim  viH 
Ving^  vins  vint  zinc  clin  bnn  crin  trin. 

Bon  bond  don  donc  dont  fooc/  ionds  fonif 
fonrf  jonc  long  mon  Mons  mont  uon  on^  pon^ 
B 


m- 


pBTis  pont  rotjrf  son  sotit  ihon  ton  tond  ionSê 
roQé  zon  ;  blonrf  fron^  fond  ;    un,  brun. 

0«  bot  dos  dot  lot  mo^  nio^^  no^  po^  po^» 
roj^  so^  Scot  sots  tôt  vo^  ;  clos  ûots  gros  trot 
tro^. 

Gad  cap  Gap  rapt  cep  sep  Job  gepjf  drapf 

Es  et  est  Est  et  ;  ces  Seth  ses  dès  Fez  jet 
leg  lé  lés  mes  mets  nés  nesr  ne/  grè  frtt  prè§ 
pre^r  prêt  prê/5  ;  iets  tes  te t  Irè^  zest  ehe^^  gué 
guet  quel. 

Bus  bu^  brut  crui^  crus  chut  dus  dut  fut'ju^ 
lus  mus  mut  plus  pus  fiut  tiit  RutA  sus  tu^ 
tue  vus, 

Ari^  Bar  car  char  darrf  fard  harjf  jar  Lare^ 
Marc  marc  Mars  mars  narrf  par  tarrf  cher  èr 
ser  raèr  perd  pers  sers  sert  ver  verrf  vers  vèri 
Tyr  tir;  Bote  cor  corps  dors  dort  Dx)ri  for 
for^  hors  ;  iore9  mord  mors  mor^norrf  port  sors 
soft  tor^f  tor  tor^;  dur,  tour,  pur,  sur. 

As  bas  hfit  TBt  bats  bras  cha/  fat  glas  gral? 
graif  îas  ma^  pas  par/  pla/  ras  sas  tas  vas. 

Bis  bris  cri  Christ  dis?  dît  ;  dix,  prononcez 
diâs:  il  fi/  fris  fr't  g\s  git  gris  gri/  'lis  Ht  mis 
mit  pi  pli  pris  prif  pria:  ris  rit  r'uv;  six,./770- 
noncez       :  vis 

ai,  Ais  ait  bai  dais  fai  fais  fai7  fai^r  hai  bai/ 
hai/ j'ai  jai  gai  lai  lai^/  lar/ï  Mai  œafis  nai  nmt 
pai  pais  pai/  pai.r  quai  rai  ràis  sai  sais  sai/  (ai 
fais  tai/  vais  brai  brais  brai^  frais  trais  trail^ 
plais  pWit. 
eaiy  Geai. 

aivy  Sain  SainTSaitifs  faim  âaîm  gaîn  raaini 
mains  tnmioit  mia  dam  tain  vain  i;aiii  plaiii 


plains  plaiû/  crain  crains  craint  grain  {raro. 
Ail  bail  mai],  prononscz  al  bal  mal,  en  mouillant, 

air^  Air  Blair  pair  vair  chair  flair  cloir. 

Cl,  Cela  ceini  sein  seing  fèins  feini^  frein 
pein  peint9  pein^  pleia  rein^  tein^  teint. 

au,  Au*r  ban.r  chnad  fau  faut  {sluo^ 

hau^  maux  Paal  sauf  Saul  saur  saui^  tau^ 
Vâu  vau^  vaa,r. 

eauy  Eauj;  beau  beauo?  peau  peaux  Pau 
aeeau  seau  veau  veaux. 

te,  Bien  chien  mien  rien  sien  tien  tien^ 
tien^  vien  viens  vien^  brief  fief  greif  ciel  fiel 
fier  hier  tiers  pie<^  sierf; 

ieUi  Cieua?  Dieu  lieu  mieux  pieu  sieur 
vieu;v  jeuo^, 

01,  Boi  bois  boiif  choi;«' eoi  crois  croi^  eroi 
croix  doi  doig^  doijÇ  dois  droii^  foi  Foi;r  foiJ^ 
froirf  loi  moi  moi-s  noi^  poil  poiofs  pois  pois 
quoi  Roi  soi  boif  sois  soi^  toi  toi^  voi^  vois 
voi;c  coin  coing-  foin  groin  join  joins  joini  loia 
moins  oing  oins  oin^  poing  poin^  soin  choir 
hoir  loir  noir  loir  voir. 

m,  Buis  cui  cuit  cui<  cuir  dui  duis  âuii 
sui  fuis  fruii^  hui  huis  huit  Juif  Juin  lui  luis 
luiiÇ  mu\d  nui  nuis  nui^  Fuy  puis  puiifs  sui^ 
suif  suis  suit  bruii{  bruiiÇs  oui, 

ou,  Bou  bous  bou^  bouc  cou  coup  cou* 
cou^Z  coû  douA!  fous  goû^  hou;v  joug  loup,  mou 
moû^,  nous  aouf,  pou  pou^:  touat  sou  sous  tous 
tout  toux  vous  bourg  cour  cours  cour^  jour 
lourrf  ours  pour  sour<i  four  tour  choux  clou 
prou  trou. 

eu,  Beuf  heu/s  meuf  neu/ neu/s  veuf  bleu 
feu  feu,jc  jeu  eu^  deu;«  ceu^  creu;v  peu  peuir 


w 


f^nf  prç^ux  v^vix  v^^^t  m^ns  m^ut  nœud  se  al; 
jeun  iic^ur  heurt  leur  meurs  meurt  peur  pl^ur 
ûaur  pleu^. 

71,  Bu  du  eu 5  eut  vu. 

œu,  Bœuf  œuf  œu/is.  co^ur  cAœur  mœurîi 
sœur  vœu  vœua^. 
îi&u^  Gueux  queue. 

eut  Œil  deuil  seuil  treuil. 

nui—  iii!nia,iwnii  luiiiiiiliBBiBaiaaeaK'uyMawi 


Levons  de  MONOSYLLABES, 
Ou  Mots  d'une  Syllale, 

PrIMIBRI  LiÇON. 

Dieu  voit  tout  50us  les  Cicux,  Ses  yeux  sont  sMl? 
ÎC  train  de  toas,  et  ii  voit  tous  leurs  pas. 

Tout  ce  qui  est  sous  les  Cuux  es:  à  lui.  Job. 
Les  yeux  de  Dieu  sont  trop  purs  pour  voir  le  iTîah 
l'ien^toi  loin  du  mal,  et  fais  le  birn.  D»eu  fait 
droit  à  tous  ceux  à  qui  on  fait  torr.  Il  fait  do  biea 
aux  bons  et  à  ceux  qui  sont  droits  de  cœur.  Il  fait 
tout  ce  qu'il  lui  plaît  aux  Cieuy,  et  f»  tous  lieux.  II 
a  fait  les  Cieux,  et  tout  ce  qui  est  en  eux.  Les  faux 
Dieux  sont  faiti  de  mains  ;  Ils  cisi  des  yeux,  it^\% 
nul  d'eux  n'en  peux  vQjr.  Tu  es  mon  Dieu.  Mei, 
tems  sont  cû  ta  main.,   O  que  tjçs  b:en«  sont  i^ranU»  J; 

Deuxième  Leqortk 

1*1  cœur  du  Roi  caf  en  îa  main  de  Dieu. 

Fais  le  droit  à  q  li  lu  le  dois.  Si  tu  ne  fais  point: 
àt  b'en,  du  moins  ne  fais  point  de  mai, 

Ne  te  fais  pas  plus  que  tt  n'es  près  du  Roi,  tt  ssf 
tt  tiens  point     lieu  des  Qrands, 


Mieux  vaut  un  pe\i  de  pain  sec  oà  il  y  a  paîjr,  que 
àè  bons  mers  en  ua  liea  où  on  ne  la  voit  point. 

Plus  on  a  de  biens»  et  plus  on  en  veut.  Proverbe^» 

Je  fais  plus  de  cas  de  ceux  qui  «ont  morts,  que  de 
ceux  qui  ne  le  sont  pa?.  Mieux  vaut  le  jour  de  U 
mort,  que  le  jour  où  Ton  est  né. 

Tous  nos  soins  sont  pour  le  corpg. 

Ne  dis  point  de  mal  du  Roi. 

Fais  part  de  tes  biens  à  ceux  qui  n*«n  ont 
point,  EcclésiaUe. 

Troisième  Lec^on. 

Tous  nos  biens  sont  des  dons  de  Dieu; 

Tiens-.toi  près  de  ceux  qui  sont  gens  Je  bien  ;  s^i 
ta  en  vois  c?e  tels,  ne  sois  point  las  de  les  voir  che-a 
eux,  EciUsiasti^ue. 

Il  n'y  a  qa*un  Dieu. 

Le  Christ  ait  mort  pour  ^nousë  Le  Christ  est  la 
fin  de  la  loi, 

je  ne  fais  pas  ce  que  je  veux,  mais  je  fais  fe  que  js 
h  ïs  . 

Car  je  sais  qu-'en  moi  (en  ma  chair)  il  n'y  a  nu! 
bi-n  :  j-  ne  fais  p>'s  ie  bien  que  je  veux,  maïs  je  fais 
2e  mal  que  je  ne  veux  pas. 

Ce  n*est  plus  moi  qui  vi*?,  maïs  le  Christ  vît  «m 
îîioî  :  pt  ce  que  jcï  vis  en  ia  chair,  je  le  vis  en  la 
foida  Fils  de  Dieu,  qoi  est  mort  pour  moi.  6>. 
Paul  aux  Rom, 

Il  n*y  a  nui  bon  qu'un  seal,  qai  est  Dieu.  St* 
Matthieu. 

Ne  h\%  po^Tit  m  il,  mais  le  bien  :  qui  fait  bien- 
est  de  Dieu,  mais  qoi  faù  le  mal  n*a  point  vu  Ditu.. 

D'où  vient  qu'il  y  a  des  gens  à  qui  le  seul  mot  de 
mort  fait  tant  de  peur  ?  C'est  qu'on  n'a  point  la  foi: 
de  Dieu,  et  qu'on  ne  croit  point  ce  que  le  Christ  a 
fâ^it  pour  nou8. 

B  B 


Quatrième  Leçon» 

La  mort  met  fip  à  tous  nos  maux.    Tous  nos  pal 
vont  vers  U  mort. 

La  mort  ne  fait  peur  qu'à  ceux  qui  ne  sont  pas  touii 
les  jours  prêts  à  la  voir.  Quand  oa  vit  bien,  on  te 
la. craint  point. 

Dieu  est  le  Roi  des  Roi^,  et  le  Saint  des  Saints. 

On  fait  tout  pour  ioi,  on  ne  fait  rien  pot^r  Dieu,  , 

Veux  tout  ce  qu'il  veut,  cl  non  ce  qui  te  pUit. 

Par  la  Croix  du  Christ,  on  va  au  Gieî. 

Fais  de  bon  cœur  ioutce  que  tu  fais. 

Quand  on  a  vu  un  jour,  an  les  a  tous  vu? • 

Lorsqu'on  sait  qu'on  ca  bonb  on  ne  i'e^c  pas  long4« 
tems  ;  cèsqu'on  le  dit,  on  ne  l'est  plos^ 

Un  don  en  vaut  deux,  quand  on  le  fait  de  son  chef  |  , 
il  en  vaut  cent,  quand  on  le  fait  de  bon  cœ^or. 

Il  n'y  a  pas  de  tcCvir  bien  fait,  qui  ne  ^oit  pour  la 
paix. 

On  ne  plaît  pas  tant  par  ce  qu'on  dit,  que  par  co 
qu'on  fait. 

Quand  to  fais  du  mal,  fats  choix  d'un  lieu  c  à  Dîeo 
ne  peut  te  voir  ;  et  lorsque  tu  y  esi^  fais  tout  ce  que^ 
ta  veux. 

Cinquième  Le^on, 

L'air  fier  ne  nous  sied  point, on  ne  le  voit  qu'en 
ceux  dont  le  cœur  e^i  te!.  On  ne  plaît  que  lorqu'oa 
a  un  air  gai,  doux,  et  bon. 

Le  jeu  ne  vaut  rien.  Je  plains  ces  gens-là,  qui 
n'ont  ni  foi  ni  loi.   Ce  sont- là  les  beaux  fr  uits  du  jeu,. 

Mr.  perd,  il  est  tout  hors  de  soi  ;  ;il  se  sent  le 
cœur  en  feu  :  on  Je  voit  à  ses  yeux  ;  il  ne  sait  plus 
ce  qu'il  dit,  ni  ce  qu'il  fait  :  il  est  fou. 

Un  tel  a  du  bien  :  Oh  !  pour  sûr  il  a  da  sens.  Il 
n*a  plus  de  bien  ;  il  n'a  plus  de  sens  ;  çc  n*est  pîm 
•%p'uii.     c  u  X  ^ .  ;  q  u  '  u  a .  f r  s  n  c .  s.-Q  t  ». . 
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Proverbes  Commun^.  .] 
Tout  ce  qui  luit  n'est  pas  or» 
P^u  de  bien,  peu  de  soin, 
La  nuit,  tous  chat5  sont  gris. 
Où  il  n'y  a  rien,  le  Roi  perd  sc$  drpîtfj. 
Les  Rois  ont  les  bras  long?. 
La  faim  met  le  Icap  hors  da  bois* 
A  bon  chat,  bon  rat» 
Bats  le  fer  quand  il  est  chaud. 
Chien  qui  fait  du  brait,  ne  mord  point. 
Prends  le  tems  lel  qu'il  vient.    L'or  fait  tout»  . 

R  h:  M  A  R  Q  U  E  S  , 

Pour  rendre  la  Lecture  et  la  Prononciatiam 
aisées  à  V  Ecolier. 

1.  La  plupart  de  consonnes  Bnalis  ne  se  pronon«. 
cent  point,  surtout  </,  s,  /,  z  ;  à  moins  qu'il 
jfî«  suive  un  niot  qui  commence  par  une  V^oyell^.  Ex.i 
Second,  étang,  Loup  |  .  Prononcez,  seca/!,  étan^  lou» 

2.  L't  sans  accent,  suivi  d'une  consonne  dans  la 
même  syllabe,  se  prononce  ordinairement  comnae 
s'il  étoit  accentué.  Ex.  Avec,  bref,  Abel,  amer  5 
exil  ;  Prononcez,  Aij^c^  brïf^  Al;èl,  amsr,  éxiL 

3.  Quant  un  mot,  ou  uric  syllabe  fiait  avec  ur^  C 
sans  accent  qu*on  appelle  féminin,  on  prononce  h  ie^ 
ment  la  Con  onne  qui  le  précède^  et  Te  ne  se  pro« 
nonce  point,  Ex»  Ai  me,  cri  me,  mor-ic,  rnè-re, 
cu-be  ;  Piononcez,  aiVw,  cr/V»,  merf,  mêr,  cub, 

4.  On  ne  prononce  point  les  troiî»  Ifttres  ent^  à  !a  fiti 
d^ua  mot,  avec  lequel  s'accordent  iiSi  ou  clhs^'^Ex. 

Pron.  Pron. 
r  Ai  ment    aim  f  chan  tcnt  chant  " 

Ms ,  elles  <  ài  ntnX     din     Ils ^  elles  X  ]ïx  xtxii  juT 
£  dressent  dress  {^yxvtï^l  W# 

!..  mtkK^^  pi^»9ûÇf  çopjaf  m  oa  !• 


6.  Vs  entre  âf^ux  voyelli^s  a  le  son  du  x 
Zxemplc,  Ai  se,  cho  se,  ga  son,  fraise,  mai  son  p 

frof^oncé&.^aize,   choze,   gazon,  fraîze,  maîzon, 

7.  Le  c  avec  une  cédille  [ ç]  dçvant  ay  0,  u,  a  le 
son  d'une  s. — Ex,  Gi*rçon,  lan  ça,  r;in  çon,  le  çon, 

Piononcez,— Ga^s^^,    lan^a,     faason»  Uîon. 

8.  gn  ont  un  son  liquide.  Ex, 

Bor  g«e       ga  gne   '     Sei  gncur  m\  gnon 

cy  gne         iro  gne        vi  gne  poi  gnard 

di  gne         rè  gne  lor  gria  li  gne 

9.  Ut  a  an  son  liquide  à  la  fin  des  mots  et  dei^ 
yyllabes  après  a»,  ei,  €ui,  œi,  uei,  oui,  iei,  £x. 
Ber  cail        tail  îeuT        veuiî  le         cer  cueil 
tra  vail        so  leil  œil  let         fouil  lé 

ail  leurs       veil  1er        cucil  iir       viel  lia* 


C  H  A  P.  IX. 


Dissyllabes,  ou  Mots  de  deux  Syllabes. 


A  BORD 

ar  ce au 

as  sTs^ 

au  près 

ai  der 

ar  ch?l 

asth  me 

A  vril 

ai  me 

ar  cher 

as  tre 

au  roi^?zt 

ai  se 

ar  chet 

as  treint 

au  très 

a  mour 

ar  dent 

at  trait 

aus  si 

an  cre 

ar  mer 

a  vant 

au  tant 

An  gloîs 

ar  pent 
ar  rêt 

A  vent 

au  tel 

a  nis 

au  be 

au  teur 

an  neau 

â  /non 

aji]  cun 

au  tour 

an  tre 

as  pect 

a  vec 

au  tte 

ap  pel 

as  pic 

a  v€u 

au  trui 

ap  rut 

â  pré 

a  vis 

a  yeul 

a  P'^ès 

as  sez 

au  ne 

a  213  r 

ai  bi^ 

as  seoir 

a  VQÎf 

bra  voient 
Bi  ble 
bien  fait 
bi  got 
bi  jou 
bil  Jard 
bi  lieax 
bil  let 
bis  cuit 
bis  sac 
bla  ment 
bîan  cheur 
b^ts  «fr 
blon  din 
blo  eus 
blu  teau 
boi  re 
boÎ8  «on 
boî  tcux 
boin  be 
bon  n« 
bon  té 
bo  rax 
bor  dcr 
bor  gne 
bos  su 
bou  chyn 
bou  cler 
bou  dîa 
bou  fon 
bou  gcr 
bouil  lir 
bou  quct 
bou  qjin 
bour  don 
bour  gcoi» 
bou  ton 


bo  yati 
brail  lard 
brai  se 
bra  mer 
bran  card 
bran  che 
bra  qaer 
Bras  seuT 
bra  v« 
bre  bis 
bre  Und 
bre  vct 
bri  de 
bri  gand 
bri  gacr 
bril  la 
bri  que 
bri  soir 
bro 

bro  cheur 
bro  der 
bron  chc«/ 
brou  et 
brouii  Urd 
b'-ou  ter 
bru  ine 
bru  îot 
bfu  nir 
brus  qu« 

bu  fle 
boif  son 
ba  ffau 
bar  sal 
hiiB  te 
•  bu  lor 
Ca  bas 


ca  Ble 
ca  brer 
ca  cher 
ca  cho:^/ït 
ca  dran 
c^  duc 
caf  fé 
cail  lo» 
caii  1« 
cal  cul 
cal  mer 
ca  maird 
cam  per 
Câ  nal 
ca  nard 
can  c#r 
CAiî  cre 
can  deui? 
ca  non 
can  ton 
ca  pre 
cap  tif 
ca  quet 
car  p« 
C^r  rcaa 
car  ton 
cas  qu« 
cas  tor 
ca  ver 
eau  i% 
ca  ycf  ' 
cé  daat 
eel  le 
ce  lai 
ctrri  df# 
cer  cacil 
Cor  RU 


(ler  féaîî 
ccr  tes 
cer  vtan 
ces  scr 
cha  bot 
cha  curi 
cb^  grio 
chaî  non 
chai  se 
ch*i  land 
cha  ieurs 
ChiiB  br« 
chan  ce 
chan  gea 
chan  ger 
cKan  geonS' 
chan  gcois 
chan  geur 
chan  ibn 
ch*n  ttnt 

^an  trc 
cha  peau 

cha  pon 

char  bort 

char  ger 

char  mer 

char  nier 

chas  sear 

chas  sis 

cha  te 

châ  tcau 

châ  tain 

chauf  fer 

chaus  sr. 

che  min 

chê  ne 

<sb€r  ch«T 


thê  Vif 
che  val 
che  veus 
chè  vre 
chien  ne 
c  >if  frcr 
chy  le 
cho!  îîir 
cho  se 
cho  quer 
chrê  me 
cy  cle 
cier  ge 
cy,  gne 
cin  g  1er 
cîr  cuit 
ci  dre 
cir  qoe 
ei  icaux 
ci  tron 
ci  vil 
clài  tel 
cla  meur 
cla  <juer 
clé  ment 
cîcr  gé 
cli  mât 
clo  cher 
cloi  son 
clou  er 
co  cher 
coif  fe 
cof  frç 
col  let 
com  bit 
com  ble 
çom  meat 


m 

com  p^s 
com  plot 
comjv  te 
co  t»  te 
con  te 
ron  cert 
çon  du 
con  coari 
cort  ça 
co*^  duit 
cofï  fus 
con  Sfil 
con  sent 
cons  lanl 
con  1er 
con  tour 
con  tiact 
con  tre 
co  <}uin 
cor  beau 
cor  don 
cor  rect 
co  tcau 
cou  chant 
cou  cher 
cou  leur 
cou  loir 
cou  pi  et 
Qou  pe 
coa  roD8 
cour  roux 
cour  sier 
cour  toit 
cou  sin 
cous  bin 
cou  vert 
cra  Chili 


craîn  di^è" 
cram  pOQ. 
cra  p«iud  i 
cras  teun 
cray  on 
cré  dît 
cré^  er 

cré  neaS' 
crc  p-e 
creu  sff^ 
cri  bler 
cri  eur 

cris  tal 

cro  chef 
cro  chtt 
croi  te 

.croî  tre 

crois  $anl 
cro  quer 

crou  1er 

crou  pir 

crou  ton 

Croy  aiil 

cru  cl 

eue  il  lir 

cuil  lef 

cui  re 
cuis  «8 

cui  vre 

cul  te 

cy  près 

Da  mas 

da  mier 

dam  ncar^ 
dan  dia 

dan  ger 


I  iif  âef 
dar  tre 

I  da  tif 
dau  be 
Dau  phifi 

!  dé  bât 
de  beat 
dé  bris 
dé  CCS 
dé  choî, 
dé  cours 
dé  cret 
de  dans 
dé  duîc 
dé  funt 
dé  gât 
dé  gel 
dé  goût 
de  gré 

de  hors 

dé  lài 

dé  mou 

dé  part 

dé  pens 

dé  pot 

de  puis 

dcr  nier 

dé  sett 

des  soUs 

des  tin 

dé  tail 

dé  troit 

ié  Huit 
vint 
é  vot 
)ia  blc 


dîc  tnn 
di  g  ne 
dif  fus 
din  don 
dî  nctit 
dis  cours 
dis  cret 
dis  pbs 
diè  que 
dis  trait 
di  vin 
dl  2ain 
Doc  teur 
don  jon 
domp  rer 
don  nêr 
dor  ihir 
dor  mbient 
do  se 
dou  bîe 

dou  XQ 

drag  me 

dra  gdn 

dres  ioir 

dril  le 

£)u  cal 

du  ché 

du  raht 

du  vtt 

Ê  cart 

ê  thçc 

é  chôîr 

é  cîlt 

é  clba 

é  crit 

é  dit 

ef  fet 


ef  fort 
é  gai 
é  goût 
é  lan 
é  mail 
cm  pu 
côî  plôî 
cm  pîoîs 
tii  ceint 
en  clos 
en  cre 
ch  fant 
en  fer 
en  fier 
en  gin 

en  Joirit 

en  nuis 

en  quis 

en  tend 

en  t^ier 

en  trent 

en  voi 

é  pduic 

é  pris 

et  rant 
"tr  rcur 
'es  poir 

es  prit 

és  quif 

Ês  saint 

es  sor 

es  toc 

é  taim 

é  tang 

é  tant 

é  tnt 

é  tend 


ê  te'fit 
é  toieût 
c  irc 
é  troît 
ex  act 
ex  cet 
ex  dus 
ex  empt 
et  ploie 
ex  trait 
Fa  ble 
fai  cher 
fa  çon 
fac  teur 
Ùi  got 
fail  iir 
fai  re 
fai  sanC 
fe  tant 
fais  seai 
fal  lot 
fa  nal 
fan  ge 
f  q  lia 
far  cir 
far  deaû 
fas  te 
fa  tal 
fau  coti 
fa  VcÙrT 
faus  se 
fàu  teuil 
fé  coiid 
fein  dré 
ten  dant 
fe  nouîl 

feti  té 


Tes  tin 
fcuil  le 
fîvn  ter 
û  breux 
£è  vre 
fi  1er 
fil  le 

a  lou 

lîl  trcr 
fi  nal 
fi  nir 
ûf,  cal 
ila  con 
fiai  rcr 
fia m  beau 
flan  quer 
fiât  teor 
£ld9  que 
fié  chi 
fié  tri 
fie  g  me 
fleu  rer 
fleu  ve 
fio  con 
flu  teur 
foi  ble 
foi  son 
for  b^n 
for  cat 
for  mer 
for  toit 
iùixr  gon 
four  ni 
Foor  nier 
four  reau 
four  rier 


frai  cheur 
fray  eur 
fran  (  he 
Fran  çoig 
Irap  ptt 
fre  iBir 
frê  ne 
fré  quCDt 
f'c  le 
fri  and 
fri  leux 
fri  pcn 
fri  aer 
frdi  deur 
fro  ment 
fron  dfur 
frot  toir 
fru  gai 
fiiïi  tier 
frtfs  trer 
fu  inant 
fu  m  eur 
fu  mier 
fu  reur 
fu  $eau 
fy  si! 
fu  tur 
Ga  ger 
ga  geiîf 
ga  gner 
ga  gnant 
gail  lârd 
gaî  ne 
ga  lant 
ga  leux 
G  an  lier 
gâ  tant 


gar  nîr 
gâ  teau 
gau  cher 
gau  le 
-ga  zon 
gé  meaax 

mir 
gê  nant 
gtn  dre 
gfn  re 
gen.  lil 
ger  be 
gi  got 
gla  ce 
gla  çon 
gla  neur 
giis  &er 
gîo  b« 
gloi  ro 
glu  ant 
-goin  fré 
goî  tre 
gel  fe 
gom  meux 
gon  fier 
gou  jat 
gou  lu 
gour  nîand 
gout  teux 
grâ  ce 
g  rai  ne 
g  fan  deur 
g rat  ter 
gra  tuit 
gre  dia 
gref  ktt 
gré  Ur 


gre  ntét 
gri  son 
gril  Ion 
gron  der 
gros  se 
gros  sier 
grouil  IcLût 
giu  au 
gru  noeaca 
guer  re 
guè  res 
gai  chet 
guin  der 
gui  se 
Ha  bit 
ha  bleur 
ha  choir 
ha  gard 
hail  Ion 
hai  neux 
hâî  re 
ha  1er 
hal  ce 
ha  meau 
han  che 
h  an  toi  ^^t 
ha  quet 
ha  reng 
ha  ras 
bar  des 
bar  di 
har  nois 
bar  pe 
ter 
hâ  tif 
haus  seni 


bfi«  teor 
ha  sard 

fieau  me 
Hé  brctt 
hé  las 
h^n  tiîr 
hé  rault 
hcr  be 
hé  ron 
hè  tre 
heu  re 
heu  rcux 
heur  tions 
hi  boa 
Wi  deux 
hi  ver 
ho  che 
hotn  me 
hon  neur 
hon  ceux 
ho  quec 
ho  mis 
hor  rear 
hous  se 
huî  H^e 
hu  main 
hum  ble 
hu  ment 
hu  meur 
hur  kr 
hy  dre 
ky  men 
hym  ne 

1  d€8 

i  rons 


îm  bu 
im  pair 
i«  pot 
in  dex 
in  du 
in  duît 
4»  fant 
in  fus 
in  grat 
îns  tant 
ins  trait 
in  iras 
1  ris 
i  tem 
Ja  ble 
ja  bat 
ja  dts 
ja  loux 
ja  mais 
jam  be 
jam  bon 
Jan  vicr 
jar  dîn 
jar  goti 
jar  rct 
jas  min 
jas  pe 

jau  air 
je  ter 
Jeu  di 
jeu  ne 
joi  c 
jpy  eux 
jon  cher 
jou  ons 
ioa  •»! 
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jou  if 
jour  nal 
jou  teur 
jo  gcr 
jH  geoiejirt 
Jui  vc 
Juil  Ict 
ju  meau 
ju  pon 
Ju  rat 
ju  r^nt 
jui  ques 
jus  te 
La  beur 
la  cet 
la  che 
la  drc 
lai  deur 
lais  ter 
hi  teux 
lam  beau 
lam  bris 
lam  pion 
lâB  ça 
lan  gue 
lan  guir 
la  pin 
la  quâis 
lar  cin 
kr  don 
lar  ge 
lar  gue 
lar  guer 
lar  me 
lar  roa 
las  cif 
La  tin 


la  voir 
le  veni 
le  çon 
lé  guer 
len  teur 
lai  ton 
let  tre 
îe  vaia 
le  ver 
le  voient 
le  vis 
le  vrea« 
lé  zard 
li  bre 
li  corn 
li  eue 
li  vr« 
li  gne 
li  gucr^ 
Lim  bes 
Il  meur 
li  mon 
lîn  ceul 
lin  ge 
lin  got 
îin  teae 
Li  iQ 
h  son 
li  tro* 
li  vr© 
li  vrer 

lo  gfCBt 

lor  gner 
lou  cher 
leur  daut 
loy  al 
lu 


C 
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!uf  9int 

jLun  di 
]u9  tre 
lut  teur 
lu  trin 
Ma  che 
ma  çon 
ma  got 
ma  jeur 
mai  gre 
mail  le 
main  tient 
ma  jor 
mai  son 
mai  t^e 
mal  gré 
mal  Heur 
ma  lin 
ma  man 
man  che 
man  àtr 
man  àokni 
man  ger 
man  geur 
man  geoni 
^an  geois 
man  qucr 
ma  raïs 
jùà  raud 
mar  brc 
mar  chand 
Mar  di 
mar  mot 
Tïi'àt  que 
Mar  quia 
mar  teau 
mas  que 


mB9  srf 
ma  tin 
mâ  tin 
ma  toif 
ma  to.a 
msu  dit 
mau  vait 
mé  chant 
me  loo 
mem  brc 
nrc  me 
me  ner 
men  ta! 
men  tcur 
mm  ton 
mé  pria 
mer  ci 
mer  le 
mes  qqifi 
Mrs  te 
mé  tal 
met  tre 
mcu  ble 
mu  rir 
mcur  tre 
Mi  çliel 
mic  mac 
mi  gnon 
mi  !an 
mil  îc 
Mi  lord 
mi  nuit 
mi  loir 
mi  tron 
mix  te 
mny  en 
moëi  ieux 


moîn  drf 
moi  neau 
moi  sir 
mois  son 
rroi  tié 
mo  ment 
mon  ccau 
mon  dain 
mon  de 
Mon  sieur 
mons  tre 
mon  Xcnt 
mon  toit 
mon  lions 
mon  ter 
mo  quiex 
mo  ral 
m or  ceau 
mor  dre 
mor  fond 
mor  guer 
mor  tel 
mor  veojc 
mo  tif 
mou  che 
mou  choir 
mou  ère 
mou  Vm 
mou  rir 
mous  quet 
mou  ton 
mou  voir 
mus  cat 
muG  de 
mu  seaii 
myr  thc 
Na  ÀÏK 


fit  ger 
naii  tant 
naî  tron» 
rai  troi/«t 
nar  gue 
nar  guois 
ni  ge 
na  val 
na  vel 
nâ  vée 
né  ant 
ncc  tar 
ren  ni 
ner  veux 
ne  vea 
neu  u-z 
fi\  che 
ni  gaud 
ni  treus 
ni  m  ph« 
no  ble 
noi  re 
noir  cîr 
nom  bre 
nom  mant 
Non  ce 
no  tfc 
noy  cr 
nour  rir 
nou  veae 
noy  au 
nui  se 
Ob  jet 
obs  eu? 
o  deur 
oeil  leC 
œn  vr« 


#F  Trant 
oin  dre 

oî  sea« 
oi  seux 
oi  son 
om  bre 
on  cle 
on  gle 
on  gacnt 
or  dre 
or  gues 
•r  gueil 
os  seux 
oc  troi 
ou  bW 
our  let 
ou  til 
ou  tre 
ou  vert 
ou  vr<r«t 
ou  vrir 
ou  yrolint 
Paï  en 
pay  er 
pail  Iq 
pai  re 
pal  mier 
pam  pre 
pa  nier 
pan  ser 
pa  pol 
pa  pier 
Pâ  que 
par  don 
pa  reil 
pa  rent 
pat  fusa 


par  1er 

par  Uxt 
par  mi 
pa  roi 
par  il 
par  vient 
par  vis 
Pas  quin 
pas  !>ons 
pas  sif 
pa  tois 
pa  veur 
pau  me 
pa  vot 
pau  se 
pau  vre 
pê  cheur 
pé  dan( 
pei  gne 
peî  gooîr 
pein  dre 
pei  ne 
pen  chant 
pen  dant 
pen  dre 
pen  ser 
pcr  ccr 
per  clui 
per  dre 
per  drix 
per  dreaa 
pé  ni 
pcr  le 
per  vers 
pe  sant 
pes  ic 
pé  tri 
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peu  pie 

ptié  nix 
pier  rc 
pi  eux 
pi  geon 
pin  ceau 
pin  çon 
pi  quant 
pi  quer 
pi»  te 
pla  ccr 
pla  fond 
plai  deur 
plain  dre 
pfain  tîf 
plai  $ant 
plan  che 
plan  tain 
plâ  irer 
pieu  rer 
plu  sieurs 
po  che 
poi  gnard 
poé  Ion 
poin  dre 
poin  ta 
pôi  rier 
pois  son 
^  poi  traii 
poi  vre 
pol  iroa 
pom  me 
pom  peux 
po  nant 
pon  ceau 
pon  dre 
pon  toa 


por  cher 
po  rcux 
por  tâii 
por  ter 
por  teur  ^ 
por  ticr 
por  trait 
po  «ont 
pos  te 
po  teau 
pou  dre 
pous  sif 
pouil  leu^ 
pou  mon 
pour  Ceau 
pour  pier 
pour  poinS 
pour  pre  ^ 
pour  quoi 
pour  suit 
pous  fie3 
pous  îm 
pou  voir 
prê  cher 
pré  à\x 
pré  fet 
pré  lac 
pre  mier 
pren  dre 
pre  non» 
pre  noi^^î 
près  crit 
pré  sent 
près  v|ae 
près  sa 
pîê  teur 
pre  VII 


ptê  vêt 

|>Î«U  v« 

pri  eur 
pri  mat 
prin  ce 
pri  ver 
pro  fit 
pro  fond 
pio  grès 
pro  m-is 
prom  te 
pro  nain 
pro  pos 
fîos  crit 
pro  têt 
prou  e 
pro  vin 
proi  e 
pru  dent 
pru  neau 
p^eau  me 
pu  ant 
pu  blic 
pu  detar 
pui  ser 
piis  sant 
pu  nais 
pu  nif 
pu  rée 
pur  ger 
py  thon 

Quar  ta 
quel  îe 
q  îel  que 
CjUé  leur 
que  toi^«t 


qnea  e 

quif  le 
quin  tal 
quin  te 
quin  teax 
quin  ze 
qui  te 
qvioi  que 
quo  te 

Rd  bais 
/a  bat 
Ra  bi» 
râ  clé 
ra  goût 
rai  fort 
rail  1er 
rai  6on 
ra  meau 
ram  pe»l 
ran  cir 
ran  gea 
ran  geaî 
ran  geois 
ran  geons 
rap  port 
ra  soir 
ras  sis 
ra  teau 
ra  vin 
ra  yoa 
re  bours 
re  but 
rc  cent 
re  ça 
re  dus 
i«e  coin 


rec  tcur 
re  cueil 
re  cuit 
re  fus 
re  gain 
ré  gai 
re  gard 
ré  gent 
rè  gle 
ré  gner 
re  gret 
re  joint 
re  lais 
re  laps 
re  mordi 
rem  pH 
re  nard 
ren  dez 
rcn  dre 
re  nom 
rcn  troit 
ren  trer 
ren  voi 
re  pas 
re  pîî 
les  pect 
res  sort 
reâ  tant 
re  teint 
ré  lif 
re  tour 
re  trait 
re  vers 
ri  ant 
ri  dcr 
ri  gueur 
ri  mon» 


na  cer 
ris  que 
ri  val 
ro  cher 
ro  gner 
roi  de 
ro  man 
rom  pu 
rom  f0!/»t 
ron  deai» 
ron  ûer 
ron  ger 
ro  sat 
fô  tir 
rou  |6 
rouil  le 
/ou  leao 
rous  sear 
roy  al 
ru  bis 
ru  che 
ruis  seati 
ru  rneur 
ru  ra! 
rus  taud 
rus  tre 
Sab  bat 
sa  ble 
sa  bot 
la  brer 
sa  cre 
sa  fran 
sai  gner- 
sail  lir 
sain  te 
sai  sir 
sa  lesê- 
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4M  ^^ant 

sen  t'c» 

sni  gloe 

sen  cioas 

•ar  c  tut 

se  qain 

Il  tan 

scr  gent 

•a  tin 

scr  ment 

«au  cïer 

scr  pent 

sa  vâot 

sé  rail 

sa  veur 

scr  vif 

tau  tnori 

sex  te 

ta  voir 

si  cle 

sa  voi^Tit 

s'îè  cic 

la  von 

fîè  ge 

tau  ceur 

sien  nù 

Sau  vcur 

sif  fîer 

sca  breux 

si  gna! 

•cè  ne 

ci  gnons 

icep  tre 

si  gne»/ 

ici  etâr 

sil  loa 

Scri  be 

9\m  pis 

icor  bat 

si  not% 

icru  tiri 

«i  rop 

scuip  cear 

so  bre 

sé  arit 

soi  gneux 

•e  cond 

sol  dat 

se  cours 

so  Icil 

se  cret 

som  bre 

•ce  îe 

som  met 

sci  gÎQ 

son  der 

«eg  mfnt 

son  doi^^zÊ 

tei  i^aeur 

Son  net 

sé  jour 

So  phic 

•e  Ion 

sor  cier 

•CjHi  bîant 

sor  ti 

•e  mcur 

80«3  daîn 

Sé  nat 

souf  flir 

sen  leur  ^ 

so«F  frir 

fiea  iier 

sau  hait 

soo!  îcf 

tsm  l>Oîir 

soal  Ion 

tan  che 

soal  lier 

tan  di» 

soa  pir 

Tan  neuf 

soj  ris 

tan  toc 

sour  noîs 

ta  pis 

sous  trait 

ta  quin 

soa  tint 

tar  dif 

soa  viens 

XàT  tre 

spcc  tre 

ta  tons 

sphc  îe 

tau  pe 

•  pi  ral 

tau  rcati 

spicn  deur 

ICJ  gncu* 

sca  b]e 

tem  pie 

sta  tut 

te  nant 

sicr  lirrg 

ten  dre 

su  ant 

ten  ter 

sub  til 

ter  nir 

suc  sincl 

ter  re 

su  eur 

1er  roîf 

suf  Bt 

lex  te 

su  jet 

thè  85 

sur  croît 

tié  deur 

sur  faix 

tien  nc«# 

sur  noTi 

tier  ce 

sur  plus 

ti  gre 

sus  pens 

til  lac 
tim  bre 

Tj  bac 

ti  moii 

ta  bis 

ty  ran 

ta  bic 

ti  rear 

ta  bleau 

ti  roi<r/il 

(â  cher 

ti  $oa 

tail  Isur 

li  tre 

tai  re 

toc  5!  m 

ta  lent 

toi  se 

ta  loa 

tQiB  beaa 

so 


tom  Bîcz 

trom  peur 

vas  sai 

Vîeîr  îîf 

ton  dcur 

tron  qoé 

vas  te 

vi  gne 

ton  neur 

tro  qacr 

vau  rien 

vi  gueur 

tor  chon 

trou  ble 

veau  trer 

vi  laia 

tor  rent 

trou  va 

veil  1er 

vil  le 

toa  cher 

triii  te 

vc  lours 

vi  riî 

tour  ment 

tuy  aa 

ve  nanc 

vi  tâl 

tour  ncur 

tu  meor 

ven  deur 

vi  vant 

Ira  cas 

tur  ban 

ven  dfc 

vi  vrons 

tra  diait 

Tur  que 

ve  nin 

vo  cal 

tra  fie 

tu  teur 

ve  nir 

voi  ci 

traî  neur 

Va  cant 

ven  teux 

voi  U 

«raî  trc 

va  che 

ven  tre 

voi  sîa 

ira  mer 

va  gue 

vê  près 

vo  leur 

tran  choîr 

vail  laiït 

ver  bal 

vo  loi  est 

trans  crit 

vain  eu 

ver  ge 

vol  te 

tra  tail 

vain  queur 

ver  glas  , 
ver  meil 

vou  loir 

trem  bîer 

vais  seau 

vrai  meal 

îrè  fie 

va  îèt 

ver  re 

Xy  Ion 

tré  sor 

va  )eur 

ver  tu 

Ycu  se 

trei  ze 

val  Ion 

ves  te 

Zè  le 

tri  ba 

van  tcnt 

veu  ve 

Zé  nkh 

tri  dent 

van  ter 

vlan  de 

zé  phir 

tri  pic 

va  se 

vi  de  s 

aé  ro. 

LEÇONS 

Où  ie^  Mots  les  plus  lovffs  ne  sont  que  dé  diu% 
Syllabes^. 

Première  Ler^on 

SoYtz  parfaits,  comme  votre  Pcrc  qui  est  aux  Cieux 
est  parfait* 

Là  où  est  votre  trésor,  là  aussi  sera  votre  cœur 
Ke  jugeft  poiat|  afo  ^uc  vtas  ne  sojcs  point 


m. 


Toutes  les  choses  que  vous  voaTez  qac  les  hommet 
vouv  fdssent,  fai  es  les- leur  aufsi  de  même. 

L'arbre  eut  coanu  par  le  fruit. 

L'hOiiî  ne  de  bka;  tire  do^bon  tr«§or  de  son  cœaf 
de  bonnes  choses. 

Rendez  à  César  ce  qui  est  st  C4sar,  et  à  Dieu  cç 
f  QÎ  est  à  Dieu. 

'  S'il  ic  pftut  faire,  aotant  qu'il  dépend  de  voasj 
tz  là  paiar  avec  tous  le^  hommes. 

Seconde  Leçon. 

Le  vrai  moyen  d'être  trompé,  c'est*  de  se  croire 
plus  ân  qje  les  autres. 

On  ne  trouve  guèrer  d'ingrats,  tant  qu'on  est  ca 
itBt  de  faire  du  bieiu 

L'orgueil  ne  veat  pas  devoir,  et  l'amour. propre  ne 
veut  pas  payer. 

Qui  n'a  point  de  sens  à  trente  ans,  n'en>&ura  ja^ 
inais. 

Nous  ne  trouvons  guères  de  gens  bon  stns,  que 
#eux  qui  sont  de  notre  avi$»< 

La  bonne  grâce  est  au-  Corps,  ce  que  |è  bon^ns 
est  à  rCsprit. 

On  n'auroit  guères  de  plàisÎTi  si  on  ne  se  flattoil 
point* 

Quand  on  ne  trouve  pas  son  repos  en  ftoi-mftmf^ 
t'esi  en  vain  qu'on  le  cherche  ailleo^re*. 

Troisième  Leçon. 

FàbJ4»  da  Vieux  Chienm 

Un  Chîea  dé  chasse,  qui  avoit  toojauri  eu  bea^#> 
eonp  de  vigeur  à  saivre  les  bêtes  les  plus  promptes  h 
)a  course,,  et  qxii  avoit  biert  servi  son  maître,  devint 

iricaat  ti  foil  foiiik*  Ua  jour       ç%  CbUa  charte 


iàn  Cerf,  il  îe  prît  p»rîe  cou  ;  maïs  comme  5!  n^avôît 
prcï.qae  plus  de*  dents,  il  fut  contiaini  de  Ir  h«-ré 
Alors  Ir  Chssscur,  fâ  hecontie  j-on  chirn,  se  mit  à  le 
gronder,  et  à  le  nommer  lâch<"  :  mats  celui  ci,  bien 
chagrin,  paila  aln^î  à  «^on  maître,  dan«i  les  termes  let 
plus  soumis.  Ce  n'e>t  pas  le  cœ  r  qui  me  manqtie» 
ce  sont  les  forces  ;  vcms  me  louez  de  ce  que  j'élois  é- 
tant  icuRc,  Cl  vous  b  ainez  de  ce  q-c  je  ne  suii 
plus  le  même.  Si  je  ne  poi^  vous  plaire  étant  victtSj 
tytz  égard  à  ce  que  j'ai  fait  ét^nt  j  une. 

Morale, 

Le  9ort  de  beaucoup  d'hommes  est  fe  même  que 
celui  du  Chien  de  cette  Fable*  Les  m4tres  devroicnt 
avoir  pitié  de  ceux  qui  les  ont  servis,  et  avoir  %oith 
é'cttx  quand  iU  font  devenu  vieux  et  pauvret» 

Quatrième  Leçon. 

Fabli  duTANB  et  du  Cheval*  ^ 

Du  tems  que  les  Ch  vplux  parWent  G'-ec  etLatîHi 
et  q  le  le»  Anes  avoient  de  la  Raison,  un  pauvre  Ane, 
chargé  fusqu^au  cou  et  qui  poavoit  ^  peine  seiuîner, 
te  trouvait  dans  le  chemin  d*un  Cheval  fier  et  bien 
nourri,  qui  courroît  à  toute  bride. 

Comment,  coquin,  lui  dit  le  Ch^va  ,  est  ce  que  tu 
Ile  vois  pas  à  mon  riche  harno  s,  à  vjuel  maître  je  suis  ? 
Ne  sais  fu  pas  q  )e  qnand  je  le  porte,  je  porte  l*é  at 
entier  sur  mon  dO'>  ?  Sors  du  chemin.  Maraud^  sinoA 
je  te  pas^e  sur  le  CD^ps. 

L'Ane  eut  peur,  et  se  mît  d*abo^d  à  côté  ;  et  fâchéj 
il  dîsoit  entre  ses  dent6  :  Que  ne  suis-je  au&«i  hcu« 
reuit  que  ce  Chev*»!  ? 

Il  ne  pouvoit  er  cela  de  la  têîe,  j«Jsqu*à  ce  qtif 
^uelq>jes  jouu  ap;ci»  il  VU  ic  mcme  Cheval  uaïaaat 
^u  fumier, 


Eh  !  notre  amî,  dit  l'Ane,  d'oi  vient  dore  q«0^ 
Vous  ave»  changé  d'érat  ?  C'est  le  lort  de  la  guerre^ 
repond  l'autre,  d'un  air  triste. 

Vous  saurez  que  j'élois  à  un  griînd  Seigneur  :  mof» 
maigre  me  monta  un  jour  de  combat,  j'y  fus  bieë£C^ 
Cl  voyez  ce  que  je  suis  à  préâent. 

MORALB* 

L'O'-gueil  est  un  grand  vice,  les  effets  en  lonl  toui» 
jours  fatals. 

On  se  trompe  beaucoup  de  croire,  que  notre  bon- 
heur  dépend      choset  qu^bn'  peut  perdre ♦ 

Le  seul  moyen  d'êcre  heure ux^  c'est  d'être  content 
éz  son  sort* 

Sixième  Leçon. 

Fable  du  Loup  el  de  i**AoNiAVo 

Un  Loup,  buvant  à  la  source  d'une  eau  claire,  rît 
un  Agneau  qui  bavoit  au  bas  d'un  ruisseau  :  il  l'aborda 
tout  en  fureur,  et  se  plaignit  de  ce  qu'il  avoit  troublé 
son  eau; 

L'Agneau  lui  dit  d'une  voîx  humble,  qu'il  buvoît- 
au«desbOus  de  lui,  et  que  l'eau  ne  pouvoit  pas  aller 
vers  sa  source. 

Le  Loup,  plein  de  rage,  dit  à  l'Agneau,  qu'il  y 
avoit  plus  de  six  mois  qu^l  tenoit  de  lui  de  mauvais 
discours* 

Je  n'étoîs  pas  né,  lui  dit  l'Agneau  :  C'est  donc  toa 
/fère;  lui  répliqua  le  Loupi  Cela  ne  se  peut  \m  dit 
l'Agneau,  car  je  n'en  ai  point. 

U  faut  donc,  reprit  le  Loup^  que  ce  soit  ton  pèr© 
ou  ta  nère  ;  et  sans  donner  d'à  Jtres  raisons,  il  se  jeta 
sur  l'Agneau,  le  mit  en  pièces,  et  le  maigei,  pour  U 
punir,  disoit  il,  delà  hâm«  que  ses  parlas  avoi^t 
contre  itti» 
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MORALE^ 

CéuY  qoiontla  force  en  maîn*  ne  manquent 

mais  de  raisons,  pour  nuire  à  ceux  qui  vivent  ?ous 
leur  pouvoir,  quand  ils  leur  veulent  do  mal  (  'est  un 
rnal  assez  comîTiun  d«»ns  le  monde.  Quoique  les  me* 
chans  sachent  bien  le  tort  qu'ils  font  aux  gens  de  bien, 
ils  ne  laissent  pas  de  ch  rcher  des  raisons,  comme  le 
Loup  de  la  Fable»  pour  faire  foir  qu'ils  conifoi^déd 
à  agir  de  la  sorte. 


CHAP.  X. 

Mots  de  trois  Syilabeê^ 

A  BAis^sca  ad  jee  tîf  Al  gé  bre 

a  ban  don  ad  mî  rer  Al  le  manâ 

a  bat  tre  a  dop  ta  \  al  ma  nac 

ab  di  quer  a  dou  cir  al  pha  bet 

a  bt  me  ad  ver  «q  Al  ces  se 

a  bon  dant  af  ffc  té  a  man  de 

a  bou  tir  af  fiî  a  ma  teur 

a  bré  gé  af  fo^  bl  r  am  bu  lanl 

a  oru  tir  af  fran  chir  a  men  der 

ab  sen  ce  af  fron  tiona       a  meo  b  î 

ib  sin  the  a  gra  viea  a  mi  tié 

abs  te  nons  a  g^é  ment  a  moin  dri 

ac  ca  ble»^  a  heur  ter  a  mou  rcux 

ac  cep  toni  ^,ai  gfs  sant  am  pie.  meng 

ac  co;n  pli  ai  guri  loQ  an  ce  très 

ac  cou  cher  ai  ma  ble  an  c  a  ge 

ac  crcî  tre  a  jus  toir  an  douii  le 

ac  ti  on  a  ïam  bic  an  gou  se 

ac  tri  ce  al  bâ  tre  a  ni  mai 

ad      leni  Al  co  rae  «a  u  que 
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m  pîa  nîf 
ft  pos  tat 
ap  pa  rcit 
ip  pa  rent 
ap  prcn  dio 
ftp  f  li  qué 
ap  por  ter 
ap  pren  ti 
a  qui  lin 
ar  bi  tral 
Ar  btis  &eau 
Ar  chan  ge 
Ar  chi  duc 
ar  gen  tin 
ar  gu  meni 
ar  mu  rier 
ar  pcn  leur 
ar  ri  ver 
ar  ton  dsr 
ar  se  nie 
ar  ti  chaut 
ar  ti  cie 
ar  ti  san 
ar  lis  te 
ai  cen  dant 
as  pfr  ge 
at  sdil  litr 
as  sas  lin 
as  sem  hier 
as  su  rant 
as  sié  gcr 
as  sou  pir 
as  trin  gent 
as  trein  dre 
ath  lè  te 
at  ta  qufr 
ai  utk  Afis 


at  ten  t  f 

at  tiap  pa 
at  tti  but 
a  va  leur 
a  ver  tir 
aug  nicn  ter 
au  jour  d^hui 
au  n)ô  ne 
a  van  cer 
A  vo  cat 
a  vor  ton 
a  vou  er 
aus  pi  ce 
aus  tè  re 
Au  tom  ne 
au  tre  fois 
Ba  bil  lard 
ba  lan  çois 
ba  lus  tre  ^ 
bap  té  me 
bar  bo  leur 
bcr  bouil  Icr 
ba  tail  Ion 
ba  te  lier 
bel  H  queux 
bé  gui  ne 
Ber  nar  diii 
be  so  g ne 
bi  be  ron 
bil  bo  quet 
bis  toa  ri 
blâ  ma  ble 
blan  xhis  seur 
blas  rhé  mer 
bleu  â  tre 
bom  bar  dé 
bor  de  rcau 


Boa  fan  ^er 

bou  le  vard 
bour  geon  net 
bou  te  feu 
bou  teil  le 
bou  ci  que 
bou  ton  ner 
bra  ce  let 
B  an  de  bourg 
bran  dil  1er 
bran  le  ment 
bra  vou  re 
brié  ve  menC 
bri  gan  tia 
bril  lan  te 
bro  che  toa 
bro  de  quin 
brous  saii  let 

bru  nis  soiff 
Ca  de  naa 

ca  len  des 
ca  len  drier 
ca  me  lot 

carn  pa  g  ne 

cam  pe  ment 

can  di  dat 

can  g^è  ne 

can  II  que 

ca  pa  ble 

ca  pi  fat 

cap  ti  eux 

Cap  ti  ver 

car  caif  sa 

Car  di  oal 

ca  re  me 

ca  res  sanC 

car  na  cicf 
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Ca  ro  lus 
car  rc  four 
ca  fO$  se 
car  tou  che 
eau  ti  on 
cein  tu  ron 
cen  àri  cr 
ce  le  brairt 
ce  pcn  dstit 
cha  jwail  1er 
Cham  bel  lan 
cha  m  pê  tre 
cham  pi  g  r  on 
Chai)  de  leur 
«hia  ièl  ïe 
chan  ge  ment 
$ha  pe  ron 
«ilia^pi  tie 
Char  bon  çkf 
char  la  tan 
char  mil  le 
Char  pcn  ncr 
chas  te  ment 
châ  uï  gne 
châ  ti  ment 
cha  (ouil  1er 
chau  de  ron 
che  re  ment 
chi  ca  nciir 
chi  mè  re 
cho  CD  lat 
cin  quan  te 
cir  con  ci» 
ci  toy  en 
clan  de»  tin 
W  II  ijfâ^ 


col  le  goe 
co  lom  he 
col  por  tcur 
crm  bi  ner 
corn  mati  dent 
com  men  ccr 
corn  mer  ce 
com  pa  gnon 
com  pé  tent 
com  pli  ment 
com  pro  iris 
con  com  bre 
con  dam  né 
COQ  duc  teur 
con  fi  dent 
con  fis  qua 
con  ju  gué 
con  Roî  tre 
con  sa  crer 
con  seii  1er 
con  sé  quent 
con  so  lant 
con  s  pi  rcr 
con  tiinent 
con  trac  ter 
con  tre  tems 
con  vain  eu 
con  ver  tir 
cor  rec  tcur 
cor  res  pond 
co  lîl  Ion 
cou  ron  ner 
cré  Bn  cier 
cri  mi  nel 
cri  ti  qucr 
cro  che  tei.T 
cui  il  nier 


eu  ra  teer 
eu  ri  euK 
Da  moi  seitu 
clé  bar  quer 
dé  bau  cher 
dé  bi  teur 
dé  ce  m  menl 
dé  chif  frcr 
dé  cou  v^r 
dé  fri  cher 
de  man  dons 
dé  pouil  lé 
dé  si  rer 
dé  sor  maïs 
des  ti  ner 
des  truc  teur 
dif  fe  rent 
di  gne  ment 
Di  man  xhe 
diph  thon  guo 
di  rec  tCHir 
dis  cou  r4r 
dis  eus  sif 
dis  lo  quer 
dis  p«  ter 
doc  tri  ne 
dou  lou  reuï 
£  blou  ir 
c  chan  cref 
é  chan  son 
é  chauf  fer 
é  clair  cir 
é  clan  che 
é  cla  tant 
é  clip  se 
é  cor  cheur 
é  cou  ter 
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^  eu  reuîl 

cf  fcc  lif 
cf  flan  que 
ef  fray  ant 
E  gli  se 
E  lec  leur 
é  )é  phant 
é  loi  gner 
em  bar  ras 
em  bour  ber 
em  brouîl  lé 
é  mi  cent 
•cm  pé  cher 
em  pha  se 
em  ploy  er 
em  prcin  te 
em  prun  tons 
en  cein  te 
en  chan  teur 
eniché  rir 
en  ciu  me 
en  fan  tin 
é  nig  me 
en  ne  mî 
«n  nuy  eux 
en  ra  géant 
en  sei  gner 
en  sem  ble 
en  sui  te 
en  ten  dre 
en  ter  rer 
en  tre  pot 
en  vi  ton 
en  i  vré 
é  par  gner 
es  car  pé 
Es  pa  gnot 


es  tur  geon 
é  tein  drc 
é  ter  nel 
é  ton  nant 
é  tran  ger 
é  tour  neau 
é  tri  er 
E  vê  ché 
é  ven  tail 
ex  ac  teur 
ex  cep  té 
ex  du  sif 
ex  em  plé 
ex  ha  îer 
ex  haus  se^r 
ex  hor  toas 
Fa  bri  que 
fa  bu  jeux 
fac  ti  on 
fai  né  ant 
fan  fa  ron 
fa  ti  goer 
Fé  vri  er 
fé  o  dal 
fir  ma  ment 
fia  geo  let 
foi  bles  se 
fon  da  teur 
foa  droy  cr 
fran  che  ment 
fré  quen  ter 
fu  ri  eux 
fu  tail  le 
Ga  lam  ment 
ga  le  tas 
gan  te  iet 
ga  ran  tir 
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gtr  ni  soft 

gar  nis  seuf 
gé  mis  sant 
.gfn  dar  mC 
gé  né  rcux 
gé  ron  dif 
gin  gem  bre 
gi  ro  fié 
glo  ri  eux 
go  be  let 
go  gue  nard 
gon  dol  lier 
gou  pil  Ion 
gour  man  dcf 
gou  ver  naît 
Gou  ver  ncar 
gra  ci  tox 
gra  du  cl 
Gram  mai  ro 
gratui  té 
gra  vu  re 
gre  noail  le 
gron  deus  se 
gro  seil  le 
guir  lan  de 
gut  tu  ral 
H?:  bil  1er 
ha  bi  tant 
ha  lei  ne 
ha  ran  gue? 
har  na  ché 
ha  sar  der 
hé  ris  i^on 
hé  ri  tîcr 
her  mi  te 
hi  ver  ner 
Hol  hn  de 


hom  ma  ge 

ho  Fié  te 
hor  lo  ger 
ho  pi  tà\ 
Hu  gue  net 
l)ui  ti  ème 
hu  mec  ter 
hy  cJro  mel 
hy  60  pc 
I  gno  rant 
il  lus  tre 
ixn  meu  ble 
im  mer  tel 
îm  plo  rer  , 
îm  pcr  lant 
im  por  tun 
Im  pfi  mcur 
im  p>ô  pie 
in  ccr  tain 
in  cîi  ncr 
in  com  plet 
in  cii  gent 
in  di  gne 
in  dis  cret 
in  dul  gent 
in  sec  te 
în  fir  me 
in  hé  rent 
in  bu  main 
in  no  cent 
în  sen  sé 
ins  pec  leur 
ins  ti  tut 
ins  truc  tif 
ins  iru  ment 
in  tel  lect 
In  ten  dant 


în  ter  dit 

în  tri  guer 
in  tro  duit 
in  ven  tif 
în  vo  quer 
Ja  co  bins 
ja  que  mart 
jar  di  nier 
jao  râ  tre 
jeu  nés  &c 
jo  li  ment 
Jo  ail  lifr 
jt)u  is  S8nt 
ju  ge  ment 
l  a  bcu  reur 
la  che  ment 
la  ï  que 
lan  ga  gc 
Jan  guis  sant 
la  ve  rrent 
Icn  de  main 
Le  van  tin 
lé  vri  er 
li  ber  té 
Lieu  te  nant 
li  ma  çon 
lou  an  ge 
lu  cra  tif 
lu  mi  neux 
ly  ri  que 
Ma  ca  ron 
ira  $in 
ma  gis  trat 
ma  jes  té 
anain  te  nant 
main  te  nir 
mai  très  se 


mal  lîfo  renx 
man  de  ment 

man  gea  bîe 
ma  nt's  crit 
ma  qci  gnosi 
mas  fa  crer 
ma  ti  nat 
mé  de  cin 
men  di  arit 
ïticn  son  gc 
incn  ti  on 
mer  vcil  leuX 
mé  tbo  de 
meur  tri  er 
met  lo  yer 
mi  ra  cle 
mon  no  yé 
mons  tru  eux 
mon  ta  gnc 
mor  fon  dre 
mous  que  ton 
mou  tar  de 
mou  ve  ment 
moy  en  nanc 
Mu  sul  man 
mys  tè  re 
Nar  ra  teor 
né  gli  geot 
neu  vai  ne 
noc  tur  ne 
non  cha  îant 
No  vem  brc 
rou  ris  so» 
rou  ve]  le 
nou  veau  ii 
ru  mé  lal 
Ob  jet  tér 
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eSs  car  cîf 

ohs  ti  né 
Oc  t(>  bie 
o  'i  vier 
O  lym  pe 
op  p  >r  tua 
cp  ti  on 
op  ti  qiic 
cr  don  ner 
or  gueii  ieux 
or  ne  ment 
ou  tra  ger 
ou  vri  er 
Pdil  las  se 
pa  ia  q  lia 
pal  pi  ter 
pa  paii  té 
pa  pli  Ion 
par  che  mi  a 
pa  rea  seujc 
par  le  inent 
pa  ti  ent 
pas  se  ment 
pas  si  or\ 
pis  to  ral 
pa  ter  nel 
pa  trouil  !er 
pé  né  trant 
pé  ni  te ne 
pcr  ro  q  let 
per  son  ne 
per  Aer  îir 
pe  sarn  m^nt 
pe  saa  teur 
pé  til  l^nt 
Phy  .si  cui 
pi  ^coa  a^au 


pîi  to  let 
plai  san  ter 
ponc  tu  el 
p(jr  ta  tif 
p  >s  si  ble 
p09  ses  seur 
po  ten  tit 
pour  sui  vant 
pra  ti  qi^r 
pré  ce  dent 
ptè  cep  tsur 
pré  j.j  gé 
pré  sen  ter 
Pré  si  dent 
pré  su  tner 
pré  îen  dant 
pré  t€K  te 
pri  m  au  té 
Pria  ces  se 
pria  ci  pal 
pri  son  nier 
pro  blé  ma 
Pro  cofi  sul 
pro  di  gue 
pro  fi  ter 
pro  fon  de 
pro  Ion  g^r 
prom  ce  ment 
Pro  phè  te 
pro  pre  ment 
pro  tec  teur 
Pro  tes  tant 
pro  ver  be 
pro  vin  ce 
pu  âo  teur 
puis  san  ce 
pu  UQ 


pur  ga  ûf 

Qua  dril  ÎC 
quii  dm  pie 
qui  li  té 
q  iel  coa  que 
q  iel  qae  fo^S 
q  je  noiil  lô 
quo  rel  leur 
ques  ci  oa 
qiiit  laa  ce  ; 
Ra  bais  ser 
ra  bji  ire 
ra  che  té 
ra  frai  chîr 
ra  goà  tant 
rai  boa  neur 
'/a  Ien  tir 
ra  ma  neuri] 
ra  va  ger 
re  cla  raer 
re  cou  vrir 
re  cueil  lif 
ré  ile  chis 
re  gar  der 
ré  gî  tre 
ré  gîe  ment 
ren  con  (re 
re  pen'tir 
ré  pon  du 
ré  pri  moas 
Ré  si  dent 
res  pi  rons 
re  ten  tir 
re  tran  chtf 
re  *ê  che 
ré  veil  1er 
ri  ches  ^es 


ton  ffs  ment 

rus  ti  que 
Sa  cre  ment 
6d  cris  tain 
aa  ge  ment 
gai  pê  Cre 
Sa  râ  sin 
eau  cis  se 
ta  ve  lier 
sau  va  ge 
tcan  d<a  feux 
ficé  îé  rat 
fcru  pu  leux 
ô€  coii  der 
S43  cou  rir 
sé  doc  leur 
bla  bîe 
lîieS  tre 
fcn  si  ble 
sé  puî  cre 
ser  van  te 
iin  cè  re 
sin  ga  lier 
(o  bre  ment 
80  bri  quet 
fcoix  an  te 
20  )enrî  nel 
«om  mai  re 
tom  me  il  lier 


somp  tu  eux 
touf  fran  ce 
6CU  hai  ter 
sou  pies  se 
sous  si  gné 
sou  ve  nir 
Sou  ve  rain 
spec  ta  leur 
spien  di  de 
sti  pu  1er 
stu  di  eux 
sub  jonc  tîf 
tob  staa  ce 
suc  ce  der 
iu  prê  me 
syl  la  be 
syn  ta  ^e 
«y  s  tê  me 
Ta  bou  ret 
té  moi  grrer 
tern  pé  rant 
tem  pê  le 
tem  po  rel 
ten  dre  ment 
té  né  breux 
ten  ta  tear 
tes  ta  ment 
thé  â  tre 
ton  ne  lier 


toa  te  foi» 
tra  duc  teuf 
tra  gi  que 
trans  gres  seuf 
tri  bu  nal 
tri  om  ph?nt 
LJ  ni  vers 
tt  ni  que 
u  sur  per 
Va  car  me 
vé  hé  mpint 
ve  nai  soa 
ver  ti  cal 
veu  va 
vi  ci  eux 
Vj  corn  te 
vie  toi  re 
vi  gou  reujc^ 
vil  la  g€oi$ 
vir  gi  nal 
vir  gu  le 
vi  te  meï>t 
vo  Ion  tiers 
vo  mi  tif 
vul  gai  re 
Y  voi  re 
y  vro  gner 
Zé  la  teur 
zin  zo  lia 


Première  Leçon. 

Où  lefi  Mois  les  plus  long  n'ont  que  trois 
(Syllabes, 
Fable  du  Cor&eau  et  du  Renard. 

Un  Corbeau  s'étoit  perche  sur  un  arbre,  poar  mas&ei 
ger  un  iroma^e  <^a'ii  leuoit  ca  son  bec. 
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Un  ^foirr?,  noî  Tipp^rçut,  fu^  tenté  hv  enlt^m 
vet  le  r  nïiH^'^  F  >ur  adiuser  ic  Corbeau,  il  com« 
Hençi  i  le  lou  "  de  Sa  be^uic  de  son  plumage. 

Le  Regard  voyant  qae  le  Corbeau  prtnoit  g^'^û.'  à 
les  lo  jange>  ;  si  votre  vo'x,  poursuivit^iî,  est  aussi 
belle  que  vtirrc  corps  est  beaii>  vous  devez  être  le  ploa 
aimable  de  toii^i  Ica  oisea*jx.  Le  Corbeau  fut  si  con* 
tent  de  Ce  compl  ment  flatteur,  et  si  sot  de  croire  le 
Kenardy  qu'il  se  mit  à  chanter,  et  laissa  tomber  le 
fromage  qu'il  avott  au  bec  C'est  ce  que  le  Renard 
attendoit.  Il  s'en  saisit  d'abord»  et  le  mangea  aux 
yeux  du<3orbeau,  qui  demeura  tout  confus  de  sasot* 
tise,  et  de  s'être  Uiâsé  tromper  par  les  fausses  toaiin^cs 
du  Renard, 

Mo  RALE» 

Les  louanges  que  no$  ennemis  nous  donnent,  sont 
autant  de  pièges  qu'ils  nous  tendent,  pour  nouf  trom- 
pcr,  et  pour  s'emparer  de  notre  bien.  Les  flatteurs 
•ont  très  dangereux,  La  flatterie  est  très  dangereuse» 
Il  faut  être  toujours  en  garde  contre  l'un  et  Tauire* 

SlCONDE  LEçon, 

Fablb  de  la  Grinoui  llb  et  du  Bcbup* 

La  Grenouille  ayant  un  jour  apperçu  un  Bœuf  qui 
J^assoic  dans  une  prairie,  se  flatta  de  pouvoir  devenir 
aussi  grosse  que  cet  animal* 

Elle  fit  de  grands  effort»  pour  enfler  les  rides  de 
•on  corps,  et  denranda  à  ses  compagnes,  t\  sa  caille 
commençoit  à  approcher  de  celle  du  Bœuf. 

Elles  lui  dirent  que  non.  Elle  fit  donc  de  nouveaux 
efforis  pour  s'enfler  toujours  de  plu^  en  plus,  et  de- 
manda encore  une  autre  fois  aux  Grenouiles^  si  cila 
rgalloit  à  peu  prè»  la  grosseur  du  i^geuf* 

D  D 


m 

Eîîcs  îuî  firent  îa  mêirte  réponse  qne^a  nr^mîèrf  », 

La  Grenouille  ne  chfingea  pas  p mr  ct'^a  de  deso^- 
S^în  ;  mais  îe  dernier  effort  qu'elle  fit  pour  b'tnflcxj^, 
fut  Si  violent  qu'elle  en  creva  tur  le  tbaui^» 

Les  petits  se  perdent  quand  ils  veulent  aller  d© 
pair  avec  les  Grands,  et  les  imiter. 

La  Grenoyifie  lit  une  grande  faote  (Je  vouloir  com« 
parer  sa  taille  à  celle  à  du  Bœuf.  Les  efForls  qu'elle 
Bl  pour  î'égaier  furent  cause  de  ta  perle. 

Cette  Fable  dépeint  au  naturel  les  gens  du  bas  étage, 
qiji,  oub  ic^îiî  ce  qu'ils  sont  veu  eut  ç'égaîtr  huXf 
Grands.  Ils  veulent  être  vêtu,  logés,  nourris,  servia 
cooime  eux». 

Troisième  Leçon. 

Fable  da  Chien,  du  Coq,  et  da  Renard. 

Un  Chien  et  un  Coq  voyage  ènt  er>semble  ;  le  Chîeil 
«e  logeo  t  la  iiuit  dans  le  creux  d'un  arbre,  et  le 
Goq  i,e  juchoii  sur  ses  branches.  Vers  rrnnuit  le  Coq. 
se  mit  à  ch  ûter,  selon  sa  cOjiume. 

Un  Renard,  qui  é:oit  à  Ta^ut,  ne  l'eut  pas  plu- 
tôt ouï,  qu'il  s'approcha  de  Tarbre  dans  le  dessein  de 
s'en  saisir,  .  V 

Il  coïiîinence  à  enjôler  le  Coq  pour  le  faire  des* 
cendre,  proteste  qo  il  n'a  jamais  rien  entendu  de  plus 
charmant  qae  sa  'voix,  et  qu'jl  n'est  rien  au  monde 
qu'il  ne  voulût  faire,  pour  avoir  îc  pla  sir  d'embrsècr 
celui  qui  versoit  de  lui  donner  une  si  belle  chrsnson. 

Parlez  en  bas  au  Portier,  dit  le  Ccq,  quM  voua, 
Ouvre  la  porte,  et  je  suis  à  vous. 

Le  Renerd  fit  ce  qu'on  lui  dit,  et  le  Chicft^lsiia^ 
9ar  lui  dès  le  momeati  et  ledéchiia» 
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MOÎIALS. 

On  ne  song^  aoj  lurd^hai  q  i*à  se  tromper  les  uns  îes 
au  res,  et  c*e  i  3  qui  y  »é  «svira  !e  micwx, 

Lors4u*(ni  ^  à  fdue  à  un  ennemi  qai  est,  ou  trop 
Iîusé,o«3  tror>  fort  pojr  nous,  il  y  a  de  l'^dres  e  à  sa* 
VGir  le  ren^/oyer  à  q  ielqa*un  qui  puisse  lui  tenir  têcf  ; 
ini!î>  îl  y  en  a  encore  d\\s>  à  sa  voir  te  >f  r  vir  de  v<;s  pro- 
pres arfnes,  pour  le  fane  toiiiber  dans  le  piège  même 
qu'îi  nnus  tendoït. 

Le  Coq  savoit  ^jue  îe  Renard  étoi  rennemi  mortel 
de  toute  sorte  de  volaiUc  ;  son  instinct  le  portoit  à 
S-*en  défier  et  à  le  craindre.  Aa  lieu  q  ^e  le  Kenard,. 
qui  se  ho  t  à  son  a-fresse  et  à  ses  fiaease"-,  et  qui  ne 
soupçonnoit  pas  mêoie  qu'jn  si  sirF  J^le  ani^tial  pui  lui 
faire  la  moindre  peine,  tomba  lui-iîiêine  dans  le  piège 
qu*il  lui  avou  dressé. 

La  même  chose  arrive  dans  ce  monde,  lorsqu'il 
plaîi  à  Dieu  de  coa.rondre  les  Peîfides  et  les  Tyraasi». 
par  les  plus  vils  de  tous  les  hommes. 

Quatrième  Leçow, 

Fable  de  l' Ane  et  da  Petit  Chiek. 

Le  Chien  flattait  Sun  maître,  et  le  maître  cares* 
aoit  le  Chien  à  son  tour.  Ces  caresses  rendirent 
PAne  jaloux,  lui  qai  étoit  maltr  s)' é  et  battu  de  tout 
ceux  de  la  mii^on*  Ne  sacha  t  c  mmentTairc  pour 
être  mieux  traité,  ii  s'ima«^îna  que  s'il  fi^tioa  son  fnaî» 
tre,  de  la  même  sorte  que  faisoit  le  chien,  on  le  nour» 
rtroit  de  bonnes  viandes  et  d'autre  b  >nnes  choses.-— - 
quelques  jours  aprè-j  l*âûe  ayant  trouvé  son  maître 
endormi  daris  un  fauteuil,  et  voulant  !e  flatter,  i!  lut 
njil  les  deux  pieds  de  devant  sur  le  visage,  comaian— 

Ja'U  à  briire  pour  le  divertir.     Le  maître  s'éveilla  ail 
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tfôtfrs.  On  vint,  et  Von  battit  l'âne  i  grsncî  coops  de 
bâton,  pour  le  punir  de  «a  tuidicite»  cc  du  mal  qu'il 
avoit  fail  àfioa  mâi.re. 

MORALE. 

Ce  qui  convient  aux  un^^  ne  contient  pat  toti« 
jourft  aux  auiret. 

CiNQUiiME  Leçok^ 

FaHLE   du  ChiIN   et   du  CuI9INI1]I« 

On  préparoit  un  fort  grand  festin  dan»  la  maiaoB 
d'un  Seigneur*  Le  chien  de  la  maison  invria  un  au-»  j 
trc  chin  de  tes  amis  à  vtnrr  prendre  sa  part  du  festin,  } 
Ce  chien  étran^^r  étant  introduit  dans  la  cuî»ine,  y 
vit  avec  jaie  tous  les  grands  apprêts  qu'on  y  faîsoitij 
Ah  !  que  je  vais  faire  bonne  ch  re  s'écria-t  i)>  en 
remuant  la  queue  pour  téfnoigrrer  fa  joie  qu'il  goutoil 
par  avance  !  Je  me  remplirai  l'estomac  de  tant  de 
viandes,  que  je  pourrai  vivre  deux  jours  sans  manger. 

Le  Chien  disoit  tout  cela  en  lui-n^^ême,  et  flattoit  le 
Cuisinier  pour  mériter  son  amitié  j  mais  le  Cusintcr 
qui  ne  connoissuit  pas  ce  Chien  étranger,  et  qui 
craignoîl  qu'il  ne  lui  jouât  quelque  mauvis  tour»  le 
prit  par  la  queue,  et  k  jeta  par  la  fenêtre^ 

Lorsqu'il  i'enfuyoit,  en  criant  de  toute  sa  force, 
il  trouva  en  son  chemin  trn  Chien  de  $es  amis,  qui 
flavoit  bien  qu'on  l'avoit  invité  à  être  du  festin.  Il 
lut  demanda  comment  on  l'avoit  reçu,  et  s'il  avoit 
fait  bonne  chère.  Fort  bonne,  répondit  il,  car  y 
j*ai  tant  bu,  et  je  me  suis  si  bien  enivré,  qu*il  ne  | 
mt  souricr)t  plasd'oà,  ni  comment  je  suis  sorti» 

MOKALZ» 

Il  ne  faut  pas  trop  compter  sur  les  promesses  de 
ceux  qui  font  généreux  aux  dépens  d'autruî.    Il  ne  > 
faut  aller  chez  les  gcnS|  <^ue  quasid  on  nt  iàs  ci'c^  { 
lut  l^if n  reju. 
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Slrième  Leçort^ 

Four  connoître  le  pHx  de  l'argent,  îl  faut  ftrr 
obligé  d*en  emprunter. 

Il  y  a  bien  des  gens  qu'on  estime,  parce  qu'on  ne 
les  connoîi  pas. 

La  plus  grande  sagesse  de  l'homma  consiste  à 
conooîire  ses  folie». 

Il  faut  de  pîd3  grandes  vertus  pour  soutenir  la 
bonne  fortune  que  la  mauvaise. 

Pour  s'établir  dans  le  monde,  on  fait  tout  ce  qu*osi 
peut  pour  y  paroître  établi. 

Ne  remettez  point  à  demain  ce  que  vous  devejl 
faiite  aujourd'huî. 

On  ne  donne  rien  si  librement  que  les  conseils. 
Nous  oublions  aisément  nos  fautes,  quand  elles  ne 
«ont  sues  que  de  nous. 

Le  refus  des  louanges  est  souvent  un  désir  d'être 
loué  deux  fois. 

Tout  le  monde  se  plaint  de  sa  mémoire  ;  mais 
personne  ne  se  plaint  de  son  Jugement. 

li  y  a  plus  de  gloire  à  pardonner,  qu'il  n'y  a  ie 
plaisir  à  se  venger. 

Oa  n'est  jamais  si  beureux,  ni  si  malheureux  qu'oa* 
le  croit. 

Parlez  peu,  et  parlez  bien,  si  vous  voulez  qu'on 
vous  regarde  comme  un  homme  de  mérite. 

Nous  aorioas  souvent  honte  de  nos  plus  belles 
actions,  si  le  monde  voyoit  tous  les  motifs  qui  le* 
produisent. 

Le  mauvais  usage  que  nous  faisons  de  notre  hén<f 
heur,  est  souvent  la  cause  de  nos  disgrâces.. 

Ne  nous  reposons  point  sur  la  vertu  de  nos  pères* 
et  de  nos  aïeux,  soyons  nons-mêmes  gens  de  bien* 
Le  mérite  et  la  grandeur  d'un  homme  ne  $0 
doivent  mesurer  que  sur  sa  venu,  ét  non  pas  sur  m 
fortune* 
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CHAP  IT  R  B  Xh 


Mots  de  Quatre  Syllabes^ 


AH»90-Iu-ment 

ab    rac-ti  oa 
ac-ces  soi-re 
ac-ci-den  tel 
Stc  cî):n-rno  der 
ac-com  pli-rons 
af-cu-sa-teur 
ad-mi.nis-trer 
«d-^mi-i a  teiir 
af-fec-iu-e.jx 
af-ftr  ma-iif 
af  freu-se^ment 
ai  gaiUloa-ner 
a  ien  con  tr« 
al  li  an  ce 
am  bi  gtï  té 
am  bi  ti  eux 
am  pli  fi  er 
an  gli  CÎ3  me 
an  tare  ti  que 

te  li  eur 
a  po9  tra  phe 
ap  par  te  menC 
ap  pli  ca  tes 
ap  pri  voi  ser 
a  qja  ti  qac 
ar  bi  irai  re 
Ar  cbe  vê  ché 
ar  ch\  pe  dant 
iir  gu  mtn  ter 
ar  ron  di  ra 
as        sf  n  rer 
as  £etn  blas  sions 


as  si  dii  menC 
As  sofnp  ti  on 
as  su  jet  tir 
As  tro  logaa 
at  mos  phè  ra 
aus  té  ri  té 
au  then  ti  que 
Bin  que  roîi  tier 
bar  ba  ris  me 
Bé  né  die  lia 
Bé  m  g  ni  té 
bis  sex  ti  le 
bi  tu  mi  lieux 
bbs  phé  m-i  leur 
bre  doiiil  le  raenf 
Ca  na  di  en 
cap  li  vi  té 
ca  ta  lo  gue 
ca  té  chis  me 
Ca  tho  li  que 
cer  tai  ne  ment 
cin  qsjan  tai  ne 
Cbi  rur  gi  en 
Cho  ro  gra  phe 
Cir  con  ci  seur 
cir  cons  tan  ces 
cir  con  voi  sia 
col  la  té  ral 
com  bus  ti  ble 
co  n  men  ce  ment 
com  men  la  leur 
com  în:s  si  on 
€om  ma  ai  i|afr 
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\£om  pa  ra  tîf 
ccm  pas  61  on 
|dCon  c\à  vis  te 
con  for  mi  té 
con  ju  gai  son 
con  ju  ra  teur 
I  con  to  le  rent 
con  tem  p!a  tif 
l^cn  tem  po  raiii 
con  tto  vtr  5C 
^on  va  les  cent 
!  con  voi  li  se 
COf  rec  te  ment 
Cos  mo  gra  phie 
cou  ron  ne  mcat 
Clé  pus  eu  ic 
De  moi  sel  le 
dé  bon  nai  re 
dé  fe<:  tu  eux 
dé  li  vran  ce 
dé  meu  ble  ment 
di  a  lo  goe 
dif  fa  ma  teur 
idif  for  mi  té 
di  ges  ti  on 
dis  line  te  ment 
do  mes  li  que 
é  cha  fau  der 
é  chan  til  Ion 
E  clip  li  que 
C  cri  toi  re 
é  gra  li  gncr 
é  lé  gam  ment 
é  loi  gne  ment 
cm  bras  sas  iions 
cm  pê  cha  mes 
cm  poi  ion  ner 


en  chan  te  tTicnî 

en  or  gueil  lir 
en  ter  re  ment 
ê  pou  van  tail 
é  qui  H  bre 
es  ca  mo  teur 
ex  BG  te  ment 
ex  ce!  len  ce 
ex  cen  tri  que 
ex  clu  si  on 
ex  em  plai  re 
ex  ha  lai  son 
ex  or  bi  tant 
ex  pé  di  tif 
ex  près  sé  ment 
ex  té  ri  cur 
ex  tra  va  gant 
Fa  cé  ti  eux 
fan  tas  ti  que 

iieg  ma  ti  que 
Eé  ttis  su  re 
fon  <ia  men  tal 
for  ma  lîs  te 

four  mil  le  ment 
fron  tis  pi  ce 

fruc  ti  fi  er 
Ga  le  fre  nier 

ga  ran  ti  rcz 

gar  ga  ris  me 

gar  ni  tu  re 

gau  dé  a  mus 

ga  zouil  le  ment 

gé  né  ra  lat 

gé  né  ri  que 

gen  lil  hom  mc 

gé  o  mè  tre 

ges  ti  eu  1er 


gto  ri  fi  oM 
g  no  mo  ni  que 
goor  man  di  se 
gou  vtr  ne  ment 
gram  mai  li  en 
gra  lui  te  ment 
Ha  bi  le  ment 
ha  bil  le  ment 
ha  ts  sa  ble 
hé  bra  «  que 
lié  ca  tom  be 
liap  ta  go  ne 
hé  rè  ti  que 
heu  icu  se  ment 
he  xa  mè  tre 
ho  lo  caus  te 
ho  ri  2on  tal 
hu  ma  ni  &er 
hy  po  con  dre 
hy  po  cri  le 
hy  po  thé  quer 
I  do  la  tre 
im  men  si  lé 
im  mo  des  te 
im  pal  pa  ble 
im  pé  ni  lent 
im  pé  tu  eux 
im  pos  si  ble 
im  pro  prc  mciU 
in  dé  pen  dant 
in  dem  ni  ser 
in  di  ca  tif 
in  di  gF)i  té 
in  du)  gen  ce 
in  fi  ni  ment 
in  fruc  tu  eux 
ins  tru  men  ul 


in  té  g:r!  té 
in  ten  ti  on 
in  ter  ro  géant 
in  ter  rom  pu 
in  trin  sè  que 
in  tro  dui  ront 
in  vin  ci  ble 
jour  nel  le  ment 
jus  ti  fi  er 
La  by  fin  the 
la  men  ta  bis 
lé  thar  gi  que 
li  ga  men  teux 
lou  a  ble  ment 
ly  can  thre  pe 
l^la  chi  na  ceur 
ma  gni  fi  que 
Bial  en  con  treisx 
map  pe  mon  de 
fnar  jo  lai  ne 
mè  dail  lis  te 
mi  ra  eu  leux 
mi  san  tbro  pe 
mi  $é  ra  ble 
jno  dé  ré  ment 
mo  nar  chi  qi>e 
mof  fon  dî  mes 
mor  ti  fi  ant 
Mous  que  tai  re 
mur  mu  ra  leur 
inys  té  ri  eux 
Na  ti  o  nal 
né  ces  si  teux 
né  gli  gé  Tcmt 
né  go  Cl  ant 
non  cha  lam  ment 
nu  mé  tettf 
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O  bé  îs  sant 
ob  ser  va  teur 
qc  ci  den  tai 
©p  près  si  on 
or  don  nan  ce 
or  ga  nis  te 
o  ri  gi  nal 
or  tho  do  xe 
or  tho  gra  phe 
ou  bli  a  mes 
ou  ver  te  ment 
Pa  ci  fi  que 
pa  ra  lè  le 
par  fai  te  ment 
par  ti  ci  pant 
pa  ti  em  ment 
per  fec  ti  on 
per  ni  ci  eux 
per  pîex  i  té 
per  se  eu  teur 
çer  sé  vé  rer 
per  spec  ti  ve 
|?cr  tur  ba  teof 
Pha  ri  si  en 
Phi  lo  so  phe 
Phy  lac  cè  te 
plain  ti  ve  ment 
pon  ti  fi  cât 
pré  ci  pi  ter 
Pré  di  ca  teur 
pré  soeip  tu  eux 
pro  di  gi  eux 
pîO  nos  tj  que 
pro  por  ti  on 
pîO  pri  é  té 
pro  tec  tri  ce 
pro  via  ci  al 


Qua  dra  tu  r® 

qua  dru  pè  de 
qua  li  fi  er 
q  la  ran  tai  ne 
ques  ti  on  ner 
quo  ti  di  en 
Ra  bais  se  ment 
ra  com  mo  der 
ré  bar  ba  lif 
ré  ci  pro  que 
ré  coni  pen  se 
rc  com  rnen  c€r 
ré  fîex  i  on 
ré  for  ma  teur 
ré  frac  tai  re 
re  mon  Iran  ce 
rem  pa  que  ter 
re  pré  saii  les 
res  sen  ti  ment 
res  sou  ve  nir 
res  sus  ci  ter 
res  tau  ra  teur 
rhî  no  ce  ros 
rhu  ma  tis  me 
Sa  cra  men  tal 
la  cri  11  er 
eanc  ti  fi  ont 
sanc  ru  ai  re 
sa  ti  ri  que 
8ca  ra  mou  che 
Échîs  ma  ti  que 
Sco  îâs  tique 
8e  con  de  ment 
lé  di  ti  eux 
8ei  gneu  ri  al 
lem  b!a  ble  ment 
icn  ten  ti  eux 
E 
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Sep  ten  tri  on 
sé  ra  phi  que 
fer  vi  tu  de 
sin  cè  re  ment 
sol  da  tes  que 
som  mai  re  ment 
sou  dia  CD  nat 
sous  crip  ti  on 
spec  ta  tri  ce 
s  pi  ri  tu  el 
stra  ta  gê  me 
sîu  pi  di  té 
subs  tan  ti  el 
suf  fi  sam  ment 
sup  plan  ta  teur 
sup  près  si  oa 
syrD  pa  thi  sé 
na  go  gue 
Ta  ber  na  cic 
ta  ci  Cur  ne 


to  pi  nam  bcur 
ther  mo  mè  ire 
Ira  gi  que  ment 
tran  quiî  H  té 
trans  fi  gu  rer 
tri  um  vi  lat 
tu  mul  tu  eux 
ul  tra  mon  tsin 
u  ni  que  ment 
o  sur  pa  teur 
Ven  tri  eu  îe 
Ven  tri  lo  que 
ver  ba  le  ment 
ver  mi  fu  ge 
vie  to  ri  eux 
vi  le  bre  quîn 
vo  lup  tu  eux 
Yo  la  to  le 
Z'i  be  îi  ne 
Zo  di  a  que 


Première  Leçon, 

Où  les  Mots  les  plus  longs  n'ont  que  quatre 
ISyllabes. 

Pabi. E  DU  Renard    et  du  Loup, 


Un  Renard  passant  un  soir  auprès  d*un  Puîts  y* 

vit  i-HTi::ge  de  la  Lune  qui  étoit  alors  dans  son  plein  ; 
s'irnagirsant  que  c'ét'oit  un  F»om?>ge  i'  lui  prft  envie 
dVn  manger  :  mai-^  la  difficulté  étoit  de  descendre. 
1  appeîçut  une  Corde  qui  scrvoit  à  taire  mrnter 
et  descend  e  deux  sceaux  de  manière  qu*"  iorsqi*e]''i>Fi 
étoit  ou  fond  da  Puits,  iciutie  cioit  monié  en  hautt 
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lî  s*accoînmo!e  dans  celui  qa'lî  vou  en  h^uî,  et 
voilà  Paniiîiai  d-'scendu,  €i  bien  *,ot  de  voir  que  ce 
qu'il  cherchoit  n'étoic  pas  un  From^^i^cr ,  «*t  en  mêiïie 
tems  fort  en  peine,  car  comment  remonter  ?  Trois 
jours  et^trois  nuits  s'étoient  déjà  écouléb  sans  que 
personne  viat  aa  Puits,  et  h  Luîie  pendant  ce 
te^n^-^à  avoi?  diminoé  et  p^^ro  sboit  ccharicréc.  Le 
Renard  com!Tîr,nç  )it  a  lestspérer  lorsqu'il  vlr  arriver 
au  Puits  un  Loup  aUeie.     Ca  rjarade,  di;  le  Renard, 

veux  vous  reg^iler  ;  voy  z-vous  cecj?     C'est  ua 
F-()  nag;  exq.jis      J'<^^^       rn  sngé  réchancrure  que 
voui  ^'oyez  :   anis   vous   trt  uveicz  encore  dans 
reste  de   quoi   f.aîîsfdire   votte   appétit»      Vo'là  ua 
Seao  que  j'ai   mis  là  exprès    pour  vous;  descendez 

vous  y      ù  c^rez. 

Le  Lnap  t  k  assez  sot  de  ?e  croire,  se  jette  dans 
Srau,  descend  au  food  du  Pi^its,  et  f  ar  ra-*  |  oidâ 
fiiî  re  n^fîter  Vfaître  Rtn^î-ci,  ]uï  se  tetianc  sur  ie 
bor  i  du  i*uUs  fit  ?u  Loup  un  beau  -ermon  pour  l'ex- 
hnr^er  à  la  patience,  îui  ccnsei  la  de  faîfe  tous  ^es 
efforts  pour  en  sortir  ;  car  pour  lui  il  dît  qu'il  avoïc 
cercaine  affaire  qui  i\c  lui  peînieuou  pas  de  demeu- 
rer plus  long  Ums. 

MORALE. 
En  toutes  choses  iî  faut  considérer  îa  dn. 

Fable  DU  Sanglie.^  bt  de  l'An  g. 

Um  Aa'î  ayant  rencontré  par  hasard  un  Sanglier, 
se  Tin  à  se  moquer  de  lai  et  à  i'Hr-ulîer* 

Le  Sanglier,  fréiTiusant  de  couruaK,  et  grincent  les 
dencs,  euf  d'abord  eavîe  lie  le  decauer  et  de  ie  meure 
ea  Die^-es  ;  .iia^s  f^usifit  aussi  tôt  réflexion  qii'ua 
misérable  A  le  n'eiuu  pas  digne  de  sa  ttoièf^  et  de 
«a  vengeance  : 
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Maîheareux,  îuî  dit-il,  je  te  punîroîs  sévèrement  de 
ton  audace,  si  tu  en  valois  îa  peine  ;  mais  tu  n'e* 
pas  digne  de  ma  vengeance.  Ta  lâcheté  te  met 
à  couvert  de  nries  coups,  et  te  sauve  la  vie.  Apiè* 
lui  avoir  fdit  ces  reproches,  il  le  laissa  aiiçr. 

MORALE. 

î  Le  mépris  est  Tunique  vengeance  que  l'on  doive 
prendre  d'un  sot  et  d'un  malheureux. 

On  voit  dans  la  réponse  que  le  Sanglier  fit  à 
l'Ane,  le  caractère  des  hommes  courageux,  qui 
dédaignent  de  se  venger  des  nriisérables  dont  ils  ont 
été  oWeméî  ;  ils  ne  veulent  pas  se  mesurer  contre 
des  lâches. 

Un  homme  généreux  ne  saurcît  se  résoudre  à 
ôter  la  vie  à  un  ennemi  qui  est  à  terre,  ou  qui 
ê'hamilie. 

La  victoire  que  Ton  remporte  sur  un  ennemi  foi- 
ble,  est  trop  aiaée,  et  ne  Lit  pas  assez  d'honneur» 


Fable  du  Lîon  et  du  Rat. 

Un  Lion,  fatigué  de  îa  chaleur,  et  abattu  de 
lassitude,  dormoit  à  l'ombre  d'un  arbre.  Une  troupe 
de  Rats  passa  par  le  lieu  où  le  Lion  reposoit  ;  ils 
lui  montèrent  sur  le  corps  pour  se  divertir.  Le 
Lion  se  réveilla,  étendit  la  patte,  et  se  saisit  d'un 
Rat,  qui  se  voyant  pris,  sans  espérance  d'échapper, 
demanda  pardon  au  Lion  de  son  incivilité  et  de  sa 
hardiesse  ;  lai  représentant  qu'il  n'étoit  pas  digne 
de  sa  colère.  Le  Lion,  touché  de  cette  humble 
remontrance,  relâcha  son  prisonnier,  croyant  que 
c'eût  été  une  action  indigne  de  son  courage,  de 
tuer  un  animal  si  méprisable,  et  fti  peu  en  état  de 
•e  défendre. 
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II  ^rrî^a  quels  L^on,  courant  par  la  forêt,  tomba 
d?în-5  les  filets  d.a  ch^  eurs  ;  il  se  mit  à  rug-r  de  loute 
sa  f  >rc€,  n-iis    1  'Ui  fut  iinpOîsibie  de  se  débara^ver. 

Le  Kat  reconiMi  auK  rugissemens  du  Lion,  qu*il 
Ctoit  pris.  Il  acc  >'irui  pour  le  secourir,  en  rt^con» 
noissance  ds  ceqi'il  lui  avait  sauvé  la  vie.  Eo  efîet, 
il  se  rnit  à  ronger  le»  filets,  et  donna  nîoyea  au  Lioa 
de  se  développer,  et  de  se  sauver, 

MORALE. 

Les  plus  grands  lircnt  qM^lquefois  du  secours 
de  ceux  qui  paroîs^eni  moins  en  éiat  de  leur  ea 
donner. 

QuafiHPnie  Lec^on, 

Le  dérég^emrnc  de  le  Conscience  est  la  source  dô 
tous    les  vices  de  Phomfsîe, 

La  pohîes&e  de  l'Esarit  consiste  \  penser  des 
choses  honnêtes  et  délicates. 

Le  monde  réco?Tîpenfe  pîns  souvent  les  appa- 
rences du  mérite,  que  le  mérite  mêsTie. 

La  verio  n'iroit  pas  loin,  si  la  vaaîié  ne  lui  ter:OÎt 
pas  cixîi nacr^î-ie, 

Xojs  r>r  i  neitons  se^on  nos  espérances,  et  nous 
tenon»;  «pfo :>   no?  craintes. 

Celui  qui  vou^  cvess?  pîos  qu'à  î' ordinaire,  veut 
vous  tr  m  er,  ou  il  a  be.^om  de  vous. 

Ce  q  n  fait  qu'ion  n'esf  pas  content  de  sa  condî^ 
tîon,  c'^sr  Tidee  chimérique  que  l'on  se  forme  du 
bontit'ur  d*a  'tî  ui. 

L'aîf  ftitiK  et  cornno^é  est  fort  tronipeur  :  on 
$*en   re-r  u-x^tin^nt  pO'jr  co  jvnr  ses  défauts. 

L"  véi  n^^bie  )naeur  co-isiste  toujours  à  fai^-e  ce 
quf  notr<-  itv'oir  exige  de  nous,  quelque  bas  et 
qu^iq  je  ;.ènjb  e  q  l'U  |;âroi,.«e. 

La  ^éj'  t^  >ie  arniué  con^ste  à  parler  avec  sincé* 
rite,     à  dire  ges  sead.uffri-,  saus  ùàii^nç. 
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Mots  de  cinq  Syllabes^ 


A  hxé  vî  a  teur 
a  bo  mi  na  ble 
ac  corn  plis  sèment 
a  che  mi  ne  rouni 
ad  nù  DIS  tra  teur 
»f  fec  ti  on  ncr 
a  gré  a  ble  ment 
Am  bas  sa  dri  ce 
an  thro  po  pha  ge 
ap  pré  hen  si  on 
ar  gu  men  ta  teur 
as  tro  no  mi  que 
a  ver  tis  se  nient 
£â  ra  gou  ï  neur 
bé  r.é  die  ti  on 
bi  bli  G  thè  que 
Cap  ti  eu  se  ment 
ca  thé  eu  mè  ne 
cer  ti  fi  ca  teur 
Cha  ri  ta  ble  ment 
cho  co  la  tiè  re 
Chris  tî  a  nis  me 
ç\r  cens  tan  ci  er 
corn  mu  ni  ca  ble 
con  eu  pis  cen  ce 
con  san  gui  ni  té 
con  sis  to  ri  al 
con  subs  tan  ti  el 
Dé  bon  nai  re  té 
dé  gour  dis  se  ment 
dé  li  bé  ra  ttf 
dé  mo  cra  ti  que 
dé  non  ci  a  teur 


dés  es  pé  ré  ment 
di  a  lec  ti  que 
di  ver  tis  se  ment 
E  buî  li  ti  on 
Ec  clé  si  as  te 
cf  fec  ti  ve  ment 
é  gra  ti  gnu  re 
em  pha  ti  que  ment 
en  thou  si  as  me 
é  qui  no  xi  al 
é  van  gé  li  ficr 
ex  clu  si  ve  ment 
ex  pé  ri  men  tont 
ex  tra  va  gan  ce 
Fa  ci  li  tas  sions 
fré  quen  ta  ti  on 
fu  ri  eu  se  ment 
Gé  né  ra  le  ment 
gé  nu  £e  xi  on 
Hé  mor  rho  ï  des 
hé  ro  ï  que  ment 
hy  dro  gra  phi  que 
I  gno  mi  ni  eux 
il  lu  mi  nè  re»* 
im  mo  des  te  meni 
îm  mor  ta  li  té 
in  ad  ver  ten  ce 
in  di  fé  rem  mcnl 
in  ex  tin  gui  ble 
in  tel  iec  tu  el 
in  vo  Ion  tai  re 
ir  ré  mis  si  bic 
jus  ti  ii  ca  tif 


65 


La  mcrt  ta  bîe  ment 
!y  can  thro  pi  e 
Ma  de  moi  sel  le 
ma  ié  tiic  ti  on 
ma  ni  fes  ta  mes 
mé  cha  ni  que  ment 
jné  ta  mor  pho  stv 
mul  ti  pli  ca  teur 
my  iho  lo  gis  te 
Né  ces  sai  re  ment 
né  go  ci  a  teur 
no  men  cla  tu  rc 
O  bé  is  san  ce 
obs  ti  na  ti  on 
o  li  gar  chi  que 
or  tho  gra  phi  er 
Pa  ci  fi  ca  teur 
pa  ra  ly  ti  que 
pas  to  ra  le  ment 
pa  tri  mo  ni  al 
per  sé  eu  tè  rent 
pha  ri  sa  ï  que 
ponc  tu  el  le  ment 


pré  cî  pî  t&m  mcrït 
pré  é  mi  nen  ce 
Près  by  té  ri  en 
pro  b!é  ma  lî  que 
Qaa  dra  gé  si  mai 
qua  dran  gu  lai  re 
quin  qua  gé  si  me 
Ré  ci  pro  que  ment 
ré  pré  hen  si  ble 
ri  gou  reu  se  ment 
Sa  cri  fi  ca  teur 
suc  ces  si  ve  ment 
su  pers  ti  ti  eux 
symp  to  ma  ti  que 
Ta  lis  ma  ni  que 
tem  po  rel  le  ment 
tes  ta  men  tai  re 
trans  mi  gra  ti  oa 
tur  lu  pi  na  de 
u  sur  pa  tri  ce 
Ver  si  fi  ca  teur 
Y  vro  gne  ri  e 
Zo  di  o  cal  le» 


Première  Leçon, 

Où  les  Mots  les  plus  longs  n*ont  que  cinq 
Syllabes. 

Fablb  d^un  Laboureur  »t  de  ses  Enfans. 

Un  Laboureur,  fâché  de  voir  la  dissention  parmi 
•es  enfans,  et  le  peu  de  cas  qu'ils  faisoient  de  ses 
remontrances»  commanda  qu'on  lui  apportât  en 
leur  présence  un  faisceau  de  baguettes,  et  leur  di^ 
de  rompre  ce  faiiccau  tout  à  U  fois. 
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Ils  Sre-îi:,  Van  ^r^^rès  l'au^ff^,  de  grand'  efforts 
pour        venir   à  hoat,  mais  îeur  reine  fut  inuûle. 

Il  leir  dît  ensuire  de  délier  le  faisseau^  et  de 
prendre  les  bag  îfttfs  séparément  pvur  les  rompre, 
ce  .'u*iîs  Hrent  «ans  aucune  peine. 

Alors  U  leur  tint  ce  discours  :  Voas  voyez,  mes 
erf  n^,  q-ie  vous  n*avez  pu  biiser  ces  baguettes, 
tandis  q«'e!'e«î  croient  liées  cnsemb'eé  ,  ainsi  vous 
T.Q  pourrez  être  va  nciss  par  vos  enrcnis,  si  vous 
demeurez  tO'ijour<;  unis  par  une  bonne  intelligence  j 
mais  SI  les  inimitié*  vous  desuniss^^r t ,  si  la  divisîoa 
se  met  parmi  vous,  il  ne  sera  pas  difficile  à  vos  en* 
nemis  de  vous  perdre* 

MOR  ALF. 

La  dîssention  est  capable  de  ruiner  forces  les 
plus  coosidérabies,  mais  la  bonne  inteUig-ence  les 
entretient 

{  divisions  des  famlUes,  et  la  discorde  qui  se 
rencontre  «cuvent  entre  les  frères,  sont  les  d^vi^ions 
les  plus  fâcheuse*.  Souvent  elles  détruisent  les 
maisons»  ellt-s  dissipent  îe«i  biens,  ellef  ternissen^t 
l'honneur  et  b  bonn^e  rè^uta^ion  ;  en  un  mol,  elies 
causent  des»  chagrins  cotitinueh. 

Seconde  Leçon. 
Fable  du  Loup  et  du  jeune  Moutop?. 

Des  Moutons  croient  en  =  û*ete  ddns  leur  parc.' 
Les  chiens  do  moi'^nr,  et  le  B  r^er,  à  Tombre 
d?^un  sran^  ormeau,  jouoii  de  la  flûte  avec  d'autres 

'  fijers  voisin*. 

Un  Loup  ilfimé  vmt  par  les  fenies  de  ''enceinte, 
reconnoît  e  îV'îat  du  tiou  eau 

Un  jeune  Mouton  sans  expé'-ienre,  e!  oui  n'avoit 
ijamais  rna  vu>  eaira  en  coavii^isatioa  avec  lui. 
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Que  venez  vous  chercher  ici  ?  dit-!l  au  g^outon,y 

L'herbe  tendre  et  fleurie,  lui  répondit  le  Loup, 

Vous  savez  que  rien  n'est  plus  doux  que  da 
paître  dans  une  verte  prairie,  poor  appaiser  sa  faiin> 
et  d'aller  éteindre  sa  soif  dans  un  clair  rui&s"aa. 

J'ai  trouvé  ici  l'un  et  l'autre. 

Que  faift-il  d'avantage  ?  J'ainae  la  Philosophie, 
qui  enseigne  à  se  contenter  de  peu. 

Il  est  dont  vrai,  repartit  le  jeune  Mouton,  que  voua 
ne  mangez  pas  la  chair  de  animaux,  et  q  l'un  peu 
d'herbe  vous  suffit  ? 

Si  cela  est,  vivons  comme  frère?,  et  paissons  en- 
lemble. 

A  ussitôt  le  Mouton  sort  du  parc  dans  h  prairie,  oè 
le  sobre  Philosophe  le^^mit  en  pièces^et^ravala. 

Morale, 

De£ez-vous  des  belles  paroles  des  gens  qui  se  van«» 
tcnt  d'être  vertueux.    Jugez  par  leurs  actions, 
non  par  leo^rs  discours* 

Troisième  Leçon. 

Fable  des  Deux  Renards» 

Deux  Renards  entrèrent  la  nuit  par  surprise  darîS 
un  poulailler. 

Ils  étrangèrent  le  Coq,  les  poules,  et  les  poulets» 

Après  ce  carnage  ils  appaisèrent  leur  faim. 

L'un,  qui  étoit  jeuTie  et  ardent,  vouloit  tout  dé-» 
vorcr. 

L'autre,  qui  ctoit  vieux  et  avaré,  vouloit  garder 
quelque  provision  pour  l'avenir. 

Le  vieux  disoit  :  Mon  enfant,  rexpérience  m'a 
rendu  sage.  J'ai  vu  bien  des  choses  dépuis  que  je 
§uis  au  monde»    Ne  mangeons  pas  tout  notre  bisîu  €11 
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«n  joar.  Nous  avons  fait  fortune  ;  c*est  un  trésor 
qae  nous  avons  trouvé»  il  faut  le  ménager. 

Le  Jeune  répondit  ;  Je  veu.-^  tont  marsgar  pendant 
que  j'y  sui?,  et  me  rassîiisier  pour  huit  jours. 

Car  pour  ce  qui  en  de  revenir  ici,  chansons  ;  il 
n'y  fera  pas  boa  demain  :  le  Maître,  pour  venger  la 
lïiort:  de  ses  poules,  nous  BssonirneroÎE.  * 

Après  cette  coaversation>  chacun  prend  son  parti. 
Le  Jeune  mange  tant  qu'il  crève,  et  peut  à  peine  al- 
ler mourir  dans  son  terrier. 

Le  Vieux,  qui  se  croyoit  bien  plos  sage  de  modérer 
ses  appétits,  et  de  vivre  d'économie,  va  le  lendemain 
retourner  à  sa  proie,  et  est  assooimé  par  le  Maître. 

'  Morale. 

Chaque  â^e  a  ses  défaits  Les  J^-unes  gens  sont 
fougueux  ei  insatiables  dans  îeiir>»  p'aisirs. 

Les  vi^ux  sont  incorrigibles  dans  leur  avarice. 

Quatrième  Leçon. 
Fable  du  Chat  et  des  Souris, 

Il  V  avoii  dans  une  Maison  une  grande  quanîîré  ds 
sourie  Un  chat  en  fut  âvetii  ;  il  y  a^'^,  t;t  y  vécut 
pendant  ^tuelq  le  tems  de?  souris  qu'il  prenou  chaque 
jo'jr.  Miis  en6  1,  it^s  souris.  >*dppe  cevnnt  qvv  leur 
ïi(>mb  e  diminuoît  beaucoup,  résoiurent  de  d>  meurer 
Câ  hé  s  dans  leurs  trous,  et  ôe  ne  pomi  b'txpubcr  aux 
gt  ilfes  da  chat. 

Ce  chriU  fâché  de  voir  qiie  le?  souris  ne  paroi 
soiç-nt  plus  ^e\dn  leur  coHojoe,  ei  qu'il  n'en  pouvo:t 
p-  s  pren  ire.    s'-^visa  de  c  ntref  ire  le  m  >rt,     et  de 
&e  per^d  e  à  'jn  cîou  avec  un  ccrde. 

Un?  iiui!  plus  ruhé"  q -e  les  a^^tr^'S  s'appfrçot  -e 
rârulîcc  du  ckàt.    Mua  dmi»  lui  du  elle,  en  se  mO'» 
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quant,  si  tu  ctoîs  métamorphosé  en  pierre,  je  ne  m'y 
fieroîs  pas  paur  cela,  et  je  m*approcheroit  pas  plus 
près  de  toi» 

MORALS» 

Les  sages  nç  se  laissent  pas  tromper  deux  fois  par 
les  méchans,  quand  ils  connois&ent  leurs  foubtries. 

Personne  ne  peut  se  garantir  de  celle  d'un  homme 
tjue  l'on  croit  de  bonne  foi  ;  mais  l'on  n'est  pas  ex- 
cusable de  se  laisser  tromper  par  un  fourbe,  dont  oa 
Goanoit  par  e;fpérience  les  filouteries. 

Cinquième  Leçoit. 

Rien  nV-'t  plus  ennuyeux  dans  la  convcrsatioa 
que  les  long  discours  dénués  d'agrément. 

Il  n'y  a  que  ceux  qui  sont  effectivement  méprisa- 
bles qui  craignent  d'être  mepr  sés. 

On  ne  sauroit  conserver  l'amiiié,  si  l'on  ne  se  par» 
donne  réciproquement  plusieurs  défauts, 

Fi'jyez  les  procès  sur  toutes  choses •  La  consci- 
ence s'y  iniéres^e,  la  santé  s*y  altère,  les  biens  s'y 
dissipent. 

La  patience  est  le  ren)ène  le  plus  sur  contre  les  ca« 
ij^lomnies  ;  le  tems,  tôt  ou  ia»d,  découvre  la  vérité. 
1?    Le  véritable  mérite  est  toujours  accompagne  d'hon- 
nêteté et  de  modestie  ;  comme  le  faux  l'est  de  vani- 
té ec  de  fierté. 

Il  n'y  a  pas  de  gens  plus  dangereux,  que  ceux 
qui  possèdent  l'affection  des  Princes  tans  la  mé- 
riter. 

La  plus  part  des  hommes  accommodent  la  Religion 
à  îetrs  intérêt!»,  au  lieu  d'accommoder  ieurô  intérfu' 
à  la  religion. 
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CHAP,  XIIL 


4  Mots  de 

Al  lé  go  ri  que  ment 
a  na  thé  ma  ti  ter 
»m  bi  ti  eu  fe  ment 
ca  pri  ci  eu  se  ment 
corn  mé  mo  ra  ti  on 
con  ti  nu  el  le  ment 
dé  fec  tu  o  si  té 
dé  mons  ira  ti  vc  ment 
dis  si  mu  la  ti  on 
dis  pro  por  ti  on  ner 
£c  clé  si  as  ti  que 
es  £en  ti  el  le  ment 
ex  cel  len  tis  si  me 
fa  lé  ti  eu  se  ment 
His  to  ri  o  gra  phe 
hy  per  bo  H  que  ment 
îm  pos  si  bi  lî  té 
in  com  men  su  ra  ble 
in  con  tes  ta  ble  ment 
ju  di  ci  ai  re  ment 
jus  ti  fi  ca  ti  on 
la  bo  ri  eu  se  ment 
Ma  thé  me  ti  ci  en 
mes  in  tel  li  gen  ce 


si^  Syllabes. 

mi  sé  ri  cor  di  eux 
mor  ti  fi  ca  ti  on 
o  pi  ni  â  trc  té 
or  bi  eu  lai  re  ment 
per  ni  ci  eu  se  ment 
per  pen  di  eu  lai  re 
per  pé  tu  el  lé  ment 
phy  si  o  no  mis  te 
pré  des  ti  na  ti  on 
pro  non  ci  a  ti  on 
^ua  li  fi  ca  ti  on 
re  li  gi  o  nai  re 
rc  mu  ne  ra  ti  on 
Res  pec  tu  eu  se  ment 
sa  cra  men  ta  le  ment 
sa  ne  ti  fi  ca  ti  on 
sep  tu  a  gé  nai  re 
subs  tan  ci  el  le  ment 
su  per  in  ten  dan  ce 
Thes  sa  lo  ni  ci  ens 
trans  fi  gu  ra  ti  on 
tu  mul  tu  eu  se  ment 
u  ni  ver  sa  li  té 
vie  to  ri  eu  se  ment 


C  H  A  P.  XIV* 


Mots  de  Sept  Syllabes, 

AR-tî-fî-ci-eMcmcnt  ex-com-mu  ni-ca-tvon 

an  ti.chris-ti-a-nîs-me  im»pé-né»tra^bi-li  té 

bé-a-ti-fi  ca-ti  on  pîé-ni-po.ten-ti-ai  re 

con^sci  en-ti-eu  se  ment  lé-con  ci-li.a.ti^on 

des-a-van-ta-gcu-se-meot  sep-ten-tri»o*na  le  ment 
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C  H  A  P.  XV. 

Mots  de  huit  Syllabes. 

A-Kis-to-dé-mo-cra-ti-e 
in-com-prè- lien  si-bi-ii-té 
ir-ré*coîi-ci-Ii-a-  bie-ment 
ir-rê-prè-heii-si-bi-li-té 
ini-sé-ri  cor  di-eu-se-ment 


Fable  d'un  Enfant  et  sa  Mere. 

Un  jeune  Enfant,  ayant  dérobé  un  livre  à  l'un 
de  ses  compagnons  d'étude,  ie  donna  à  sa  Mère, 
Elle  prit  le  livre,  sans  faire  aucune  réprimande  à  son 
fils  ;  au  contraire,  elle  l'enibrassa  et  lui  fie  des  caies- 
ses.  Quand  il  fut  devenu  plus  grand,  il  5*accoutuma 
a  dérober  des  choses  d'une  plus  grande  conséquence. 

Ayant  été  un  jour  pris  sur  le  fait,  on  le  livra  entre 
les  mains  de  la  Justice  tt  il  fut  condamné  à  mort. 
Sa  Mère  le  suivoit  en  pleurant,  tandis  qu'on  le 
conduisoit  au  supplice. 

Il  demanda  permission  au  Bourreau  de  parler  à  sa 
Mère  en  particulier.  Elle  approcha  son  oreille  de 
sa  bouche  ;  il  h  mordit  et  l'arracha  à  belles  dents. 
Sa  Mère  et  tous  les  assistans  se  récrièrent,  et  lui 
reprochèrent  sa  cruauté,  lui  disant  qu'il  ne  se  con- 
tenroit  pas  d'être  voleur,  mais  qu'il  avoit  encore 
commis  une  impiété  à  l'égard  de  sa  Mère, 

C'est  elle  seule,  répondiî-il,  qui  est  la  cause  de 
mon  malheur,  car  si  elle  m'eût  fait  de  sérieuses  re- 
montrances, lorsque  je  lui  portai  la  premièie  fois, 
i;n  livre  que  j'avois  volé,  et  qu'elle  m'^ût  bien 
châtié,  je  ne  serois  pas  tombé  diins  le  malheur  où 
je  £uis  aujourd'huit 

F 
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MORALE. 

Ceux  que  Von  ne  punit  pas  d'abord,  pour  de 
petites  fautes,  en  commettent  de  plus  grandes  dans 
la  suite.  De  légères  punitions,  faites  à  propo?, 
peuvent  garantir  de  châtimens  plus  honteux.  Si  la 
Mère  eût  réprimandé  et  châtié  son  enfant  dès 
qa*il  eut  volé  le  livre,  elle  n'auroit  pas  eu  le  chagria 
et  la  honte  de  lui  voir  finir  sa  vie  par  la  main  da 
Eourreau.  Une  bonne  Mère,  si  elle  aime  bien  îom 
enfant,  le  châtie /quand  il  le  mérite. 


F  A  B  i.  E 
Des  Animaux,  qui  tiennent  conseil  pour 
choisir  un  ROI, 

Le  Lion  étant  mort,  tous  les  animaux  accoururent 
dans  son  antre,  pour  consoler  la  Lionne  sa  veuve,  qui 
faisoit  retentir  de  ses  cris  les  montagnes  et  les  forêts. 

Après  lui  avoir  fait  leurs  compliments,  ils  com- 
mencèrent Félection  d*un  Roi  :  la  couronne  du  dé* 
funt  êtoit  au  milieu  de  ra&^etiîblée.  Le  Lionceau 
éioit  trop  jeune  et  trop  foible  pour  obtenir  la  Royau« 
té  sor  tant  de  fiers  animaux- 

Laissez  moi  croître,  disoit-îl,  je  saurai  bien  régner, 
et  me  faire  craindre  à  mon  tour.  En  attendant,  je 
veax  étudier  Thistoire  des  belles  actions  de  mon 
Père,  pour  égaler  un  jour  sa  gloire. 

Pour  moi,  dit  le  Léopardj  js  prétcnsêtre  couronné, 
cai  je  ressemble  plus  au  Lion  que  tou?  les  autres  pié- 
tendans. 

Et  moi,  dit  TOur?,  je  soutiens  qu'on  m'avoit  fait 
une  iyjusticc  quand  on  me  préféra  le  Lion  ;  je  suit 
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fort,  coarageuir,"  cârnacier,  tout  autant  que  luî  5  et 
j*ai  un  avantage  singulier,  qui  est  de  grirBper  sur  les 
arbres. 

Je  vous  laisse  à  juger  Messieurs,  dit  l'Eiéphant  sî 
quelqu'un  peut  nie  disputer  la  gloire  d'être  le  plus 
grand,  le  plus  fort,  et  le  plus  grave  de  tous  les  ani« 

Je  suis  îe  plus  noble  et  le  plus  beau,  dît  le  Cheval. 

Et  moi  le  plus  fin  dit  le  Renard. 

moi  le  plus  léger  à  la  course,  dit  le_Cerf% 

Où  trouverez  vous,  dit  le  Singe,  un  Roi  plus  agré- 
able et  plus  ingénieux  que  moi  ?  je  diverûrsi  chaque 
jour  mes  sujets.  Je  reserabie  même  à  Thoinnie,  qui 
est  le  véritable  Roi  de  touîe  la  Nature, 

L«  Perroquet  alors  harangua  aio-si  i  Puisque  tu  te 
vantes  de  ressembler  à  l'homme,  je  puis  m'en  vanter 
&ussi. 

Tu  ne  lui  ressenribles  que  par  ton  laid  visage,  et 
par  quelques  grimaces  ridicules.  Pour  moi,  je  lui 
ressemble  par  là  voix,  qui  est  la  marque  de  la  raison, 
et  le  plus  bei  ornement  de  Tiiomme. 

Tais^toi,  niaudit  causeur,  lui  lépondit  îe  Singe  ; 
tu  parles,  mais  non  pas  comme  Thomo-^e  ;  îu  dis  tou- 
jours la  même  chose,  sans  entendre  ce  que  tu  dis. 

L'assennblée  se  moqua  de  ces  denx  mauvais  copistes 
de  l'homme  ;  et  on  donna  la  couronne  à  rEiéphant  ; 
parce  qu'il  a  la  force  et  la  sages&e,  sans  avoir  ni  la 
cruauté  des  bêtes  furieuses,  ni  la  sotte  vanité  de  tant 
d'autres  ^qui  veulent  toujours  paroîcre  ce  qu'elles  ïie 
sont  pas. 

Fable  DU  Paysan  et  de  la  Rivière. 

Je  veux  me  corriger,  je  veux  changer  d@  vie. 
Me  disoit  un  ami:  dans  les  liens  honteux 
Mon  âme  s'est  trop  avilie  ^ 
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J'aî  cherché  le  plaisir,  guidé  par  la  folie, 
Et  mon  cœur  n'a  trouvé  que  le  remords  alFreujf, 
C'en  est  fait,  je  renonce  à  Tindigne  maîtresse 
Que  j'adorai  toujours  sans  jamais  Tesumer  ; 
Tu  connois  pour  le  jeu  ma  coupable  foiblesse. 

Eh  bien  !  je  vais  ia  réprimer 

Je  vais  me  retirer  du  monde  ; 
Et,  calme  désormais,  libre  de  tous  soucis. 

Dans  une  retraite  profonde. 
Vivre  pour  la  sagesse  et  pour  mes  seuls  amis. 

Que  de  fois  vous  l'avez  promis  ? 

Toujours  en  vain,  lui  répondic-je, 
Cà,  quand  commencez-vous  ?  —Dans  huit  jour?, 

sûrement. 

^Pourquoi  pas  aujourd'hui  ?  Ce  long  retard  m'afBige, 

—Oh  je!  ne  puis  dans  un  moment, 

Briser  une  si  forte  chaine  : 
lime  faut  un  prétexte  ;   il  viendra,  j'en  réponds . 

Causant  ainsi,  nous  arrivons 

Jusque  sur  les  bords  de  la  Seins  ; 

Et  j'apperçois  un  paysan 

Assis  sur  une  large  pierre. 
Regardant,  l'eau  couler  d'un  air  impatient. 
—  L'ami,  que  fais-tu  là  ?-Monsieur,  pour  une  afFaire, 
Au  village  prochain  je  suis  contraint  d'aller  : 
Je  ne  vois  point  de  pont  pour  passer  la  rivière, 
El  j'attends  que  cette  eau  cesse  enBn  de  couler. 
Mon  ami,  vous  voilà,  cet  homme  est  votre  image  ; 
Vous  perdez  en  projets  les  plus  beaux  de  vos  jours  : 
Si  vous  voulez  passer,  jetez  vous  à  îa  nage  ; 

Car  cette  caa  coulera  toujours. 


FImV  de  la  Première  Partie. 


L  E 

Maître  François- 
Noumlle  Méthode 

POUR  APPRENDRE 
A 

BIEN  LIRE, 

ET  A  BIEN 

ORTHOGRAPHÎER: 

—  AVEC — 

Des  Remarqiies  pour  rendre  la  Lecture 
et  la  Prononciatwn  aisées  à  Ecolier, 

SECONDÉ  PARTIE. 


TROÎS-RIVIERES  : 

IMPRIME'  PAR  LUDGER  DUVERNAY, 

Jiue  Roy  ah 
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CHAPITRE  I. 
DE  L'ORTHOGRAPHE,  &c. 


L'ORTHOGRAPHE  est  la  manière  de  met^ 
ire  par  écrit,  et  de  présenter  aux  yeux,  1@ 
langage  prononcé. 

Coname  l'orthographe  est  pour  tout  le  mon- 
de, on  a  suivi,  dans  cette  Méthode,  celle  qui 
se  trouve  aujourd'hui  la  plus  conforme  à 
l'usage^  et  que  la  plûpart  des  raeilieurs  auteurs 
ont  employé  comme  la  plus  naturelle  et  la 
moins  embarassante. 

Les  lettres  sont  les  Caractères  qu'on  emploie 
dans  l'écriture,  pour  designer  les  sons  dont  on 
se  sert  pour  parier.  Il  y  a  deux  sortes  de  sons  ; 
les  uns  appelles  Voyelles  \  les  autres  Consonnes. 

Les  Voyelles  sont  appellèes  ainsi,  parce  qu'- 
elles expriment  ou  forment  seules  divers  sons- 
de  la  voix  humaine;  il  n'est  besoin  pour  cela 
que  delà  seule  ouverture  de  la  bouche. 

Les  consonnes  sont  appellées  ainsi,  parce  qu"* 
elles  ne  forment  de  son  que  conjointement 
avec  quelqu'une  des  Voyelles, 

La  syllabe  est  un  son  complet,  qui  est  que!* 
quefois  composé /d'une  seule  lettre,  mais  pour 
l'ordinaire  de  plusieurs  ;  d'où  vient  qu'on  lui 
donné  le  nom  de  syllabe,  assemblage. 

Par  exemple  ;  il  y  a  deux  syllabes  dans  a  miy 
trois  dans  é;?er  â?z/,  quatre  dans  imi  ta  5^6,  cinq 
dans  o  do  ri  fi  ant^  et  six  dans  u  ni  ver  sa  li  té. 

Une  Voyelle  peut  faire  une  syllabe,  coramê 
vous  pouvez  voir  paç  la  première  lettre  de;^ 
cinq  mot». 
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La  Dipîiiongne  f^sn';3s^f^rDb!age  de  dciîy,  d^' 
troj^,  ou  de  qnairf  Vojpjles. 

Celles  qui  fonîipnt  deux  sons  diffèren.^,  sont 
de  vrai  diphtongues:  commp  ?>,  dans  j/ii  en  ; 
ieu  ddus  Cl  eux:,  ài\  dans   Diacre,  ë^c, 

CeU<?s  qui  ne  forment  ensemble  qii'un  son 
simple,  sont  fausses  ou  impropres:  comm 
dans/az,  eu  d^ins  peu ,  ou  d&^s  four^  oze  dans 
étoienty  Sçc, 

On  appelle  Mot  ce  qui  se  prononce  à  part 
et  s'écrit  à  part.  Il  y  en  a  d'une  syllabe,  com- 
me moi,  tu,  luiy  mien,  Sçc.  qu'on  appelle  Mo-^ 
nosyllabes  ;  et  de  plusieurs  syllabes,  comme 
pè  ra,  pon  ti  fe,  mi  sé  ri  cor  di  euœ^  ^c.  qu'oa 
nomme  Polysyllabes^ 

On  appelle  Phrase  quelque  façon  de  parler 
qae  ce  soit,  composée  de  plusieurs  mots.  Ex- 
empîe  ;.  Dieu  a  créé  toutes  choses.  Où  alleZ" 
vous*?  Sic, 

Oû  appelle  Période  deux  ou  plusieurs  Phra- 
ses jointe  easeniblc,  de  manière  que  Tune  dé- 
pend de  l'autre  pour  former  un  sens  complet. 
Exemple,  si  jb  dis  ;  La  vertu  mérite  cfètre 
estimée,  nou^^  V  estimons  jusque  dans  nos  enne- 
mis ;ce  sont-Ià  simplement  deux  Phrases  qui  ne 
forment  point  une  Période  :  mais  si  je  dis,  La 
vertu  mérite  tellement  d'être  estimée,  que  nous 
Vestimons  jusque  dans  nos  ennemis  :  c'est  là 
une  Période,  parce  que  de  ces  deux  Phrases, 
Fune  ici  suppose  l'autre,,  et  en  dépend,  pour 
former  un  sens  complet. 

On  appelle  Style  la  manière  d'énoncer  une 
suite  de  mois,  de  phars^s  et  de  périodes,  daai 
le  goût  de  la  iaogue  où  Too  parle, 
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C  H  A  P.  IL 

REGLES  pour  Irt  Distinction  et  la  Division 
des  Syllabes. 

Ire.  Règle. 
QUx\ND  il  y  a  une  Consonne  entre  deux 
Voyelles,  dans  les  mots  qui  ont  plusieurs  syl- 
labes, la  consonne  est  jointe  à  la  voyelle  qui 
suit»    Ex.  A^miy  fai^re^  di  ra^  à  iion^  pi  que* 

2d.  Régie. 
Quand  il  y  a  dans  un  nciot  deux  consonne^s 
qui  se  suivent,  la  première  finit  la  syllabe  qui 
précède,  et  la  seconde  comiiience  la  syllabe 
qui  suit:  Ex  Allez^beur^reydœi-nonSyhar'di^ 
hom  me  y  per-dUy  Sçc^ 

3me.  Règle. 
Quand  deux  consonnes  entrent  dans  la  mê- 
me syllabe  au  commencement  d'un  mot,  elles 
sont  inséparables  au  milieu  et  à  la  fin  : — Ex. 
blâ-me^  kum^ble-ment^  clê-meiit,  fié  trir^  bru  ne^ 
a-bru-ti^  frè^rey  af  /ran  chiy  Phi  lis ^  èçc* 

4 me.  Règle. 

Quand  deux  ou  trois  voyelles  se  suivent  dam 
un  même  mot,  et  que  la  dernière  est  marquée 
de  deux  point  [tréma]  celle-ci  commence  tou- 
jours la  syllabe:  Ex,      ïr,  Sa^ul,  Is  ra-ëL 

.^ime.  Règîe. 
Quand  une  voyelle  suit  ou   précède  une 
fausse  ou  une  vrai.^  Diphtongue,  cette  voyelle 
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entre  dans  une  syllabe  distincte  de  celle  où  la 
Diphtongue  se  trouve: — Ex.  plaide,  voulons, 
jou^iry  lieu-e,  ptui     oùe,  pUeux^  asseyez,  êç0^ 


e  H  A  p.  III, 

DES  ACCENTS. 
Il  y  a  trois  sortes  d'Accens,  Vaîov  é,  le 

GRAVE  è,  et  le  CIRCONFLEXE  ê. 

Uaïgii  se  doit  mettre  uniquement  sur  Ve 
qu'on  appelle  fermé:  Exemples:  bordèy  caffèy 
profère^  içc. 

Le  grave  se  met  sur  l'è  ouvert  :  Exemples  : 
après n  accès,  père,  mère,  é^c.  On  ne  ie  met 
jamais  au  milieu  des  Mots,  que  quand  Ve  finit 
la  Syllabe,  ni  à  la  fin,  que  lorsqu'il  suit  une  5. 

On  marque  encore  de  ^Accent  grave  les 
Mots  là,  de  là,  où,  çà,  Adverbe  de  lieu.  Et 
le  Mot  à,  dans  toutes  les  endroits  où  il  n'pst 
point  de  Verbe  :  Exesaple  :  à  droite,  ^gauche, 
à  propos,  à  la  Comédie.  Mais  on  écrit  tou« 
jours  sans  Accent,  il  a,  il  y  a  eu,  elle  a  été,  Sçc. 

Le  circonflea^e  se  met  sur  une  Voyelle  Ion 
gue:  Exemple:  âge,  bêler,  rôle,  il  reçût,  &g. 

On  emploie  pas  un  Circonflexe  sur  une 
Voyelle  brève,  comme  sur  Vo  dans  notre  et 
votre  suivis  de  leur  Substantif  ;  car  alors  Vo  y 
est  toujours  bref  :  Exemple  ?203^re  livre,  votre 
serviteur,  &c.  L'o  n'est  long  dans  ces  deux 
mots,  que  lorsque /e,  Za,  ou  les  précède  :  Ex, 
la  votrcj  le  mire,  la  notre,  les  vôtres,  &c/ 
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DE  L'ELISION. 


UElision  est  le  retranchement  d'une  Voy- 
elle finale,  telle  que  a,  e,  i,  devant  un  autre 
Voyelle  qui  commence  un  mot.  Pour  mar- 
quer ce  retranchement,  on  met  au-dessus  une 
Virgule,  qu'on  appelle  apostrophe^ 

Cette  suppression  de  Voyelle  se  fait  aux 
Mots,  la,  le,  je,  me,  te,  se,  ce,  de,  ne,  que^ 
jusque,  presque^  lorsque^  puisquc.—Exemp. 


Le  enfant 
Le  homme 
Je  aime 
Me  airae-t-on  ? 
Te  en  vas.tu  ? 
Se  en  va  t-il  ? 
Ce  est  fait 
De  or 

Ne  allez  pas 
Que  on  boive 
Lorsque  elle 
Jusque  au  soir 
Presque  autant 
Puisque  il  est 
Quoique  ingrat 


o 


f9 
'■a 

—i 

O 
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O 
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no 
O 

en 


O 

£3- 
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l'enfant 

rhomme 

j'aime 

m'aime-t-on  ? 
t'en  vas. tu  ? 
s'en  va-t-il  ? 
c'est  fait 
d'or 

n'allez  pas 
qu'on  boive 
lorsqu'elle 
jusqu'au  soir 
presqu'autant 
puisqu'il  est 
^quoiqu'ingrat 


Ue  se  supprime  aussi  dans  l'adjectif  grande 
suivi  immédiatement  de  quelque  uns  des  Sub- 
stantifs ;  comme  la  grand'îîiesse,  grand'salle, 
grand' chambre,  gfand'mère,  grand^peur, 
grand^chose.  Mais  dans  ces  Mots  (excepté 
grand'mire)  on  pourroit  souvent  ne  point  faire 
d'èlision  à  la  fin  du  Mot  grande,  et  en  parti*- 
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êDlier  quand  il  est  prerédê  de  quelque  particule, 
tf-lle  que  V7ie^  la  pLus^  Irè^,  fori ^  ^c,  Ex. 
une  grande  f  hHn*bre,  la  plus  grand  chère,  très 
grande  peur,  .&c. 

Remarquez  que  Vi  ne  se  supprime  que  dans 
la  particule  ^/  stuvi  immédiatement  d'î7,  ou  ils  : 
Ex.  s'iL  vient^  s'ils  veultîity  et  non  pas  si  il 
vienty  si  ils  veuleîit,  &c. 


Du  Trait-b'ujsion  ou  Tiret.  [-] 


C'est  une  petite  Ligne  qui  se  met 
communément  entre  le  t  du  Verbe  Inter- 
rogatif,  et  les  Pronoms  personels  il,  elle  on^ 
ils,  elles.  Exemples:  viezif-ir?  lii  ellel  voit^ 
on  ?  disenUils  ?  j)arlenî'ellts  ? 

Quand  le  t  est  détaché  du  Verbe,  et  qu'il 
nVst  ajouté  que  pour  éviter  le  bâillement,  on 
le  met  commun'^êment  entre  deux  Tirets  :  Ex. 
crit't'il  ?  viendra-ie-lle  ?  Y  va*Uon  ? 

On  met  aussi  communément  le  Tiret  entre 
deux  ou  plusieurs  mots  qui  n'en  font  qu'un  seul 
composé  ;  comme  avanU* omeur^  êçc.  et  après 
l'adverbe  /rès  ;  Ex,  tris-grand,  trhs-beaii» 

On  s'en  sert  aussi  à  la  iBn  d'une  Ligne  et 
d'une  Syllabe,  lorsqu'on  est  obligé  de  trans- 
porter le  (este  d'un  mot  à  la  Ligne  suivante» 
Exemple  :  vacuité. 
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DU  TREMA  [  ] 

On  appelle  ainsi  deux  Poiô(«,  pour  innrqîier 
que  la  Yoyelle  sur  i^quelle  on  les  nu  f,  ne  fait 
point  une  ineme  syllabe,  ou  une  même  diph. 
tonsfue  impropre  avec  ia  voyelie  qui  précède 
immédiatement.  Ces  deux  points  ne  se  met- 
tent que  sur  e,  — No  ël,  Po  ëte^ 
^*  ba  ïr,  Ca  in,  pa  ïeii,  arabig  (ie,  Sa  ùL" 

De  la  Parenthèse, 

On  appelle  ainsi  deux  crochets  (  ),  dans  ?es- 
quels  ou  renferme  quelques  tiiots  détachés  ; 
Exemple  :  Ce//i?e  qui  évite  (rapprejidre  (dit 
le  sage)  tombera  dans  le  maL 


De  la  Ponctuatîoin". 

La  Ponctuation  est  la   manière  dVmpIojsY 
divers  Signes,  pour  distinguer  difîérentes  Par 
lies  du  discours. 

Il  y  a  quatre  Sortes  de  Signes  ;  savoir  : 
La  l'irguJe  (  ,^ 
Le  Point  FirgiUe  (  ;) 
Les  deux  Points  (  :  ) 
Et  le  Point      >  ^ 
La  Virgule  sert  à  distinguer  les  Noms,  les 
Verbes,' les  Adverbes,  et  les  difîérentes  Parties 
d'une  Période,  qui  ne  sont  pas  u ^cessairerne nt 
joiates  engeaible.    Exemples  pour  les  nom*  : 
G 
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Le  Boi^  la  Beine^  les  PrinceBy  foutes  les  Pei^ 
sonnes  de  Qualité^  Sçc.  lui  ont  donné  des 
marques  de  leur  estime.  Exemples  pour  les 
Verbes:  Quand  on  veut  obtenir  quelque  fa^ 
veur^  iifaut  courir^  briguer^  flatter  et  faire 
souvent  mille  bassesses.  Ex.  des  Adverbe.s  : 
De  forée,  oudegré^  tôt  outarde  ilfautquiU 
Ut  U  Mon  te. 

Le  Point  Virgule  marque  un  Sens  plus 
coinplet  que  Ja  Virgule.  Exemple:  Un 
Priiicô  qui  apprenoit  à  Jouer  des  instruwens^ 
ayant  touché  une  Corde  pour  une  autre,  et  se 
formalisant  de  ce  que  son  Maître  l'en  repre* 
noit  ;  si  c'est  comme  Roi,  repondit  le  Maître^ 
vous  avez  droit  de  le  faire  ;  si  c'est  comme 
Musicieîi,  vous  faites  niaL 

Le«  deux  Points  marquent  un  Sens  un  peu 
plus  parfait  que  le  Point- Virgule.  Exemple. 
Jl  lui  représenta  que  le  pays  htoit  riche:  qu'il 
éfoit  fertile  en  été,  et  en  pâturage  :  que  les 
Habitants  avoient  beaucotip  d'estime  et  de  ten» 
dresse  pour  lui  :  enfin  il  tC oublia  rien  pour 
■lui  persuader,  qu'il  ne  devoit  pas  mépriser 
un  avantage  présent  H  certain^  pour  courir 
après  des  espérances  imaginaires. 

Il  estasses  diiScile,  de  bien  connoître  quand 
al  faut  mettre  deux  Points,  ou  un  Point- 
Virgule. 

Le  point  marque  un  sens  entièrement  achevé. 

Il  y  en  a  trois  sorte,s,  le  Point  simple  [ .  ],  le 
Point  interrogatif  [  ?  ],  le  Point  Admiratif  [  !  ] 

Le  Point  simple  sert  a  marquer  la  fin  d'une 
Période,  qui  est  sans  Inierrogation  et  sans  Ad- 
miration* 
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Le  Point  Interrogatif  se  m^t  après  «n# 
Interrogation:  Exemple.  Où  allez -vous  ? 
Qu'avez  vour  fait  ?  éçt\ 

Le  Pomt  Admiratif  s'emploie  pour  mar- 
quer l'aclnairatioD,  ou  l'Irouie*  Exemples  ô 
Que  vous  êtes  beau  !  QuHl  est  mignon  /  La 
grande  Fiotoire  ! 

Oïl  se  sert  de  plusieurs  Points  pour  marquer 
que  le  Sens  est  imparfait,    Exemple  ;  e/ig 
veut  point  t/ue.,.  Si  vous   ..(^c. 

Le  Point  se  met  encore  après  ua  nombre. 
Exemple  :  Le  l  Octobre,  18^2. 

Des  Lettres  Capitales  ou  Majuscules, 
ET  Initiales. 

La  première  lettre  des  noms  propres,  des 
Boms  de  dig-nité,  doit  être  une  ieitre  capitale; 
Ex. — Pierre,  Paul,  Paris,  Londres,  Canada, 
Québec,  Trois-Rivières,  MonlréaL 

Le  premier  mot  d'une  période  et  d'un  vers, 
doit  être  une  capitale, — Ex.  ^ 

Le  monde  récompence  plutôt  les  apparences 
du  mérite  que  le  mérite  même. 

Qiiand  un  cordter  cordant,  veut  accorder  sa  corde, 
De  sa  corde  à  corder  trois  cordons  il  acorde  y 
Mais  si  l'un  des  cordons  de  la  corde  decorde, 
Le  cordon  décordant  fait  décorder  la  corde, 

La  lettre  initiale  est  une  seul  lettre  qui  sîgnî» 
fle  un  mot  entier,  Ex.  S.  M.  pour  8a  Majesté» 
i.  A.  R,  pour  Soa  AIt©«ie  Rojale^  &c. 
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CHAP.  IV. 


Du  Sg'/î  des  Voyelles, 


€eUe   P^oyelle  garde  la  mhme  Prononciation 
presque  partout^  excepté  dana 

Prononcog 

Egai  itT 
Pai  ter 
Effrai  ter 
Essai  ter 


Pajs 
Pnysaa 
Baiajf  r 
Bégayer 


Prononcez 

Pai-is 
Pai'isan 
Balai  ier 
JBegaî  ier 


Payer 
Effrayer 
Essayer 


E 


n  y  a  Irais  sortes  ûJ'E,  savoir  :  Te  muef,  Ta 
fer?né  et  l'c  ouvert. 

E  rauet 

On  rappelle  ainsi^  parce  que  le  son  est  foré 
foihte  :  Éx.  HoiDme,  Gaane,  grâce,  ferma, 
donnerai,  <fec. 

On  ne  le  prononce  point  du  tout  : 

1.  A  la  fin  d'un  mot^  lorsque  le  mot  sui' 
va  d  conmii'jicô par  une  voytll^  on  une  \\  iniiète  : 
Ex.     Pauvre  entreprise,    comme  im[)oss!ble, 
elle  honore,  àio,    ]jrononcez,  paa-vrentreprise/ 
com- m  possible,  el-loiiore,  <^,c, 

2.  Entre  Le  g  et  ù\  et  le  g  et  l'o  :  E.v.  Lo- 
gea, Geor<^e  prononcez  Loja  èic,  ' 

3.  Dana  Jean  et  Uô^seoir,  prononc^^  JâUj  a»-» 
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4.  Vg  muet  ne  se  prononce  point  ù  la  fin 
des  inofs^  quand  il  est  précédé  d'une  voyelle^ 
et  alors  cette  voyelle  est  longue:  Ex.  Année, 
Marie,  ils  rient,  crcent,  renouent,  pro/^G/ice^ 
Ane,  Mari,  ils  ri,  cré,  reraa,  &c. 

L'e  muet  se  supprime  da?is  le,  je,  rae,  te,  se, 
ce,  do,  ne,  que,  iorsqne,  presque,  puisque, 
quand  le  mot  qui  sait  commence  par  une  voy* 
elle  ou  une  h  muhte,  Voyez- eo  les  exeaipies 
»u  niot  ELiSiONj  page  71.  chap^  IIL 

L'e  muet  se  retranehe  aussi  dans  le  mot  entre^ 
quaiid  li  fait  partie  des  verbes  réciproques; 
ainsi  au  lieu  d'écrire,  s'entre  aimer,  s'ealre  ai* 
derj  écrivez,  s'entr'aioiGr,  s'cutr'aider. 

Pour  i'e  fermé  et  Te  ouvert  voyez  l'article 
Accents,  pa^e  70,  chap»  III, 

t. 

Cette  voyelle  garde  le  son  propre. 

Im  et  in  se  prononce  ain  :  Ex.  Vin,  simple. 
prononcez  v^w,  saiapie,  écc. 

Mais  Vï  garde  h  son  propre^  lorsque  \m  ou  ia 
est  suioi  dans  le  niôme  mot  d'une  voyeÀLe 
ou  d'une  h  muUe  \  Ex.  ia-auiiaé,  ia-ouclés 
ia-égal,  in-hérent^  <&o. 

In  a  ie  même  son  dans  divin  devant  un  sub'- 
efan/i/  qui  cominence  pa^^  une  voyelle  :  Mlxem. 
iDivia  Esprit,  prononctz  divi-oesprit, 
G.  Q 
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REMARQUE. 

Quand  îa  piemière  Personne  da  pinriel  cîti 
Présent  de  riodieattf  ûiui  par  ions,  il  faut 
ajouter  cîo  i  eux  premières  Personnes  du  piii- 
rif^l  de  rinip^nfait  de  findicatif,  et  du  Présent 
du  ConjODctiî,  pour  distinguer  ces  deux  teois 
d'avec  le  ?iè$ek)t  de  i'indicatiî. 


Indicatif. 


prisent. 
Nous  SP'^y""''' 


vous 


voyons, 
ez 


Imparf. 
p^y-ions, 
voy-ioDs, 
pny-iez, 
voy-iez 

Q.  0 


nous 


ConjnnctirV 

5  pf^y-ion«, 
l  voy-ions. 


vous  1  ^  • 


Cette  Voyelle  n'a  poiot  de  diffîcnîté  ea 
Fraaçoîs  ;   excepté    dans    Noc^/,  proaoacea; 


U, 


î7  garde  îe  son  propre.  Lorsqu'il  e^t  suivi 
d'un  m  ou  d'un  n  drins  la  oiêirie  ^syllabe,  on  le 
prononce  eu  :  Exemple.  Hmnlte^  Lundis  un^ 
proooocejs  lleumblcy  Leundi,  eun^  cçc* 


Y. 


Cette  Voyelle  n'^i  point  d'autre  son  qtîe  Vi 
ce  qui  fait  qîi'eile  n'est  presque  plus  d^usaga 
en  notre  langue  c^ue  daa3  trois  ou  quatre' occa?» 
fiions  suiyanlcjs  ; 
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I.  Dan  les  moU  Ypu.v^  Veuf^e, 

Quand  il  s'en  forme  un  mot:  Kxernpif»» 
y  pensez  von^l  II  tj        Y  cet  t-on  ? 

3,  \J  [  Gven  s'emploie  souvent  par  des  Ecri* 
vains  habilles  au  milieu  de  deux  Voyel!?5, 
pourvu  <]ue  \  \  seconde  de  ces  û^wx  Voyelles 
ne  finisse  jjas  le  mot;  comme»  drins  payonf?^ 
vojpn9,  inoyen,  Sùc.  C'est  nu  meilleurs 
rjsa:4;es  qu'où  puisse  faire  de  V J  6h\'}c. 

4,  Dans  le?  mots  dérivés  du  Grec,  comai3 
Mystère,  Syllabe^  Pày^>îij  !i<\  ivjihopuiiie^  d;e. 

CIIAP.  V, 

,  DES  CONSONNES. 
B. 

Cette  Coasonn^  a  le  sou  du  p  \  la  fin  des 
SjU'ibes,  Ah'^oas^  prorson^-^ez  Ap'^O'if;^  de. 
Le  6  est  muet  dans  piornb;  prononce/,  ploa, 

C. 

C'î,  ce,  c),  en,  en,  pron.  ka,  se,  si,  ko,  ku. 

C  dé^i^^oe  ie  sou  du  k  dev^int  a,  a;  et 
après  quelque  ce  soit  des  Voyelles,  et  à  la 
fin  d'un  mot,  ou  d'rrn^  Syllabe  :  —  Exemple. 
Cable,  cord*^,  cuite,  connu,  bac,  choc.  Duc, 
s?c,  Enoc,  Turc,  prononcez  kable,  korde, 
kult^^,  kouna,  bak,   chok,    Duk,  sek,  &c. 

De  mê  ne  que  l  et  r,  avec  lesquelles  c  entr^ 
da^iâ  une  iafiaité  de  syllabes,  &a» 
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G  à^v&nie^  désigne  le  son  propre  de  Vs  t- 
Ex.  Celle,  civil,  prononcez  selle,  sivil,  <Scc. 

On  prononce  le  e,  à  la  fin  des  Mots  ;  comme 
dans  Roc,  pic,  suc,  &c.  Mais  il  est  muet  daa^ 
Almanacj   blanc,  clere^  franc,  tabac. 

Excepté  MarCi  nom  appellatif  M  est  aussi 
muet  devant  une  Consonne  dans  Broc,  esto* 
mac;  et  dans  quelque  autres. 

Ch  a  un  son  qui  approche  du  riÊBement  ; 
Ex.  Ghagrio,  choquer^  chasse,  é^c. 

Mais  ck  a  le^  son  du  k  dans  le  mots  qui  vien«^ 
cent  du  Grec;  particulièrement  dans  les  noms^ 
propres  :  Chœur^  Choriste^  Christ^  Chrétien, 
iiacchus» 

Le  17  a  beaucoup  d'aSnité  avec  lé  t. 

Le  i?  est  muet  à  la  fin  des  Mots  ;  Ex»  nud, 
verd,  chaud,  prononcez  ou,  ver,  ebau,  âic. 

jy  estindifferent  dans7airf  et  frotd.    Quand^  - 
©Q  Vy  prononce,  il  a  le  son  du  t  ;  mais  il  est 
toujours  muet  devant  une  consonne. 

On  prononce  le  d  comme  le  t  devant  une 
Voyelle,  ou  un  h  muette,  dans  grand  et  second 
Ex,  Grand  Orateur,  Grand  Homme,  Second 
Article,  prono/ice;?;  grantorateur,  grantliomme,. 
«econtariicle. 

û  a  encore  le  même  son  dans  TAdverbe 
quand,  et  à  la  tro  sième  Personne  da  Frètent  dô 
i*Indicalif^  devant  il,  elle,  on  :  Ex/^uaud  ii 
est.  Quand  ou  veut.  Que  vend  il  ?  Défend  elle  î 
Perd. on?  pronon  quantilest,  quautoaveut^ 
Quevetitil  ?  défeAteile  ?  jpertpa  ?  ftc* 
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On  doit  toujours  prononcer  Pié  a  terre,  ei 
jamais  Pié  ta  terre, 

F. 

Cette  Consonne  prononce  à  Ja  fia  des 
mol?.  Fief,  vif,  neuf,  soif,  chef.  Mnis  elle  est 
muette  dans  chef  d'oeuvre,  prononcez  ché 
d'œiivre,  (fec. 

Fa  le  son  de  i?  devant  une  voyelie  ou  une  A 
maette;  Ex.  Du  vif  arg^^-jt,  neuf  heures,  neuf 
homine,  pronon.  Du  vivargeat,  neuveures, 
nôîîvoinaies,  &c. 

L'/'est  muette  au  pluriel,  Bœafs,  œ'ifs,  &c« 

i^est  au.^si  in»iette  dans  oeuf,  œuf,  devant 
uaa  consonne  ;  Ex.  Nenf  cens  horUinc^s,  na 
œuf  ficiis,  proaoncea  Neuceazoiïiaies,  uaeufrê. 


Gn,  ^(^,  gi,  ço,  gn,  pro^.  G^i,      ji  ^'')  nrn. 

Le  g  de  va  lit  a,  o,  £/,  a  nn  son  riulv»  ;  d^^vant 
e,  il  a  le  son  d'an  J  Ek.  g-Uoat,  gomme, 
gueule,        Jeriue  ronjir,  <&e. 

Le  est  iH  let  à  ia  lia  des  mot?,  long,  seing, 
prononcez.  Ion,  sein,  ^^o. 

Mais  il  a  le  son, du  c  dans  Bonr^,  pr,  Sonrc, 
Et  dans  sang  en  celle  Phrase  :  Suer  sang  et  e^u, 

Les  deux  Lettres  ga  sont  toiijojrs  j.jîîile^ 
dans  tine  mè.a^  syllabe  :  Ex.  Di  gne,  S«?i  gneur^ 
ensei  gner,  &c. 

Quoique  le  g  soit  muet  dans  vingf,  dois^t^^ 
et  leg'?,  on  l'y  conserve  pourtant  afia  de  les  dis- 
tiaguer  de  vint,  doit,  les. 


m 

H 

Cette  lettre  est  mfiFtte  dans  leR  noms  Trm^ 
qo\s,  qui  la  tienue  du  latin  dont  ils  sont  formé», 
J^'o?.  Lies  hoiïiines,  une  heure,  exhorter,  pron. 
lezommes,  uneure,  exoiter,  <&c. 

Il  faut  excepter,  héros,  hlle,  hennir,  &c. 

Outre  cette  iiègle,  voici  une  liste  des  mpts 
les  plus  conanouQs,  où  l'A  est  aspiré. 

Hacher,  Hameau,  Hareefer,  Havre, 

Haif^,  Hanche,  Haras,^  Hardes, 

HailloDj  Hanter,  Hardi,  Hangar, 

Haïr,  Happer,  Haricot,  Haut, 

Halebarde,  Harangue,  Hâte,  Hasard^ 

Hérisser.  Hoià^  Houlette,  Héraut, 

Hêtre,  Honte,  Houx,  Huit, 

Heurter,  Hors,  Huè,  Hurler, 

Hibou,  Houblon,  Huguenot,    &c.  <fec« 

LVi  est  afçpkée  aux  mots,  Hollande,  Hon«^ 
grie  dans  le  discours  familier  on  dit,  *'  du 
fromage  d'flolande,  du  vie  d'Hongrie,  <&c. 

L'A  ne  se  prononce  pas  dans^  Héroïne,  héro* 
ïque,  héroïsme,  quoiqu'elle  se  prononce  dan» 
feéros. 

J 

Cette  consonne  ae  prononce,  /i*.  On  s*ea 
«rert  jamais  que  devait  une  «voyelle,  Ex,  Jeter, 
Jacques,  Journal,  juste,  &c, 

K 

Gelte  lettre  n'est  en  usage  que  dans  les  mot* 
étangers  :  exemple»  York^  Pékio^  pron.  Yotc^ 
Pequien* 


L 

XJL  est  muette  dans.  Ils  fils,  Eâ?.  Ils  ont, 
-ces  fils  et  filles,  pron.  izon.  ses  fis  zé  filles. 

L  ne  se  prononce  point  non  pins  dans,  fusil, 
persil,  p^entiK  outil,  baril,  sourcil,  excepté. 
Filleul,  linceul. 

Mais  elle  se  motfille  dans  les  finales  de  Ba-» 
î)il.  Avril,  oeuil,  mil,  et  dans  les  mots  Gen- 
^tilhdmme.  Au  pluriel  prononcez <jenlizomme«. 

Quand  deux  sont  précédées  d'un  ?,  elles  ont 
^rdiuairemeut  un  son  liquide — ^^Ailleuis,  &c. 

On  doit  excepté  les  mots  qui  comnnencerït 
par  t/.  J'Ja:.  Illustre,  illusion.  Et  les  mots  sui- 
vans,  Achille,  Pupille,  cédille,  imbéciile,  dis» 
Ailier,  proîu  Achiie,  pupile,  4fcc. 

M. 

M  garde  le  son  propre.  Quand  il  y  en  a  deux 
précédées  d'un  a  ou  d'un  o,  elles  n'ont  que  le 
«on  d'une  m  :  Ex.  Comme,  homme,  pron^ 
come,  home,  «&c. 

Mais  précédées  d'un  t,  elles  se  prononcent 
chacune  avec  leur  son  propre.  Ex,  Immédiat, 
immobile,  immence,  &c. 

M  finale  a  le  son  d'une  n  nazale,  c'est  â  dir€ 
qu'on  prononce  un  peu  du  nez,  dans  Nom, 
faim,  pron.  non,  fain,  <&c. 

Excepté  dans  la  plûpart  des  noms  propres, 
Ex.  Abraham,  Amsterdam,  Jérusalem. 

M  a  encore  le  son  d'une  n  devant  è,  tw,  p, 

t,  Ex.  Combien,  emmeoer,  Samson,  &Cj 
Excepté  dans  Hjmne,  indemnité,  insomnie. 
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N 

On  ne  prononce  ordinairement  qn'nDe  ^, 
lorsqu'il  y  en  a  deux  après  un  a,  on  un  o,-— 
Année,  bonne,  pron.  anée,  bone,  &c. 

N  a  le  so  n  l'o  ib  1  e  ou  n  a  z  a  1 , — 

1^.  Devant  une  consonne,  Ex.  Content,  en- 
tend, fondre,  penser,  &c. 

A  la  fïw  des  mots, —  Min,  bon,  fin,  mon^ 
&c.    F  xcfté — tiynieu.  Amen,  <&c.  et  dans 
adjectifs  irnmédmtf  ment  suivis  de  leurs  subs- 
tantifs, Koctmp,  Divin  amour,  bon  ami.  aucun 
efiet,  proT?.  divinamour,  bonami,  aucunéfet,  di^ic. 

8^.  A'  a  toujours  le  son  oazal  dans,— Bénin, 
malin,  &c. 

P 

F  garde  îe  son  propre.  l  î  est  m  net  dans 
Baptême.  Baptiste,  Baptistère,  septième,  <kc. 
pTon.  Batérae,  Batiste,  batistère  setième,  de. 

Mais  on  le  prononce  dans  Baptismal,  I  sal- 
Biisîe,  psalmodier,  psaiterion,  se{)taDte,  septua- 
génaire, Septuagésime,  Septembre,  Septentrion. 

L^a  plupart  des  Ecrivains  écrivent  pré>eute- 
ment  sans  P,  Bapti^te^  baptistère,  baptême, 
baptiser,  prompt  doirspter,  6iC, 

Fh  a  le  son  d'une /,  hœ.  Philosophe,  Phé- 
nix, Physiijue,  èic,  [non^  Filosofe,  6^c.  . 

Q 

On  prononce  le  Q,  à  la  fin  des  mots — Coq 
et  Cinq.  Mais  il  est  muet  dans  ces  iurnies 
mots  lorsqu'il  est  suivi  d'une  consonne — Kx. 
Coq  d'Inde,  cinq  femmes,  pron.  eod'lnde, 
oinfemmes. 
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Q  en  François,  est  tonjonrs  ^nivi  de  Vu  (es*- 
ceptè  dans  l'exemple  ci-dessjj?)  avec  lequel  il 
îie  forme  que  le  son  simple  du  k  ;  Ex,  quitter, 
quoique,  prononcez  kitter,  koïke,  à.c. 

R 

L'TÎ  a  i^D  son  rnrle  an  commencement  des 
Biots  :  Rente,  reste,  riiBf^ur,  lioi,  &c. 

Elle  a  le  son  plus  doux  ealre  deux  voyelles  ; 
Ex.  Lire,  Baron,  charité,  dure,  (^c. 

K  .se  prononce  l*^,  iJans  Ils  Monosyllabes  : 
Car,  leur,  pour,  sur,  «&c. 

Dans  les  mots  quj  Enis^ent  par  ar,  ard, 
et  art;  Ex.  Nectar,  regard, 

3*^  On  prononce  IV  8  là  tin  des  mois:  Amer, 
enfer,  martir,  cancer,  désir,  soupir,  byver. 

Et  dans  les  Noms  propres,  comme  Jupiter^ 
LuciiV-r,  Niger,  &c. 

Exc»  pie  dans  Roger,  Didier,  prononcez  Ro- 
g^,  Dididié,  ^.c. 

/^  a  le  son  foible  1^.  Dans  les  Noms  en  evr^ 
CjUî  font  eiise  au  féminin  \  Ex.  Parleur,  cau- 
seur, menteur,  <&e. 

Dans  quelques  Noms  en  o?>,  qui  ont  plus 
d'une  Syllabe  ;  Ex.  Miroir,  mosiCbcir,  p')on. 
Ml  roi,  ou  miroir,  mouchoi»   ou  mon  choir,  de, 

Ii  f  st  muette,  1^'  à  l'infinitif  des  verbes  de  la 
première  Conjugaison  ;  Ex, 

Parler  /\rabe,  chanter  et  rire,  &c,  prcrion* 
parlé  x\rabe,  chf^nté  é  rire,  &c, 

2*^'.  A  est  niyelle  dans  les  Non  s  f  n  er  f  t  ?Vr 
qui  ont  plus  d'une  Syllribe  :  Ex.  Dauber,  fàiéU'^ 
er,  prou,  dangè  me  lié,  ilc. 

ii 
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On  ne  prononce  jamais  IV  dans  Messieurs^ 
pTon,  M  essieu. 

3*^.  Pronoecez  aussi  sans  r,  dan^s  le  discours 
familier,  notre,  votre,  autre,  sur,  quatre,  avant 
une  consonne,  Ex.  Notre  frère,  votre  femme, 
autre  fois,  sur  la  table,  quatre  gninées,  prcn. 
liot  frère,  vot  femme,  aut  fois,  su  la  table,  quat 
guinèes,  <fec,  , 

Remarquez  qu'il  faut  prononcer  doucement 
IV  finale  devant  une  voyelle  ou  une  A  muette 
dans  le  discours  toutpnu,  et  en  lisant  des  vers; 
Ex.  Parier  Arabe,  ebonter  et  rire,  finir  un  di.s- 
cours,  ^7ro7?.  Faile  rAralej  cLaLlè  rèrire.,  fini* 
rundiâCGurs,  d:c, 

S 

L'.?  a  le  son  du  2',  1^.  entre  deux  Voyelles, 
Ex.  P oj^e,  n  p.isf  n,  pro?i.  lU^ze,  n)aiznn,  f  X- 
cc  pîé  dans  piéféance,  piésentir,  présentimeiit. 

2^.  >  a  le  son  du  z  dans  les  mots  où  elle  est 
suivie  de  b,  //,  g^j;  Ex.  l'resbytère,  tran:^^. 
versa!,  disgrfice,  transvaser,  disjoiiit,  t ran.'gres- 
çer,  et  l£s  suivions,  tran^-iger,  transaetirn,  tran- 
sition, et  leurs  dérivés:  pron.  Prezbyttrej 
tit'inzversal,  diz^race,  &c. 

S^.  A  la  f  n  dfs  nmts  suivis  d'une  Voyelle, 
ou  d'uije/è  nvuc  (te  :  Ex.  JNous  avens,  vous  avfz, 
ils  or.t,  les  honin  es,  de.  pruion.  IS^ouzavons, 
vos'zavrz,  izesit,  I  y;ommes,  &e. 

L'^  finale  né  se  proDoi;ce  point  devant  les 
Consonnes,  ni  à  la  £n  dfs  I  eriodes  ;  Ex.  Wes 
parens,  nous  donnons,  &c.  pror.oîu  Mè  pareil, 
ûou  donnon,  &c. 
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dm^  les  iîf):ïH  projri^s  eM'Haaers  ;  Ex.  Vis,  une 
vis  ;  a^îi  i-,  siuui%  Lîoi  js,   iris,   Calus,  V^éuus, 

L'**  est  encore  iniî'^tte  lorsqu'elle  est  précé- 
dée de  l'une  clf  s  c<>ns()ii  nés,  c,  /\  /,  r,  (/,  qtioiqne 
devfant  iifie  Voyelle;  E.r.  des  sacs  ouverts,  des 
chefs  inciîiGibies,  pénis  nieviiables,  trésors  im- 
Tnerise,  (Sic.  pron,  des  sac  ouverts,  des  cin  f 
^  invincibles,  &c.  Mais  dans  le  discours  soutenu, 
elle  a  le  son  du  Z. 

Si  est  précédé  de  er^  ou  de  dans  les 
Noins  .Sîibstantifs,  on  prononce  celte  s  iînaîe 
devant  une  vojeiie  oîi  une muette,  miiissaî^s 
prononcer  IV.  Ex.  Dangers  iniinis,  nièliers  in* 
<îO(n modes,  ouvriers  habiles,  àic,  proaoncKZ 
lJdni^éz;infinis,  métiêziacoiii inodes,  ouvriezha- 
biles,  &c. 

Deux  S  se  prononce  comme  une  seule  ,ç 
forte:  Kx.  Poisson,  ressembler,  ressentir,  des* 
sus,  dessous,  pron,  Poi  son,  re  sembler,  se  sea*» 
-  tif,  de  sus,  de  sous, 

T 

Ti  devant  o,  a,  e,  et  n'étant  point  du  com- 
înencement  d'un  naut,  se  prononce  avec  le  soq 
de  ;  Ex.  Action,  raartial,  patience,  pronoiu 
Acsion,  niarsial,  pasience,  <&c. 

T  garde  le  sou  propre,  \'^.  Dans  les  mots 
termines  eu  if/e,  tié^  tier  :  Ex.  Partie,  ortie, 
auiitie,  métier,  &c.  excepté  dans  Primatie,  pro- 
phétie, (Slq,  prou.  Primacie,  prophécie,  et  les? 
liUiUi  de  Pays  \  comiïie  Galatie,  pi\  Galacie* 
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2^.  Dans  les  noms  terminés  en  tien  :  Ex€»m. 
Chrétien,  soutien,  de  Excepte  Gratien,  Dio* 
cîélien,  âic, 

Q  siHid  il  y  a  un  t  à  la  fin  de  îa  même  Syl* 
îabe,  le  premier  ^  a  le  sou  duc,  Exein.  Quoti- 
ent, patient,  pron.  Quocient,  pucieot,  et  ses 
dérivé*. 

3®  Dans  les  VerbeA*  :  Ex,  Nous  châtions, 
vous  châtiez,  ils  châtient,  je  châtiai,  t&c 

Nous  portions,  ^q,  nous  sortions,  nous 
étions,  <&c, 

4^^.  Quand  ion  m\i  Vx  ou  Vsv  Ex*  Mixtion,, 
ba.«tioo,  question,  digestion,  (&e. 

T  sonne  tAnjonrs  dans  Mat,  fat,  huit,  sept, 

E*^t,  Ofsesl,  Zéoilh,  &c, 

Il  ne  soiuie  jaiîiais  au  pluriel,  ni  devant 
une  Consoniji»  :  Ex.  des  ètais-^  des  fagots,  &Ca 
y!  on-  u  :^zétà,  dèfago, 

Un  ht  de  plusue,  ua  effet  dangereux,  &c, 
proa  iucrz  un  iidpiume,  unéfèdangereux,  &c« 

Mais  11  se  prononce  devant  une  Voyelle  : 
Ex.  un  tribut  accablant,  il  fait  un  livre,  àiQo. 
pron,  un  Iribataccablant,  il  faitun  livre, 

Âilleors  il  oe  faut  point  prononcer  le  t  ni 
dans  la  Conjonciion  et  \  Ex.  gavant  et  bontn'^tej., 
pronpt  et  violent,  de.  pronon,  é  ouëie, 

pron  é  vicient,  &c. 

Il  est  toujours  muet  dans  x^oùfc,  aspect,  res- 
pect, suspect:  Ex,  Mois  d^Aoûl,  et  de  Mars, 
■  a.-^pect  agréable,  re^^pect  inSni,  suspect  au  Roi, 
proiiiuccz.  Moi  d'Oaetde  Mar??,  aspec  agréa- 
r^s^ea  nilini,  saspec  au  Roi,  à;c.. 
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Oii  nrnnonf^r^       t  Haii^  le  mot  Cmf  devant 

p  li*  iiiie  na  isîK^  à  «a  l'-^tl'"  :   i^^^x.  c<-..t 

e"î>^,  c  Mil  iioiû  .iies  ;  ceàiUca»,  tîeiiio.u- 

Mdis  il>st  mnel  d^nrant  nn  a'ître  mot:  FCx:» 
ee  it  un»  Cf^iit  osize,  \ui  al  O'i  deux  ;  prono/i» 
eeii  uo,  c?Q  oiiZP;  un  cen  ou-  deux. 

Oi  pr  î  io.ic^  toujours  le  âàns,  d^evant 
urj  Qo  a  de  n  )re  :  Kx.  Vi^s^^t  (H  un,  viiut- 
d  VU) 4 trois,  c^L\  proa.  Via  te  deux,  vîa- 
te  trois,  6cc, 

O  i  rotrar.ch^  \p  t  d?inr^  !p  pfarip]  rÎ6»<5  nous 
cfe  phi^  d'nae  Syllaoe,  d<>?ît  le  sin^^oHer  st^  îpp- 
min^  prir  /if;  iî/W.  V/z/^-,  Uii  e  a  fa  a  t,  au  savaat  : 
PLai\  d.\s  eofaiis,  des  savaiis. 

M '.-lis  if>«?  i\IoQosy[l;-ibp<^  retiennf^ot  le  t  i  Et\ 
B  rit  i^,  U  a  e  d  e  a  l ,  u  ri  [)  o  n  t ,  «i  n  p  n  s  n  t ,  &  C".  PL  u  r* 
des  dents,  des  poats,  des  points,  îka. 

Excepté  cent,  qdi  chao'^e  le  /  en  aa  p]a-«^ 
tipI  :  /i/^r.  un  a  ni,  deilv  oetis,  ^c.  à  an  in  s  que 
le  mol  fjenf  oe  -oit  ^aivi  d'unie  autre  nom  de 
nombre,  iiV.  deux  ce  al  cinquante^ 

V 

?^se  prôoosîce  t'é.  Cette  Letttre  (non 
phï^  qu^  J)  n-!^  se  inet  jam-iis  q;s'fiii  co  iMipnce- 
ïïî'^at  d'ime  Syllabe  et  dm^an  une  Voy-lle: 
£^x\  vaoité,  a  vanie,  arri  vera,  aohe  ve,  étc 

H^^^a  isi/aiUiàùe  pouLr  hîea  placer  la  Y  et  leJ, 
Ha 
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Tontes  ÎP<?  fois  qnp  von?!  formez  iVîie  esr  eee 
de  siiÎPjDPRt  tof  !  doux,  prononçant  iuip  ^}  !u 
Jabe,  ifîf^lUz  >ûr^nipnt  l/uno  on  l'autre  r!e  ces 
deux  L(4tres,  en  é  'nvant:  le  au  lu  u  lie  T /, 
îorsqîio  le  sifâêine  nt  pst  clair  :  et  le  au  Ik  u 
de  Vu^  iorsqut;  le  èsifflemeut  apjjrocbe  du  souf* 
fie. 

X 

On  prononce  ret te  Let(  re  >?:,s^  : 

î.  Au  commoïînement  d'une  Syîlab»  :  F.^^o 
Xerxès,  X^nophon,  sv?>ce,  réfl^^xion,  ôic.  prun^ 
Ksersès,  K séno[.>hori,  sf  kse,  refl*  k?îioii,  <&c. 

2.  Devant  une  Consf)nne!  /..r,  lexte^  ex- 
pert;  /;ro//o77C(^.2;  teksîe,  ekspert,  &c 

3.  A  la  fin  d  un  moi  :  Hx  Aja.x,  Sîix,  Phé- 
I3U,  pr<Hi.)nr'e:^  ,  Aj  ikî^,  Stiks  Phénik^î, 

X  a  le  son  de  k  devf^ut  un  c  :  hlx.  Ex  oepté; 
ex  Cilé;  ex  relieLil;  pîoaoocez  ekcepté  ekeilé; 
ekcellent;  é^c. 

X,  a  la  lir)  d*nne  Fyî'abe,  dev?mt  une  Voy- 
elif-',  on  une  h  utuettp,^  U  son  ôo  gz  :  jt'x-  <  x- 
enipif,  ex-aiîc'er,  examen,  j.'Tcii.  egzeinplej 
egzarcpp,  egz?ifDc  <kc. 

2v  a  h  NHii  (ie  dei.x  6.S'  dans  Soixante,  Brux» 
el'^-,  2^ns(  rrf-,  dix-sept,  /^y .  8oii8hnl5  il r usî^elies^,. 
Aus^prre,  disset,  t\e. 

Xa  le  <on  du  z  daj)s  deux leine,  sixième,  dix 
liinî,  dix  ïieui  :  pTon.  ûvv.z\ptyik\  ^i/jeme,  ^c. 

WX  filiale  ne  se  prononce  qne  d'*vaiiî  une 
Yoyelip,  et  alors  elle  a  le  son  du  z  :  f  X,  dix 
éc"*^.  ?i X  enfanSy /?7'o;7.  dizecus 

Dix  et  Sîx  '  ron.  dis^  sis.  avec  ua  quari4 
i?ous  proiiouce^  ces  mots  bfeui;^^ 


zel  %  (SL"^..    Kii^  t^^t    iii  «Plie  â  U  (i  i  J  moLS^ 

R  E  \i  .\  n  :^  U  S. 

On  ne  cloil  e  npîoyer  ie  Z  A\vPi\  qfje  dans 
îes  verbes;  c'^st-à-ilire,  d  uis  les  uiots  pré- 
cédé vie  vo'i^  :  Kx.  V()*is  avez,  vou^^  a  irez, 
vous  [)a:lez,  vous  donnez,  &c  Et  dans  les 
nioîs  qui  ne  chan^^eiit  point  ;  coaiuie  ae% 
chez,  aosez,  &c. 


C  HA  P,  VI. 

Jlloh  (ffifi  Ton  pro'jonfe  (Ip  menh'i  ou  forî^ 
approchant^       qne  ton  oriliogruphiê 
dtjférenimknt» 

Ay    il  y  a  voîiq  et  moi 

a,    à  la  Qn  eh!  ! iUerj;^ction 

Ah!  I rit~ripr»f,!on  ai^e,,  sortf^  de  bièr©' 
abaisse,  hn  eU^  veut 

Aih'-ss^e^  [ipii'(if^n^e  {r^'-^*",  dp  pouiet 

€2?7.  sortf^  fie  plnate  a?V,  èiéjïi^nt 

alUe^  q  «'il  aille  prr,-,  {!  erre 

ai  je  ?  a/^ de  cor  îonnief 

€ât.^  iieat  unidnMi^  jsar le  de  fouili 


r/'S    M  e 

a/'/,  soigner» 

arèhi^  p')is'.son 
arrèie^  arrête  toi 

a-i  lioi 
eai£^  po  ir  boire 
O/  [nt*^rjectiofî 
aufel^  où  Ton  sacrifia 
hôiei^  maison  de  Gran 
avant ^  auparavant 
Avenir  fête 
uni  an  ^  vont  du  midi 
aiitani^  tout  autant 
ofant^  du  verbe  ô ter 
i>Lfc/,  ou  i'ou  danse 
batùe^  boulet 
baU^  sorte  de  contrat 
haïUe^  grande  cuve 
h  ttai^  aetlo^^^^r 
batlef^  daa^e 
hann  publication 
ba  ïc^  siège 
bois^  pour  brûler 
fco?j  p(»îïr  boire 
borf,  cola  est  boa 
bond^  saut 
houe^  iuaoa 


Ô  > 7 dn  ver':«  ?:>0'ïl]np 

b'  oi'ii     *iarï  '^  de  poisson 

h  t       \  >orte  {faliîueïit 

bo  itii.r^  ouir<«  dm  s  i'eai^ 

O //^,  p  )inte  de  t*^rrô 

c\7/?.^%  grande  voiie 

ça,  ioterjectou 

«sa,  la  sienne 

5a. s\  tamis 

eamp^  campement 

quand,,  lorsque 

cein^  du  verbe  ceiodré' 

sein^  gorge 

seing,  signature 

eelle^  que  j'aime 
sœl^  sceau 
sel^  pour  saler 
Cèîie,  repas  sacré 
saine^  ani  est  ea  santé 
Si  è  ie.  decoratîoa 
tSeine^  Hiviêre 
cnif,  100 
sang^  des  veines 
san6\  sans  faîite 

,  1 1*^  sens  c o  f n  m  !î  n 
sml^  du  verbe  sentir 
s' m-,  s'en  va-t-il 
Censé ^  r'^puté 
sensé,  qui  a  du  ^ens 
cer/',  sorte  d'animal 
serf^  esclave 
ces^f  ces  gens  là 
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c^efif^  cVstîuî 

ckaa  /,  chaleur 

cil  lax,  pour  bâtir 

c  I  ^ue^  oiseau  aquatique 

8f-ntc^  inarque 

ei-e^  :i  ouciieter 

tSire,  (ilre  de  Rai 

CÎ,  li'À 

si,  eu  en  s 
claie,  terre  grnsse 
c-e,  de  la  porte 
cluir,  transparent 
clerc ^  ceiui  qui  écrit 
cla  a  ve,  co  a  d  i  il o  a 
close,  feruiée 
chodur^  d'Eglise 
cjèur^  de  rboiii.iie 
cor^  de  chasse 
corps  y  haniaïu. 
cors,  des  pies 
cour,  la  cour  da  roi 
coz/rv,  courant 
court,  bref 
co'i,  col 
coup,  action 
Courier^  ine^s^^^r 
coarî-ez,  vous  couriez 
crain,  craiQ  Dieu 
crin,  poil 

cr^iir.,  pour  marquer 
crée^  ilieu  crée  tout 
croi,  je  crois 
croicj?,  "j* 
€r^,  j'ai,  era 


crz/':/,  qui  n'est  p^fl  cuit 
crue,  accroissement 

cuir^  du  cuir 
cuire,  au  feis, 
C'/près^  sorte  d'arbre 
ci-ofèif,,  toîit  près 
I):iis,  pavilioa 
à  cofi  Jre 

t/è^,  dè'  à  présent 
dans,  eu 

deats^  de  !a  bouche- 
d  iri.se,  la  dause 
danse,  épais 
dépend,  ii  dépend 
dépens-,  fraiii 
t/è^,  je  dis 

10  . 
c/o?/,  i[  doit 
doigi,.  de  la  maia- 
rfo/z,  uu  d oo 
donc,  donques 
dont,  du  quel 
dore,  avec  de  l'or 
dort,  du  v.  dormir 
d'oà,  d'où  veaex  vous 
dou.Vy  douceur. 
Echo,  S'oa  répété 
écof,  part 

étan^^  réservoir  d'eaa^ 
étant,  du  v*  être 

étain,  sorie  d-»  uciaî 
éimnt^  dix  e:iciiiàâ#.: 
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été  J''n  été 
élre.^  {\\\  V  être 
héJrf^  sorte  d'arbre 
epii  de  blé 
<r?,r)/f,  da  V,  épier 
eut^  il  eut 

f^^  note  do  ti'  îqae 
exaucer^  ac  rder 
ex  hausser  y  e.ever. 
Face^  visage 

fftsse^  q!i'il  fasse 

fai'm^  appétit 

/m,  la  fin 

feint  y  fait  semblant 
fait^^  actioas 
faix^  charge 
faisan,  sorte  d'oi«îeau 
faisarity  du  v.  faire 
faîte ^  sommet 
faites^  votre  devoir 
y^/e,  jeur  consacré 
faon,  un  faon 
fend,  fend  du  bois 
faulx^  pour  faucher 
faut,  il  faut 
faux,  point  v^ritabl^ 
fausse,  nouvelle 
fosse,  tombeau 
faire,  quelque  chose 
fer,  sorte  de  au  étal, 
fi^  donc, 
yz7'9,  mon  fils 
fi^,  je  fis 


JUoi^,  dii  V.  ÉÎ9f 
y'o/,  croyance 
y'o/ %  d  u  corps 
foi^,  quelque  foi^ 
fouet,  pour  fouetef 
fond,  en  pleurs 
fonds,  le  fonds 
/o??^,  du  V.  faire 
jlan,  sort*^  de  mangef 
Jlanc,  côte 
/rar/,  des  poi^^sons 
frai^ ,  f ra'  c  h  e  u  r , 
f^ais,  dépens', 
fret,  d'un  vaisseau 
futaie,  bois  de  futaie 
futé^y  sorte  de  mastity 
rusé 

força,  li  nie  força 
farçat,  galérien. 
Gens,  de  bien 
J^an^  st.  Jean 
y'e/z,  suis  bien  aise, 
grâce,  faveur 
grasse,  eile  est  grasse 
grais'^e,  gras 
Grèce,  pays 
g-r^/,  pour  griller 
g'r^'v,  couleur  grise 
guêpes,  peu 
guerre,  art  militaire 
^rz?,  joyeux 
^//c',  d'fine  rivière 
guet^  faire  le  gueS 


Haie,  une  haie 
hais^  je  vous  hais 
hé  '  int<^rjectioa 
/lalle^  d'une  ville 
iià^e,  grande  chaleur 
haiil^  haut  Canada 
ho  !  interjectiou 
haute ^  exalté 
hoitt^  panier 
hôfe^  maîte  de  logis 
jôte,  ô te- toi  de  là 
hi^ve,  be  c  L  e 
houx^  chêne  sacré 
Jf  117(6^  jeune  homme 
jeûne,  abstinence 
jura,  fit  seîUjeDt 
Jurât,  Echeviû 
i/,  Il  y  a 
ile,  une  île 
ils,  ils  sont 
La,  la  lirligioE 
/à,  a  lez- là 
las,  fatigué 
lacs,  pièges 
lattr,  avec  un  lac*:»! 
lasser,  t'atiguf  r, 
laie,  sorte  de  bet^ 
loici,  de^agrt^abie 
lais,  baliveau 
lait,  de  vache 
laiSàe^  laissfz 
le  y  se,  a  lâche 
^  ,  de  a\ousgelifle 
ie6,  les  {jens, 


lest,  baîast 
leste^  agile 
lunde^  bruyère 
lendes,    œul's  de  poU 
lie,  de  bière 
lis,  fleur, 
lit,  pour  coucher 
lieu^  endroit 
lieu€y  trois  milles 
/^>e,  un  livre 
ly7e,  instrun3ent 
livrée,  marque 
livrer,  donner 
Ivf,  il  lut 

lute,  sorte  d'exercice 
luth,  instrument 
louer,  louanges 
louer,  une  maison 
Aia,  la  mienne 
fiiàty  de  vaisseau, 
mais,  conjouctioa 
mes,  pronon 
mets,  viandes 
Alaire^  magistrat 
7ner,  océan 

mè're,  qni  a  des  enfans 
mânes,  Ta  me 
7ïian7ie^  du  Ciel 
mal^  qui  u'esl  pas  bien 
71  aile,  une  Oiaile 
^l  ale^  et  femelle 
7uarc,  sort  dp  poid^^ 
Ai07S,  nr,oi«  de  1  acuéf 
;/ta?e,  amas  d'eau 


06 


Marc,  St.  Mafc  ^norz,  pronon 

tnaïque^  signe        \\i\imonfj  iimotage 
fiiarais,  où  l'eau  crou-y/îoi/,  tendre 
fi  aree,  Ja  marée  moue,  gnniace, 

mazfre,  chef  AV,  du  v.  oHÎire 

fï^tHre^  placer,  du  visage 

marchand^  négocfant   ni,  ni  vous  ni  moi 
ftiaichaniy    v.  marcher d'oiseau 
f7îorc/^€,  oû  l'on  vead     nie 3  du  v,  nier 
fnarchtr.  Met  On*  on  dit 

fiiaiin  et  ^oir  oîd'»  ils  ont 

fi  ùtin,  hOïiQ  AecYxSeii  cigr^iif  un  oignon 
m.au^^  pluriel  du  mai   oignoîêS,  du  v.-oiadrf 
t)>ct»  expression  cui,  cui-dà 

Quaure,  Loîîîme  coir      ouï,  eiuendu 
$iwrdt  il  mord  cii2;?  îer,  un  ouvrier 

Ti  ors  d'une  bride  cuvriez,  vousouvnes 
^i.ortf  la  mort  1  a^n  à  Uif^nger 

Qheiiton,  bas  du  visage  joeint^  du  v,  peiadiB 
Hi  trdons,  du  V.  mentir  j  in*  arbre 
^y.e//er,  profession        j  aire^  couple 
n  t/ïiez,  du  v.  mettre    j^  airt  fgal 
^7.Û7e,  5orte  de  fiuit     /v>e  de  famille 
f?iur,   muraille  }.erds^  je  perds 

m  tu  7  s ,  j  e  m  e  m  e  u  r  s  a  is,  d  u  v ,  jj  î  t  re 
n,œu7S,  manières  paye»  du  v.  payer 
mi  y  moitié  j/^ix^  tranquiiité 

mie  de  pain  palais  du  Eoi 

misj  je  mis  palti»  sorte  de  jeux 

nnl  ou  mille,  1C€0  de  robe 

milley  espace  de  chemin//067?5  oiseau 
îiiire^  il  se  mire  pend,  il  pend 

y/?î7e  d'un  fusil  pcîise,  la  pfii  se 

mi? tut,  ils  miitnt        j^eîi^e,  j  y  pei^se 
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par,  par-oi\  par- là 

pare,  orne 
parSy  va-t-en 
part,  portion 
par  an ornant 
pareht\  de  parent  âge 
pari^  ga£j;enre 


peinfe,  de  peîntnre 
piiile,  sorte  rie  mesure 
plaie,  uue  plaie  ^ 
plai^,  je  plais 
ptai'i,  uni,  plat 
pb  in,  rem  pi i 
]:Uinie,  line  plaine 


i'a'/f*s'.  VI l-e  de  Franco  pUine^  reniplie 
jiarti^  un  parti  du  verbe  plaire  - 

partie^  portion  p/.us,  d'avantage 

raid,  nom  d'homme  />>o/^Av,  a  f)e^er 

/'d^e,  d(i  No.d,  du  sud  /^o?>,  ^-orte  de  légume 

peau,  la  pf  au  />o'^  l^^  barbe 

/.o/,  >orte  de  vaisseau  p(,ê  e,  à  frire 


^  a  Use,  repos 
pcse,  |)ose  rela  là 
'j.oniiiie^  sorte  de  fruit 

èaume,  de  la  usain 
y  t'  iier^  («if*  user 
pQchcf^  sorte  d'arbre 
^  e^/,  un  peu 
.peux,  tu  penv  ' 
^7>,  >orte  d'oiseau 
^>/v,  pire 
pieu,  poteau 
pieux,  devôt 
pie^  instruQU'Ut  de  fer 
pique,  ï^orte  (J'anue 
jjiiier,  un  piii^r 
pilUr,  bnluter 
j'jilon,  un  pilon 
pilons^  nous  pilons 
jjinQOJi,  sorte  d'oiseau 
pin^^ons^  nous  pinçons 


poi/('^^  uiain  fermée 
poinl^  pas 
poNf/^  l'Hit  des  œufs 
jonf,  de  passage 
portier,  ga r<ie  porte 
po'ii^z,  vous  portiea 
'pouce,  (le  la  uia^in 
poa^:8e^  poussez 
^;o/^,  î-^orte  d'inseete 
pouls,  lâter  ie  pouis 
^r.^,  prairie 
près,  proche 
//ré?/,  prei^iré  i 
/yr/é;,  doHiaîide 

?'V,  j'ai  prit5 
pnx-,  valeur 
jjuce,  sorte  d'insecte 
pu.sr^e,  je  pus^e 
paifs,  lin  j)uits 
pz^i6\  je  puis 
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raJs;  rayon 
rayon.,  un  rayon 
rayons,  effaçons 
rang,  tour,  ordre  * 
7671(1,  r^'ndez 
récent,  nouveau 
ressens,  je  ressens 
ris,  je  ris 
riz,  du  riz 
rue,  rocher 
rauque,  enroue 
roue,  une  roue 
roux,  sorte  de  couleur 
rue,  une  rue 
rut,  terme  de  chasse 
Sachet,  petit  sac 
racliez,  ayez  à  savoir 
^r/z/<f,  faire  uq  saut 
sea-u,  sorte  de  vaisseau 
^cea?/,  cachet 
sot,  sans  esprit 
êalon,  chambre 
salons,  avec  du5?el 
savon,  pour  blanchir 
savons,  nous  savons 
saumon,  sorte  de  pois- 
son 

nommons,  citons 
eanglier^  sorte  de  bête 
sangliez,  vous  sangliez 
sellier,  faiseur  de  selles 
cellier,  cave  à  via 
£ÛT,  ceriaiiî 


811"^,  an  dessus 
sur,  aigre 
«cv>5  pour  scier 

en  cas 
six^  g. 

scieur,  qui  scie 
Sieur,  Je  Sieur 
scions,  nous  scions 
^S/on,  montagne 
«o?,  soi-mêine 
so/(?,  de  la  soie 
soit,  qu'il  soit 
souhait,  désir 
«o/r,  nuit 
seoir,  asseoir 
son,  îe  son 
«07?/,  il  sont 
sommelier,  bonteijlier 
s o n i me i Hier,  ^'enûoï mît 
sor,  roux 
sors,  va  dehors 
S071,  4  fardins 
snul.  Ivre 
sous,  dessous 
soulier,  chaussure 
souiller,  toucher 
suis,  suivez 
suie.,  de  la  cheminée 
mus,  je  suis 
l'a,  hr  tienne 
ta"?,  amas 
tache,  souillure 
tâche,  chose  à  fairô 
tairey  se  taire 
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terre^  k  terre 

iai^  tais-toi 

tes^  \^j>>  tiens 

tke^  du  thé 

taiUony  sorte  de  taxe 

taillons  y  coupons 

talion^  loi  du  talion 

ian,  passer  en  tau 

tant,  de  quantité 

teins  ^  ie  teros 

tend^  tendez 

tai^e^  qu'il  se  taise 

thèse^  proposition 

teint j  co57}plexion 

ttiym^  sorte  de  plante 

tint,  il  tint  parole 

tapi^  accroupi 

tapis,  un  tapis 

tante,  sœur  de  mère 

tente,  sorte  de  couvert 

tyran,  un  tyran 

tira.nt,  en  tirant 

îfo?,  toi-même 

/o?'^,  couverture 

i^or?,  le  tien 

tliQu^  sorte  de  poisson 

tond,  il  tond 

î^o?/e,  touage 

toid^  ie  tout 

toux,  la  toux 

/or^y,  tord*^? 

/or/,  vous  avez  tort 

to^tu,  de  travers 

tçrtae,  sorte  d'animal 


tribu,  race 

tribut,  imj  ot 

/  riV/,  aspect 

train,  suite 

;Ç£^,  tu  veux 

^^iig)  ôte  la  vie 

Vain,  orgueilleux 

vin,  du  vja 

vingt,  20 

tnnl,  il  vint 

vaine,  orgueilleuse 

veine,  où  le  sang  coule 

vend,  vendez 

vent,  air  aigu 

w^,  verîiiisseau 

verre,  à  boire 

t;e7".9,  vers  nous 

t;er/,  de  couleur 

vers,  poésie 

va  lit,  il  vaut  mi^^nx 

veau,  sorte  d'aniaicil 

îjci'S",  les  vôtres 

vice,  défaut 

visse,  je  visse 

vile,  ai)jecte 

viUey  Cité 

veux,  je  v^nx 

resolution 
vite,  promptejneat 
Vîtes,  vites-vou;s? 
voie,  moy  n 
voix,  son  de  voix 

1)0 1,  larcin 

vole  ii  voie 
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NOMBRES  ou  CHIFRES; 


Atabeff. 

Romains, 

Un 

1 

l 

Deux 

2 

11 

1  roîs 

lit 

Quatra 

4 

IV 

Cinq 

5 

V 

Six 

6 

V I 

7 

"Vil 

tluït 

8 

\.  1 1 

9 

IXi- 

10 

X 

Onze 

]  1 

XI 

Douze 

12 

X\l 

13 

}i  1 1 1 

Quatorze 

14 

Quinze 

15 

XV 

Seize 

16 

X  \  l 

Dix  <^ppt 

17 

iJiX-hnit 

l8 

XVII I 

iMx-neuf 

19  > 

XiX 

"Vingt 

XX 

Vitiigt.  et  un- 

1 

A  A  i 

Trente 

go 

2s.  ^  A: 

Quarante 

Cinqufirite 

60 

r 

u 

Soixante 

tu 

T  X 

Soixante  et  dix 

70 

Quatre-vingts 

80 

LXXX 

Quatre-vin^t  dix 

90 

XC 

Cent 

llO 

Cent  dix 

liO 

ex 

Ceat  vingt 
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Deux  cens 

Troi«  cens 
Quatre  cens 
Cinq  ceus 
Six  CPfiS 
Sept  C(^nS 
H  iiit  cens 
Neuf  ceus- 
IVJille 

200 

300 
400 
5(0 
60O 
700 
800 
900 
1000 

ce 

CGC 
CCCC 
i) 

DC 
Dec 
DCCC 
DCCCC 
M 

Mil- huit  cent 

vingt  deux 

1822 

M  DCCC  XXII. 
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PRIERES  CF]  RETIENNES, 

Qd'il   faut  apprendre  de  bonne  heure  au2gi 
enfars,  au  moins  en  leur  langue,  afin  qu'ils 
les  puissent  réciter  Malin  et  Soir, 


Le  Signe  de  la  Croix. 


t  Au  Nom  du  Père. 
èi  du  Fils  et  du  Saint 
Esprit.   Ainsi  soit-iL 


t  In  nonainf  Patrîs  et 
Filii,  etSpiritas  Sauclia. 
Amen, 


U Oraison  Dominicale^ 


NoTPï  Fère,  quiètes 
aux  eu  ux 

1 .  Que  votre  nom  soi; 
sarcîifîé. 

2,  que  votrerègne  ai  ri  vp 
^ .  Q  '  <  e  \'  ;>«  -  f  V  c  i  i)  nié  .M )  i  •' 

faiie  tn  la  U  r r e  coifiuie  au 
ciel. 

4.  notinrz-rros  auionr- 
d*hui  noue  ^.-aif!  quuiuiïen, 

c.  El  paido^  ru'z  lii-^ue 
Ï50^  cff.  n-e  ,  comme  v,r\)> 
p;ii  donnons  à  ctux  ncu» 

6.  Et    ne  nous  indt!  tz 

7     Mais    dé  '  V  re z  rous 

mai.    Aiuâ^iUii  ii« 


Pater  No«tcr,  qui  er 
n  cœl  s 

1.  Sancùficetur  nomeiî 

2.  Adveniat  regnum  tu 
;m. 

3.  Fîat  vo]unta«s  tua  sicut 
\ii  cœlo  ei  in  itrra. 

4..  Panem  nosîtum  Ci>0« 
ticiianum  darjobis  hodie, 

5.  Et  dimiue  noh's  de» 
biia  nostra,  ficuî  et  nos 
airuittirnus  dcb  ionbu5  no?j> 
tiis. 

6.  Ft  ne  nos  jnducas  ia 
tentaiicneiT». 

7.  St-ri  iibeia  nos  à  n\%m 
io«    Âme  a» 


Ï03 


La  ^alutcdion  Angélique^ 


Je  vous  ?aîue, Marie,  pleine 
de  grJce,  !e  seij;^neur  est  ave 
▼ou-»  :  vous  êtes  b^^nie  entr 
toules  les  femmes^  et  J^^su 
le  fruit  de  vos  totraiiies  Cbi 
héa\. 

Sainte    Marie,   m?re  de 
Dieu»  p'iez  pour  nous  p^^- 
eheurs,     maintenant    et  à 
l'heure  de  notre  mort. 
Ainsi  soic-ii. 


Ave,  Maria,  ^racî^pîenâ? 

Dominas  tecum  benedicra  tu 
!  t  niulieribu*;,  et  benediciaa 
ructus  ventfis  tui,  Jésus. 

Sancla  Maria,  mater  Deî^. 
ora  pro  nobis  peccatoribusj 
nunc  et  in  hora  mortis  nos* 
rx.  Amen. 


Ze  Symbole  des  Apôtres. 

Je  crois  en  Dieu  îe|  i.  Crfdo  h\  Denm 
tout- puissant,   crép— Pairem  omnipoteniem. 


teur  du  ciel  et  de   la  teire 
2.    Kt   en  JéfcUï.Christ 
son    Fiis   uninique  notre 
cur. 


3  Qii  a  été  conçu  du 
Saint  Esprit,  e^t'ne  de  la 
Viei  ge  Marir 

4,  A  sou  {je rt  sous  Ponce 


ciça,  torpm  cœ-J  ei  te r^ac, 
2       El  in  JrMjiTi  Chris 
Him  Fiiiun'   tju^  unicuin 
Di>minÙ!Ti  no*itrum. 

3.     Q^i  cou  eptus  est 
I  de  hpiritu  Sancco,  naïus  eX 
Maria  vitgme. 

5,  PavsiJS  sub  Pont'O 
Pî'^îe,  a  été  crucifié,  est  Pilato,  crucifixtis,  moituus 
înor;  et  a  é'é  ensrveli.  jetsepuUu^. 

E-^t  d  c«"ndu  aux  en-.^  5.  De^rendit  ad  infe- 
fers  !e  tro  siène  jour  est  ros,  teriiâ  die  re>u<cxit  à 
re^çtjscîté  des  inoris.  imortuis. 

6  t.>t  monté  au>f  cieuY,  6.  A^cendit  ad  rœ'o?, 
est  asMs  à  la  droite  de  Dieu  sedet  ad  dexuiam  De,  Pa« 
le!  Pè^'C  tout-p'iissant  tri^  omnî;>o  entis 

7  D'où  U  viendra  juger  7,  I  .de  venturus  e^t 
les   vivans  et  îes   morts,     judicare   vivcîs  et  m  rfuos. 


B,  Je 


crois  au 


Saint     8,    Credo  m  i>^iiUuiA 


f  La  sainte  EgHse  Ca- 
tho  jqae,  ia  communion 
de?  SairHs, 

lo.  La  Rémission  des 
péchés. 

1  ï .  La  résurrection  de 
la  chair. 

1 2,  La  vie  éternelle. 
Ainsi  suit-=il. 


9.  Sànctam  Ecclefiam^* 
Catholicam,  Sanctoruin 
commanionem. 

10.  Rcinissionem  pec* 
catctum. 

1 1  Garnis  resurectio^ 
nem. 

1 2.  Viiam  seternainç  « 
A  m  e  a. 


La  Confession  des  ^évhésf. 


Je  me  confesse  à  Dieu  toui 
piiissant,  à  la  bienheareu.M 
Marie  toujoiars  viergr,  à 
Snint  Mitheî  Archange,  à 
S'Hiit  Jean  Baptiste,  at.> 
AvÔKXt^  Saint  Pierre  ef 
Saiiu   Pauî.et  à  tous  lef 


CcNFireoR  Deo  f>m- 
nipotenti,  Bearae  !V!ar*a& 
^emper  Vngini,  Beaio 
■lichaeîi  Archangelo,  B  -  - 
ato  Joanni  Ba. >ii>tae,  Sanc- 
tis  Ar-o^tolis  Petro  et  Pai  » 
lo,     et    omiiibtiH  Sai^ciis 


Saints  (et  à  vous  mon  Père)  (et  »ib'  Pater)  q  iia  pec 
paiceqae  j'ai  2[randement|cavî  nimis  cogU-iHOfie,  ver 
péché  en  pensées, enp;^ro!es  b(>  et  operp,     Meà  tulpâ 


e<  en  œuvres.  Par  ma  f^nte 
par  ma  faute, par  ma  liés 
g»andfî  faute.  C'est  pour- 
quoî  je  prie  )a  bienheureuse 
^/îarie  t(.u|our?«  vierge, 
S^int  Michel  Archan^je; 
S    Jean  Hre.  les  Aïô'resS. 


mea  cul{)â,  mea  maximâ 
culpâ  Icfeo  precor  Bea*' 
larn  Mariam  sern  er  Vir- 
ginem,  Bealum  Mkha  l-m 
Archange'um,  Beatum  jo- 
an  rem  Baptiiam,  Sa  0  c  tu 
Apostolos    Peirum  et  Pau- 


piene  et  S  Pacl  et  tous  leh  lum,  et  omoes  Sanctos  ^^r 
Saints  (et  vous  mon  père}  te,  Pa  eî)  o'.ire  pro  me  adc 
de  prier  pour  moi  le  ^ei-IDominom  Deum  nosirum» 
gne-  r  notre  Di  u. 

(y.e  le  Dieu  tout.pimsanr    ^.î'^^R^atur  nostrig^: 
nmisfas^^e  mis^ricVrde.et  que '^^''^P^^^'''^  Dcus.  ef-dimîs- 
nou^   ayant  pardonr.é    nos  ^^^  F^cca  is  nostrr,  ocdu-^ 
pfchê^.  il  nous  conduise  ^2>ai  non  ad  viuin  «kernaflU 
la.  vie  â^rn^^ik*  Aiasi  Sïoit  iUi  Amen^ 
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Que  le  Seigneur  toir 
pui  sani  et  mi-éricordieu > 
nous  corde  le  pardon,  T 
abso'u'ion  et  la  remisbioij 
de  nos  i)éches. 

Ainsi  Sv^ii  lU 


.  In  OULGEN^TI  AM  âbsO- 
utîonrin  et  r«:'inissiOîv.ern> 
,»eccdi'3iu  n  no^tror  i;ri  tri^ 
ouat  noiis  oinrispnens  elf 
iniseric'ors  Duminus. 
Atneo. 


Acte  Adoration. 
M'>N  D'eu,  je  vo  js  adore  et    vou««  reconnois  pouf 
Tnrs.i  Crei  e  ir   et    mon  soaveraia  Seigueur  ei  poui  [9 
DiJitrc  ajiolii  de  toutes  chJ^e8. 

Acte  de  Foi, 
Mo  v    D  etj,  je  cr.)is    fer  ne  nent  tout   ce   que  Î3 
S.a"uc  Cimoiiq  it  croie  et  enseijjne,  parce  que- 

c*e >i  vous  qji  l'avez  du  et  que  volis  ê^.es  I4  veiué 
inê  :ao.. 

^è/f?  li^péranr.e, 
M  »M  Dieu,  a  >puve  .«.ur  vos  pro  nesses  et  sur  îe§ 
inéii  es  de:nji  i^a  iveur,  j*e>spère  avec  une  terme  coo« 
fî^oce  q  vo.js  mîî  ferez  la  grâce  d\>bi.eivcr  vo« 
c  »  Tirn  tivie^n^ua  en  ce  aïOiide  et  d'être  recojûpcucé 
daris  l'aune,. 

Acte  d\4miiir  01  de  Ch%^Vs\ 

M  )N  Die'i,  qui  êtes  dtg;ne  de  tout  aîTjour  à  cause 
de  vos  perfections  infi  ûe^  je  vo  js  as  \\i  de  10  i(  aïoi 
cœ  ir,  et  ne  mou  prochriia  cum.ne  aioi-inê*i|$ 
pour  l'amour  de  vous. 

Acte  de  Contrition, 
Mon  D:eu,  j*ai  ufi  extrê  îie  re^^tt^t  de   vous  avoîr 
ofF'  ise,  pirce  que   vous   êces   inriiii  nent    bou  et  ir.fi*. 
ni  n<!nt   aim^ibic  et  que  Je  pé:he  vo  js  dépUit  :  pdr«- 

vœ^ir  :  je  me  p^opo^e,  m>yenuaiU  votre  sainte  grâcej^ 
dd  ue  plus  yoas  olFcudcr  e&  ds  faire  peau&ace« 
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Acte  de  RemercimenL 

Mon  Dieu,  je  vous  remercie  de  tout  les  biens  qu« 
J'ai  reçus  de  vous,  principalement  de  m'avoir  créé» 
îacheté  par  votre  fils  et  fait  enfant  de  voue  Eglise. 

Acte  d'Offrande. 

Mon  Dieu,  j'ai  tout  reçu  de  vous  :  Je  vous  offre 
mes  pensées,  mes  paroles^  jnes  actions,  ma  vie  et  tout 
€equeje  possède,  je  ne  veux  l'employer  qu'à  voir* 
service. 

Acte  d'Humilité. 

Mon  Dieu,  je  ne  suis  que  cendre  et  pou«;sière  ;  ré- 
priraez  les  raouvemens  d'orgueil  qui  s'élèvent  dana 
mon  âme  et  apprenez*  moi  à  nie  mépriser  moi-même 
vous  qui  rébi^tiez  aux  superbes  et  qui  donnez  votrir 
grâce  aux  humbles. 

Acte  de  Demande^ 

Mon  Dieu,  source  inBnie  de  tous  les  bîens,  f'onne^ 
jnoi  tout  ce  qui  m'est  nécessaires,  pour  la  vie  et  la 
santé  de  mon  corps,  mais  surtout,  la  grâce  de  faire 
en  toutes  choses  votre  sainte  volonté.  Je  vous  de- 
Hiande  cette  grâce  par  le  mérite  infinie  de  notre 
Seigneur  jésus^Christ. 

Les  Dix  Commandemens  de  Dieu, 

•    î.  "Un  seul  Dieu  tu  adoreras  et  aimeras  parfaitement 

2.  Dieu  en  vain  tu  ne  jureras,  ni  autre  choses  pa» 
reilltinent, 

3.  Les  Dimanches  tu  garderas  en  servant  Diea 

dévotement. 

4.  Père  et  mère  tu  honoreras,   afia  de  vivr* 

lon^^ucment» 


loT 

y,  Homîcîde  point  ne  seras  de  fait  ni  volontaire-» 
trient. 

6.  Impudique  point  ne  sera?  de  corps  ni  de  con- 
«erîtement. 

7.  Le  bien  d'autrui  lu  ne  prerdias  ni  retiendras 
icicmnneni. 

8.  Faux  témcinage  ne  dircfs,  ni  ne  n^entiras  aa« 
cunement. 

9.  L*œuvre  de  chair  ne  désireras  qu'en  mariage 
seulement. 

10.  Biens  d'autrui  ne  désireras  pour  les  avoir  ia* 
justement 

Les  Sept  Commandemens  de  r Eglise. 

Ij  Les  Fêtes  tu  sat^ctifieras  qui  te  sont  de  com-' 
snandement. 

2.  Les  Dimanches  Messe  entendras,  et  les  Fêtes 
pareillement, 

3.  Tous  tes  Péchés  confesseras  à  tout  le  nnoins  une 
fois  l'an, 

4.  Ton  Créateur  tu  recevras  au  moins  à  Pâques 
humblement, 

ç.  Quatre-tems,  vigiles,  jeûneras,  et  le  carême 
entièrement* 

6.  Vendredi,  chair  ne  mangeras,  ni  le  Samedi 
jsnêmement. 

2*  Droits  et  dîmes  tu  payeras  à  l'Eglise  êdèlemente 
Louange  à  la  Sainte  Trinité. 


Gloire  soit  su  Père. 
€u  Fi^s  au  St.  Esprit. 

Comme  il  étoit  au  com- 
mencement,  comme  il  efî 
maintenant  et  com.m.e  iL^e 
ra  pendant  les  siècles  dcfc 
«iècles*    Ainsi  soit-iL  ' 


Gloria  Patri,  et  Filio 
et  Spiritui  sancto 

Sicut  erat  in  princîpîo, 
'"t  nunc  et  semper,  et  in  sas* 
cula  jaeculolum» 

Amen. 


Y08 


prière  à  la  Sainte  Vierge. 


Sainte  Mère  Dieu, 
rrus  retourofis  à  v(iirf 
prtiecncn  :  ne  dédaigne? 
pas  nos  prières  dî^ns  vç 
bf'^orns  •  nrr?is  ô  glrrieus' 
et  Sijînie  Vie'ge,  délîvrf? 
pou  s  ton  >  ta  m  mène  ot 
iouî>  les  dangers. 


SuB  tiium  praes'dîoTîa 
rorfugimus,  farîCta  Deî 
Genelnx  ;  rC^tras  depre- 
cationes  ne  despit  ias  in  ne- 
ts? i  tan  bu  s,  fed  àptricoli  s 
urctis  libéra  nos  stmprvji 
Virgo  glonosa  benedit* 


Prière  au  Saint  ^nge  Gardien 

Ange  de  Dieu,  qui  ^res 
mon  gardien;  pur  que  le  ci 
ei  n.V  cor.fir  à  vous  dans  sa 
tx-ntf  ,  éclaifcz-rr  oi,  gardez 
rroi,  dirigez  n  oi  et  HiC  gob~ 
weintz  aujv  urd'hui. 


/  KGELE  Dei,  qui  cn?to«  es 
n  ei,  Il  e  tibi  con  O'is  uni  pie- 
tate  superr^  hcdi^  ilknunâ 
custodi,  lege  ei  gubeina. 
Amen, 


BtTitdicité  ou  f  rîêre  avant  le  repas. 
pEN  issEz-rous,    ô    n^or     Benkdicite,  Don)înus 


n^or 

Ditu,  ainM  que  la  nourriture 
q-je  noi  s  allcus  pre  ndre, 
M\x  coni  du  i  ère,  &c 


Nos  tt  ta  qias  sumus  st  n  p- 
ibn  benedicat  dextt  ta  Cl  rîs* 
ti.    In  non.ine  Patris,  5cc« 


Grâces  on  prière  après  le  repas. 

Kovs      xous     1er  dors!     .^gimus     libi  grBtias, 


^»^àces  oe  t«  tst  vos  bttnj» 
fa»!  . s,  ô  Dit  u  1.011^  {.  ui-^ ïfjri: . 
qui  viv«z J  »Ê    r<-gr.(!Z  <  fei 
les      Ssec^es  des  tukîf.^. 
Air  si  M  it.il.     Au  n(  ni  Ci 
ïeie,  Cl  du  1  il  s,  At« 


(  mr  ]|^(  irns  Dcus  V\o  urn- 
beitficns  tuis,  qui 
vis  1 1  fi  fc;î)i*>  in  ,  3e(  uia 
ascu  îcrt  m.     Ant\  •  In 
i  «  n  ir  e  1^1  s,  et  Fi  ii,  et 
6|rintu5  baiicii.  Aa.cn* 


¥  1  N. 
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